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БИР НЕЧӘ СӨЗ

Мә’лум олдуғу үзрә, али мәктәбләримизин филолокиіа 
фаікүлтәләриндә кечилән дәрсләр ичәрисиндә Азәрба]чан 
дилинин тарихи фәнни мүһүм ]ер тутур. Шүбһә Іуохдур ки, 
гәдим заманлардан бәри дилимизин кечиб кәлди]‘и тарихи 
инкишаф заманы онун фонетик гурулушунда баш верән дә]‘и- 
шикликләрин меідана чыхарылыб изаһ едилмәси дә бөіүк 
әһәмиі]әтә маликдир. һәмин дәіншикликләрин өірәнилмәси 
мәгсәди илә һазырланылыб, охучулара тәгдим олунан бу әсәр 
мүәллифин үмумиііәтлә Азәрбаічан дилинин сәс гурулушу 
үзәриндә апардығы тәдгигат заманы топладығы материаллар 
әсасында іазылмышдыр. Тарихи фонетика саһәсиндә дәрс- 
лик һазырламаг истигамәтиндә чидди бир иш көрүлмәди- 
Іиндән мүәллиф өз әсәрини дәрс вәсаити шәклиндә ]азмаға 
чалышмыш, она көрә дә тәдгигат материаллары илә ]анашы 
бә’зи фонетик һадисәләр, фактлар барәсиндә елементар мә’- 
лумат вермә]ә дә мәчібур олмушдур. Шүбһәсиз, охучулара 
тәгдим олунан бу дәрс вәсаити даһа чох материаллардан вә 
мүәдоән дәрәчәдә мүхтәлиф фонетик етүдләрдән ибарәтдир. 
Мүәллиф, имкан оларса, бу материаллар әсасында кәләчәк- 
дә тарихи фонетика үзрә дәрслик ]азмағы өзүнә борч билир.

Дәрс вәсаити башлыча олараг илк мәнбәләр әсасында 
Іазылмышдыр. Бунунла белә унудулмаз мүәллимим мәрһум 
профессор һ. Мирзәзадәнин «Азәрбаічан дилинин тарихи 
морфолокиіасы» адлы гиімәтли тәдгигатындан вә дил тари- 
хинә һәср олунмуш әсәрләрдә тамамилә башга мүнасибәтлә 
верилмиш фактик дил материалындан да истифадә олун- 
мушдур. Әсәрдә аіры-аіры мәсәләләрә һәср олунмуш тәдги- 
гат материалынын һәчми мүәллифин топладығы фактик ма- 
терналдан вә онун елми марағындан асылы олмушдур.

Әсәрин чапа һазырланмасында Азәрбаічан Дөвләт Уни- 
верситетинин түрколоки]а кафедрасынын әмәкдашлары мүәл- 
лпфә іахындан көмәк етмишләр. Онлара дә]әрли мәсләһәт-
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ләринә вә хеіирхаһ мүнасибәтләринә көрә өз миннәтда.рлы- 
ғымы билдирирәм.

Мә’лум олдуғу үзрә, «Азәрбаічан дилииин тарихи фоне- 
тикасы» дәрс вәсаити дилчилңіимиздә, демәк олар ки, илк 
тәчрүбәдир вә онда мүәіііән нөгсанларын олачағы тамамилә 
мүмкүндүр. Әсәри кәләчәкдә мүкәммәл дәрслик кими һазыр- 
ламаг үчүн һәмин нөгсанлары нәзәримә чатдырачаг һәмкар. 
ларыма әввәлчәдән өз сәмими тәшәккүрүмү билдирирәм.

Мүәллиф.



ТРАНСКРИПСИЛА

Дәрс вәсаитиндә истифадә олунмуш транскрипсиіа Азәр- 
ба/чан әлифбасы әсасында дүзәлдилмиш вә әсасән, Азәр- 
баічан диалектләринин өірәнилмәси үчүн ишләдилән ишарә- 
ләр әсасында гурулмушдур. Әлифбада олмаіан әлавә иша- 
рәләр ашағыдакылардыр:

н, — (сағыр нун)—дилархасы—іумшаг дамаг, кипләшән, 
чинкилтили бурун самити.

к* — дилортасы — сәртдамаг, кипләшән, кар, ағыз самити: 
китаб, сиркә, тәк...

х'— дилортасы, сәртдамаг, кипләшән, кар, ағыз самити: 
(мүг. ет: ісһ—Ьаиі алман дилиндә).

к — дилархасы — іумшагдамаг, кипләшән, кар, ағыз са- 
мити: колхоз, лак...

— гошадодаг, новлу, чинкилтили самит (мүг. ет: инки- 
лис Дилиндә).

0 — дилучу — дишарасы кар самит.
— дилучу — дишарасы чинкилтили самит.

: — саитин узунлуғуну көстәрир: а : лим, ни : зә...
~ — сәсин гысалығыны көстәрир: синиф, фикир...
с — самитин нәфәсли олдуғуну көстәрир: п*алтар, тс и 

кан...
'— самитин инчәләшдиіини көстәрир: д' л'.

0 — додагланманы көстәрир: д°.
~ —сәсин бурунда деіилдиіини көстәрир: әлы: (әли- 

нн).
• —карлашма вә чинкилтиләшмәни көстәрир; кар сами- 

алтында го]’уларкән онун чинкилтиләшдиіини, чинкилтинин 
алтына гоіуларкән онун карлашдығыны көстәрир: од, тут.

ИХТИСАРЛАР:
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5



Ә. Д., КДГ—Ә. М. Дәмирчизадә. «Қитаби-Дәдә Горгуд» 
дастанларынын дили. Бакы, 1959.

М. Ш., АД — М. Ширәли]ев. Азәрбаічан диалекто- 
локиіасынын әсаслары. Бакы, 1968.

һ. М., АДТМ — һ. Мирзәзадә. Азәрба]чан дили- 
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Ч. Г., НДЛ — Чаһакир Гәһрәманов. Нәсими 
«Диван»ынын лексикасы. Бакы, 1970.



КИРИШ

1. Азәрбаічан әдәби дили тарихинин 
гыса хүласәси. Әдәби дилимизин 

инкишафында ики дөвр.

Азәрбаічан дили узун мүддәтли инкишаф рлу кечмиш 
дилләрдән биридир. Әкәр «Қитаби-Дәдә Горгуд» дастанла- 
рынын дили әдәби дилимизин шифаһи голу кими гәбул еди- 
ләрсә, о заман һазырда халгымыза үнсиііәт васитәси кими 
хидмәт едән дилин тәхминән мин иллик бир тарихи олар.

Дил хүсусиііәтләринә вә ичтимаи амилләрә көрә Азәрбаф 
чан әдәби дилинин тарихини ики дөврә бөлмәк олар:

1. Көһнәазәрбаічан дили,
2. Лениазәрбаічан дили.
Лазылы әдәби дилимизә аид материаллар һәләлик іал- 

ныз XIII әсрә аид олдуғундан әдәби дил тарихимизин би- 
ринчи дөврү XIII әсрдән башлаіыр вә XVIII әсрин сону XIX 
әсрин әввәлләринә кими давам едир. Бу дөврүн әдәби дили, 
Іә’ни көһнәазәрбәічан дили өз инкишафынын әввәлиндән со- 
нуна кими халг дили, даһа доғрусу феодализм ичтимаи іуру- 
лушу дөврүнүн дили олмушдур.

Көстәрилән дөврүн әдәби дилинин хидмәт саһәси дә бө- 
Іүк олмушдур. Әкәр Орта Асиіада чығатаі, индики истилаһ- 
ла десәк, көһнәөзбәк дили мүәііән мә’нада үмуми әдәби дил 
ролу оінаіырдыса, Габаг Асиіада бу вәзифәни түрк-оғуз, 
бизим истилаһла көһнәазәрбаічан дили іеринә іетирирди. 
Әлбәттә, Анадолу түркләри вә азәрбаічанлылар артыг мүс- 
тәгил дилә малик идиләр; лакин нүмунә әсасында іаранмыш 
үмуми әдәби дилә дә ачыг биканәлик іох иди.

Бу чәһәтдән М. Көпрүлүзадәнин бу дөврүн Азәрбаічан 
әдәби дили һаггында дедиіи мүлаһизә дә диггәти чәлб едир: 
«Азәри түркчәси, іахуд Шәрги оғуз ләһчәси Чәлаіирләр, 
Гарагоіунлар, Ағгоіунлар, сәфәвиләр кими түрк дөвләтләри- 
нин сараі вә орду лисаны олан бу ләһчә XIII әсрин сонла- 
рындан башлаіараг, әдәби дил һалыны алмышдыр»1. Даһа 
сонра мүәллиф көстәрир ки, «Нәсими, Фүзули кими әслән

1 М. Ф. Көпрүлүзадә. Түрк днли вә әдәби^аты һаггында араш- 
дырмалар. Истамбул, 1934, с. 7.
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Азәри саһәсинә мәнсуб олан бир чох бөіүк шаирләр, еіни 
заманда Анадолу түрк әдәбиПатынын тәкамүлүндә дә бөіүк 
рол о.інамышлар»1. һалбуки әдәби дилимизин инкишаф та- 
рихинин икинчи дөврүндә әдәби дилимиз, даһа доғрусу іени- 
азәрбаічан дили тамамилә башга ичтимаи кеіфидәтләр кәсб 
етмишди. Белә ки, бу дөвркү әдәби дилимизин әсасында XIX 
әсрдән е’тибарән артыг милли дил да^анырды. Башга сөзлә, 
өз инкишафынын бу дөврүндәки әдәби дилимиз артыг милли 
дилимизә уіғун кәлирди. Бундан башга, әдәби дилимизин 
хидмәт сферасынын мүәі]’әнләшмәси, милли әдәби дилимизин 
Іаранмасы илә әлагәдар олараг дилимизин үмуми инкиша- 
фындакы дифференсиаллашма баша чатмышды.

1 М. Ф. Қ ө п р ү л ү з а д ә. Көст. әсәри, с. 8.
2 Ә. М. Д ә м и р ч и з а д ә. Азәрбаічан әдәби дилииин инкишаф іол- 

лары. Бакы, 1958, с. 35.
Эен » очада, саһ. 36.

Азәрба]чан дили тарихинин көркәмли тәдгигатчысы 
Азәрба)чан ССР ЕА-нын мүхбир үзвү, проф. Ә. Дәмирчиза- 
дәнин Азәрбаічан әдәби дилинин үмумхалг дили әсасында 
формалашмасы вә инкишаф етмәси дөврүнә аид мүәііән- 
ләшдирдиіи башлыча әламәтләр маһи^әт е’тибары илә көһ- 
нәазәрбаічан дилинә аиддир. Проф. Ә .Дәмирчизадә іазыр: 
«Бу дөврүн характер чәһәтләриндән бириси дә будур ки, 
сонракы дөврләрә нисбәтән бу дөвр узун мүддәт давам ет- 
мишдир. Лакин буна бахмаіараг, сонракы дөврләрә нисбә- 
тән бу дөврүн әдәби дилинин инкишаф сүр’әти сон дәрәчә 
Іаваш олмуш,, әдәби дилдә дә]ишмә сон дәрәчә аз олмуш, бу 
әдәби дил ән’әнәви шәкилдә узун мүддәт мүһафизә едил- 
миш, еіни типли ифадәләр әсрләр бо]'у тәкрарланмыш, үмум- 
халг дилиндә баш верән бир сыра іениләшмәләр, демәк олар 
ки, әдәби дилдә чүз’и әкс олунмушдур»2.

Башга бир маддәдә, проф. Ә. Дәмирчизадә көстәрир: «Бу 
дөврүн әдәби дилинин спесифик әламәтләриндән бири дә 
будур ки, бурада синоним ифадәләр, сөэләр, шәкилчиләр ади 
вә үмуми бир һал олмуш; іә’ни бу дөврүн әдәби дилиндә еіни 
мәзмуну, еіни мәфһуму вә мә’наны ифадә етмәк үчүн һәм 
әрәби, һәм фарси, һәм азәрба^чанча ифадәләр, сөзләр, һәтта 
шәкилчиләр іанашы—мүвази сурәтдә ишләнмишдир»3.

Көстәрилән ики дөвр әдәби дилимиз арасында чидди 
лисани фәргләр дә вардыр. һәмин фәргләр дилин бүтүн 
сәви^әләриндә өзүнү аідын сурәтдә көстәрир.

Мәсәлән, лексик чәһәтләр: Көһнәазәрба^чан дилиндә чох- 
лу мигдарда әрәб вә фарс сөзләри вар иди. О дөврүн дил 
услублары, истифадә олунан поетик жанрлар вә васитәләр 
әдәби дилимизә күлли мигдарда алынма сөзләрин ахыб кәл- 
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мәсинә сәбәб олмушду. Икинчи дөврдә исә реалист ше’р мәк- 
тэбинин, реализм әдәби методунун бир іарадычылыг методу 
кими іаранмасы вә апарычы іарадычылыг үсулу кими фор- 
малашмасы лүғәт фондуна кечмәіән алынма сөзләрин чоху- 

н әдәби дилимизин лүғәт тәркибини тәрк етмәсинә сәбәб 
олмушду. Өз поетик әсасына көрә ваһид олан Фүзули вә 
Вагиф дили лүғәт тәркиби чәһәтдән артыг мүхтәлиф гүтбләр 
тәшкил едирди. Лухарыда геід етдиіимиз кими, бу лексик 
фәрг дөврүн инкишаф тенденсиіасыны әкс етдирән әдәби дил 
үслубларына аиддир. Белә ки, XV әср әдәби дилимизә аид 
Хәтаи гошмаларынын дили, мәсәлән, XX әср әдәби дилими- 
зин нүма]әндәси олан Мәһәммәд һадинин ше’рләрини дилин- 
дән лексик чәһәтдән даһа хәлгидир; тәбии ки, биринчидә иш- 
ләнән алынма сөзләрин са)ы икинчидәкиндән хеіли аздыр. 
Лакин гошма көһнәазәрбаічан әдәби дилинин вә һәмин дөвр 
әдәбиватымызын инкишаф мерини әкс етдирмәдиіи кими, 
М. һадинин әсәрләринин дили дә XX әср әдәби дилимизин 
әсас инкишаф іолуну тә’іин етмир.

һәр ики дөврүн әдәби дили арасында лексик чәһәтдән 
башга бир фәрг дә нәзәрә чарпыр. Белә ки, көһнәазәрбаічан 
дилиндә ишләнән бир сыра сөзләр (шимди, шөілә, шу, кән- 
ди вә с.), іениазәрба)чан әдәіби дилиндә іа артыг нәзәрә 
чарпмырды, іа да апарычы үслуба тамамилә іабанчы иди.

Фонетик чәһәтдән: Лениазәрбаічан дилинин, даһа доғру- 
су, милли әдәби дилимизин )аранмасы әдәби дилимизин фо- 
нем тәркибинин сабитләшмәси илә дә сәчивәләнир. Әвеәлки 
дөврдә өзүнү көстәрән оііа (мәсәлән: Шол сәбәбдән ким ан- 
дән әнүрсэн (Нәсими), ... Хәтаи та ани көрди өзүнддн әл 
Іуди күлли (X ә т а и) ... Билди ким анлар илә олса чидал 
(Фүзули)*...  мүвазилиіи артыг іениазәрбаічан дили үчүн 
сәчиі]әви де.]'илди. Вагифин дилиндә ара-сыра өзүнү көстәрән 
бу һал, көрүнүр, ән’әнә илә бағлы иди. Проф. һ. Мирзәзадә 
чох доғру олараг )азыр ки, «Бу вәзиііәтин XVIII әсрә гәдәр 
ардычыл сурәтдә давам етдиіини вә сонралар исә анчаг 
классик поези^а дилинә тәглидән іазылан әсәрләрин дилиндә 
сахланылдығыны көрүрүк» (һ. М., АДТМ, 37).

* Мисаллар һ. Мирзәзадәвнн «Азәрбаічан днлиннн гарихн 
морфолокіуасы» кнтабындан верилир, Бакы, 1962, с. 37.

һәр ики дөврүн әдәби дили арасындакы фонетик фәрглә- 
рә самитләрдә дә раст кәлирик. Проф. һ. Мирзәзадә көстә- 
рир ки, «Мүасир әдәби дилимиздә һ сәси илә башлаіан суал 
әвәзликләри XVIII әсрә гәдәр, әсасән, бүтүн іазычыларын 
әсәрләриндә г сәси илә ишләнмишдир. Мәкан билдирән сөз 
вә тә’)ин әвәзликләриндә дә бу һал вардыр» Ценә орада) 
Даһа сонра мүәллиф іазыр: «Еіни сөзләрин XV вә бир аз
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сонракы әсрләрдә ]еринә көрә г илә де]ил, х илә |азылдығы- 
ны көрүрүк...» (Іенә орада).

Нәһаіәт, Азәрбаічан дили тарихи грамматикасы саһәси- I 
нин көркәмли мүтәхәссиси )азыр: «XVIII әсрдән е’тибарән іа. 
зыларымызда һәмин сөзләрин әввәлиндә г—х сәси де)ил, Һ 
сәсинин үстүн олдуғуну көрүрүк» (Ленә орада).

Проф. һ. Мирзәзадә чох һаглы ол^раг көстәрир ки, «XVIII 
әсрдән сонра башланан реалист әдәбиііатын инкишафы, бу- Я 
нунла әлагәдар олараг халг дилинин тәнтәнәси вә бу дилин 
әдәби дил сәвиі]'әсинә гәдәр іүксәләрәк, фонетик хүсусиііәт- : 
ләринин, әсасән, мүһафизә едилмәси нәтичәсиндә әски нор- I 
малар сырадан чыхыр, Азәрбаічан дилинин өзүнәмэхсус П 
фонетик хүсусиііәтләри өз ]’ерини алыр» (Ленә орада).

Грамматик чәһәтдән Қөһнәазәрбаічан дили ]ени дөвр 
азәрбаічан әдәби дилиндән өз грамматик гурулушунун ста- . 
биллиіи нөгтеіи-нәзәриндән дә фәргләнир. Белә ки, XVIII әс- I 
рә гәдәр әдәби дил нүмунәләриндә мүхтәлиф нитг һиссәлә- I 
ринин грамматик формаларында мүәііән мүхтәлифликләр I 
нәзәрә чарпыр. Мәсәлән, көһнәазәрбаічан дилиндә деіәк ки, . 
исмин тә’сирлик һалы сону саитлә битән исимләрдә -ны... 
шәкилчиси илә іанашы олараг -іы... шәкилчиси илә дә ифадә 
олунмушдур. Проф. һ. Мирзәзадә іазыр: «XVIII әсрә гәдәр 
мөвчуд олан іазылы материалларын дилиндә сәсли илә битән 
исимләр тә’сирлик һал шәкилчисиндән әввәл битишдиричи н 
сәси илә іанашы і сәси дә гәбул етмишдир. XVIII әсрдән 
сонра і илә н үнсүрләринин тәнасүбү тамамилә дәіишмиш- 
дир. Әдәби іазы дилиндә н үнсүрү і*іа нисбәтән үстүнлүк 
газанмышдыр. Башга сөзлә десәк, кетдикчә әдәби дилимиз- 
дә н грамматик бир үнсүр кими сабитләшмишдир» (һ. М., 
АДТМ, 79).

Фе’лин -ыб... формалы нәгли кечмиш заманы әввәлки 
дөвр әдәби дилимиздә биринчи шәхсин тәки үчүн дә ишләнә 
билди]и һалда (мәсәлән: нэ күнаһ. е]лэдүм ки, хар олубэм 
(Фүзули), іени азәрбаічан дилиндә заман формасы кими 
]'алныз II вә III шәхсләрә хидмәт едә билир.

Көһнәазәрбаічан дили вә іениазәрбаічан дили синтактик 
гурулуш чәһәтдән дә мүәідән фәргләрә маликдир.

Көстәрилән лингвистик (лисани) вә екстралингвистик 
(фөвгәллисани, дилхаричи) фәргләр Азәрбаічан әдәби дили- 
нин тарихи инкишафында һаггында данышылан ики дөврүп 
геід олунмасыны зәрури едир.

Геід едәк іки, һәр ики дөврүн әдәби дили дә өз нөвбәлә- 
риндә мүхтәлиф мәрһәләләрә бөлүнүр. Бизим фикримизчә, 
көһнәазәрбаічан дили өз инкишафында ики мәрһәлә кеч- 
мишдир: 1) Әдэби дилин тәшәккүл мәрһәляси (ХІІІ-ХІУ 
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әсрләр); 2) Классик ше’р дили мәрһәләси (ХҰ-ХУІІ әср- 
ләр)*' '

Лениазәрба]чан дили исә өз инкишафында үч мәрһәләни 
әһатә едир: 1) Әдәби дилин хәлгиләшмәси дөврү (XVIII әср); 
2) Милли дилин (аранмасы вә инкишафы дөврү (ХІХ-ХХ 
әсрләр);3) Совет дөврү.

Азәрбаічан әдәби дили тарихинин дөврләри барәсиндә 
мүхтәлиф фикирләр вардыр. һәмин мүлаһизәләр проф. 
Ә. Дәмирчизадәнин Азәрбадчан әдәби дили тарихинин дөвр- 
ләшдирилмәси һаггында )аздығы мәгаләдә әсаслы сурәтдә 
шәрһ олунмушдур'.

2. Азәрбаічан дили тарихи фонетикасынын 
предмети, мәгсәд вә вәзифәләри, мәнбәләри 

вә чәтинликләри

Мә’лум олдуғу кими, тарихи фонетика дилин сәс гурулу- 
шунун тарихән инкишафыны, бу гурулушун бүтүн саһәләрин- 
дә баш верән тәкамүлү вә дәіишмәни тәдгиг етмәклә мәшғул- 
олур. Проф. Ә. Дәмирчизадә фонетиканын бу нөвү, р’ни та- 
рихи фонетика һаггында іазыр: «Инкишаф тарихи боіу мүәК 
]ән дилин сәс тәркибиндә, фонетик ганун вә гаідаларында 
баш вермиш дә)ишмәләри өірәниб, һәмин дилин фонетик сис- 
теминин инкишаф тарихини мүәііәнләшдирмәк тарихи фоне- 
тиканын мөвзу вә мәгсәдини тәшкил едир.

Тарихи фонетика сәс тәркибинин тәкмилләшмәси, мүәК 
Іән сәсин вә ]а фонетик ганунун тәдричән кениш даирәдә 
ишләколма просеси, іени бир сәсин төрәмә, дикәр бир сәсин 
Іохолма просеси тәдгиг олунур»* 1 2. Профессор тарихи вә тәс- 
вири фонетика арасындакы фәрги ге]Д едәрәк көстәрир ки, 
«тарихи фонетика тәсвири фонетикадан тәдгигат обіектинә 
вә мәнбәіинә көрә дә фәргләнир. Тәсвири фонетикада мүа- 
сир әдәби дилә, чанлы данышыг вә нәһаіәт чанлы шивәләрә 
әсасән нәтичә чыхарылыр, даһа доғрусу тәсвири фонетикада 
һазыркы дөврдә сәсләнән, ешидилән дил тәдгиг олунур. Бу- 
рада тәбии (гулагла) ешитмәдән башга, аләтләр васитәси 
илә дә тәдгигат апарылыр вә нәтичәләр әлдә едилир.

* Бу истилаһ вә мәрһәлә проф. Ә. Дәмирчизадә тәрәфиндән көстә- 
рилмишдир. Бах: Ә. Дәмирчизадә. Азәрбаічан әдәби дилинин ии- 
кишаф іоллары, Бакы, 1958, с. 38.

1 Бах: А. М. Демирчизаде. О пернодизации истории азербайд- 
жанского литературного языка. — в кн. «Структура и история тюркских 
языков», Москва, 1971, с. 251—260.

2 Ә. Дәмирчизадә. Мүасир Азәрбаічан дили. Фонетика. Бакы, 
1972, с. 9.
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Тарихи фонетикада вәзиПәт башга чүрдүр. Бурада әса- 
сән іазьілы абидәләр вә гоһум дилләр фонетңк чәһәтдән тәд. 
гиг едилсә дә, мүасир дил, онун мүхтәлиф щивәләри, мүхтә 
лиф үслуб нөвләри дә тәдгигат обіекти ола билир. Бу тәдги' 
гатда исә мүгащсәли тарихи үсул тәтбиг олунур. Демәли 
тарихи фонетика өз тәдгигат үсулуна көрә дә тәсвири Фоие’ 
тикадан фәргләнир.

Бүтүн бунлара бахмаіараг, һәм тәсвири, һәм тарихи фо- 
нетика бир-бирини тамамлаіыр вә әслиндә тәсвири фонетика 
да тарихи фонетиканын бир һиссәсини тәшкил едир. Чүнки 
тарихи инкишаф нөгтеіи-нәзәриндән мүасир дилин фонетик 
системи инкишаф тарихиндә мүәПән мәрһәләнин фонетик 
системиндән башга бир ше) деіилдир»1'.

1 Ә. Дәмирчизадә. Мүасир Азәрбаічан дили, Фонетика, Бакы, 1972. 
с. 9—10.

М И Матусевич. Введение в обшую фоиетаку. Москва, 1959, 

12 '

Азәрба]чан дилинин тарихи фонетикасы «Китаби-Дәдә 
оргуд» дастанларынын дили дә дахил олмагла дилимизин 

фонетик гурулушунун тәхминән мин иллик тарихини ө]рәнир. 
у фәннин мәгсәди вә вәзифәси көстәрилән мүддәт әрзиндә 

дилимизин сәс гурулушунда баш верән дәщшикликләри изаһ 
етмәк, мөвчуд ганунау^ғунлуглары мүәПәнләшдирмәк, дили- 
мизин фонетик чәһәтдән инкишаф рлларыны вә меіилләри- 
ни изаһ етмәкдән ибарәтдир.

Азәрба^чан дилинин тарихи фонетикасы дил тарихи ел- 
мимизин башга саһәләри кими бөіүк әһәмиПәтә маликдир. 
пәр ше.|дән әввәл, онун мүһүм нәзәри әһәмиПәти вардыр 
Көркәмли үмуми фонетика мүтәхәссиси М. И. Матусевичин 
фонетиканын нәзәри әһәмиПәти барәсиндә дедщи сезләри 
тарихи фонетика]а да аид етмәк олар. О іазыр: «Фонетика- 
нын нәзәри әһәмиПәти ашкар сурәтдә белә бир фактдан 
ирәли кәлир ки, о дилин харичи форма олан сәс чәһәтини 
ө]рәнир ки, бу харичи формада да онун мәзмуну ифадә олу- 
нур вә дил өз вәзифәсини һә^ата кечирир. Дили онун сәслә- 
риндән кәнарда өірәнмәк мүмкүн де]илдир, чүнки бу, бир- 
ликдә ваһид бүтөв олан мәзмунла форманы аіырмаг демәк 
оларды»2.

Азәрбаічан дилинин тарихи фонетикасы дилимизин тари- 
хи грамматикасы, әдәби дил тарихимиз, Азәрба]чан диалек- 
толокщасы саһәләри үчүн дә бөіүк әһәмиПәтә маликдир. 
Дилимизин фонетик гурулушунун тарихи инкишафыны дә- 
риндән ө^рәнмәдән, бир чох тарихи грамматика мәсәләләри- 
ни, хүсусән тарихи морфоложи һадисәләри елми чәһәтдән 
доғру-дүзкүн изаһ етмәк вә іахуд бир сыра диалект вә шивә 
фактларыны елми сурәтдә һәртәрәфли аідынлашдырмаг 
мүмкүн деріл. и
—--------------- —.—  ■



Азәрба)чан дилинин тарихи фонетикасы өз мрнбәләри 
'тибары илә тарихи грамматика фәнниндән о гәдәр дә фәрг- 
€нмир Тарихи грамматиканы өірәнмәк үчүн лазым олан 
Ланбәләри исә проф. һ. Мирзәзадә белә мүәПәнләшдирмиш- 

«Азәрбаічан дилинин грамматик гурулушуну өірәнәр- 
кан үслуб, жанр вә формасындан асылы олмаіараг, бүтүн іа- 
чылы материаллардан истифадә едилир. Бурада іазылы әдә- 
биііат, тарих әсәрләри, тәрчүмә әсәрләри, һәр чүр мүнасибәт- 
ләо заманы іаэылмыш мәктуб вә сәнәдләр, хатирәләр вә с. 
„яіиллир. Бүтүн бунларла іанашы чанлы дил фактларыны 
па нәзәрә алмаг лазымдыр» (һ. М., АДТМ, 28). Мәрһум про- 
(Ьессор һ. Мирзәзадәнин бу геідләринә іалныз бир шеіи әла- 
вә етмәк истәрдик: «һәр бир нәтичә чыхарыларкән, үстүнлүк 
апарычы үслуба верилмәлидир».

Азәрбаічан дилинин тарихи фонетикасы чох чидди чәтин- 
ликләрә маликдир. Әрәб дилинин фонетик гурулушуну идеал 
сурәтдә ифадә етмә)ә габил олан әрәб әлифбасы истәр типо- 
ложи, истәрсә дә мәншә чәһәтдән әрәб дилиндән фәргләнән 
дилләр үчүн чох чидди чәтинликләр төрәтмишдир. Әрәб 
әлифбасы хүсусән түрк дилләринин фонетик гурулушуна әс- 
ла уіғун деіилдир. Белә ки, әрәб дилиндәки саит үчүн мөвчуд 
олан үч һәрф4^1?И(а, у, и) түрк дилләриндә сәккиз-дог- 
гуз саити ифадә едә билмирди. Самит һәрфләр чәһәтдән дә 
чидди чәтинликләр гаршыіа чыхырды. Елми әсаса малик 
олмаіан орфографиіа әрәб әлифбалы дилин сәс тәркибини 
мүәііәнләшдирмәк ишини даһа да чәтинләшдирирди.

Дилимизин сәс тәркибини мүәііәнләшдирәркән ме]дана 
чыхан чәтинликләр дилимизин тарихи илә мәшғул олан, де- 
мәк олар ки, бүтүн алимләр тәрәфиндән геід едилмиш вә 
һәмин чәтинликләри арадан галдырмаг үчүн мүәііән ]оллар 
да көстәрилмишдир. Мәсәлән, «Китаби-Дәдә Горгуд» дас- 
танларындакы бә’зи саитләрин іазыда ишарәси һаггында 
проф. Ә. Дәмирчизадә іазыр: ««о», «ө», «у», «ү» кими додаг- 
ланан саитләрин һамысы үчүн, демәк олар ки, әсасән еіни 
һәрәкәтләрдән истифадә едилмишдир». (Ә. Д., КДГ, 39). 
Бә’зән дә әксинә олмушдур. Мәсәлән, «һәмин дастанларда 
«ы» сәси бә’зән ((5 4») һәрфи илә, бә зән самитин алтын- 
да астын һәрәкәси го]араг ишарә едилдиіи һалда, бә зән һеч 
бир әламәтлә көстәрилмәмишдир» (Ленә орада). Дилимизин 
сәс тәркибинин мүәііәнләшдирилмәсиндә әрәб әлифбасынын 
төрәтдиіи чәтинликләри проф. һ. Мирзәзадә дә көстәрмиш- 
дир: «... аіры-аіры сәсләрин хүсусиііәтини ашкара чыхар- 
маға әрәб әлифбасы манечилик көстәрмишдир... Мәсәлән, 
Азәрбаічан дилиндә бә’зи сөзләрин әввәлиндә г вә ]а ғ сәси- 
нин ишләндиіини нәзәрдән кечирәк. Узун мүддәт дилимизә
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Орәб дилиндән алынмыш сөзләрин илк сәси ғ илә іазылмыщ. 
дыр, ғәләт ғалиб ғә]з лакин һәмин сөзләрин ғ
вә г кими тәләффүз едилдиіини сөіләмәк мүмкүн деіилдипч, 
(һ. М„ АДТМ., 32-33). Р*

Проф. һ. Мирзәзадәнин һәрфләри барәсиндә, онла-
рын іазыда ишләнмәләри һаггында деди_|’и сөзләр дә әрәб 
әлифбасынын төрәтдиіи чәтинликләри көстәрир. Сөз башын- 
да ишләнән ғ//г самитләри барәсиндә проф. Г. Бағыровун 
мүлаһизәси дә мараглыдыр. О өзүнүн Шәмс тәхәллүслү шаи- 
рин «ГиссеіиДусиф» поемасынын дили әсасында ]’аздығьі 
«XV әср Азәрбаічан әдәби-бәдии дилинин лексик, фонетик 
грамматик хүсусиі]'әтләринә даир» адлы мәгаләсиндә көстә- 
рир ки, сөзүн әввәлиндә «ғ» һәрфинә әсас е’тибарилә әрәб 
вә фарс сөзләрнндә тәсадүф олунур: ғедр(ә) ғүссә’ 
гуламы вә с. Бу сөзләрин һәлә о заман азәрбаічанлы- 
лар тәрәфиндән «ғ» илә ишләнмәси олдугча шүбһәлидир. 
Биз бу гәнаәтдәіик ки, белә сөзләр о заман вә сонралар гә- 
бул олунмуш имла ән’әнәсинә көрә « —ғ» илә іазылыр-
мыш»1.

Азәрбаічан дилинин тарихи фонетикасы үчүн чәтинлик 
төрәдән амилләрдән бири дә сөзләрин мүхтәлиф шәкилләр- 
дә іазылмасыдыр. Нәинки а)ры-а]ры мәнбәләрдә, һәтта еріи 
бир әсәрдә сөзләрин мүхтәлиф тәрздә ]'азылышына тәсадүф 
едилир. Мәсәлән, «Қитаби-Дәдә Горгуд» дастанларынын ди- 
лини арашдыран проф. Ә. Дәмирчизадә көстәрир ки, «Е]ни 
чинсли сөзүн башында вә іа ортасында бә’зән «м»» бә’зән 
«б» сәси мүвази ишләнмишдир... е]ни чинсли сөзүн ортасын- 
да вә ]а сонунда бә’зән «г», бә’зән «х» ишләнмишдип» 
(Ә. Д„ кдг, 31). н "■

Е]ни һал өзүнү Нәсиминин, Хәтаинин, Фүзулинин вә с. 
әсәрләринин әліазмаларында да көстәрир. Лакин бу чәтин- 
ликләрә бахма]’араг, Азәрбаічан дилинин тарихи фонетика- 
сы бир елм кими чохдан мөвчуддур. Көстәрилән әл]’азмала- 
рын фонетик тәркибнни дүзкүн мүәЯәнләшдирмәк үчүн дил 
тарихи мүтәхәссисләримиз үмуми вә конкрет оху гаідалары- 
ны мүәііәнләшдирмәкдә ГИІМӘТЛИ ишләр көрмүшләр. Ә. Дә- 
мирчизадә, һ. Мирзәзадә, Г. Бағыров вә с. дилчиләримизлә 
Іанашы С. Әлизадәнин бу саһәдә көрдүіү ишләр2 чидди әһә- 
миііәтә маликдир.

1 Бах: М. Ф. Ахундов адына АПДИ-нин Елми әсәрләри, IX бу- 
рахылыш, 1961, с. 23. н .

-Мәсәлән, ®ах: С- Ә л и з а д ә. Азәричә әл]азмаларда ишләнмиш 
пәрф бирләшмәси (диаграф) һаггында — АДУ-нун елми әсәрләри. Дил вә 
әдәбидат, 1969, №1-2, с. 171-176; С. Ә л и з а д ә. Нәсимчни нечә 
охумалы? — Ленә орада, 1970, №3, с. 24—28 вә с.



С А И Т Л ӘР

і. Саит фонемләр тәркиби. Үмумтүрк 
узун саитләри вә онларын Азәрбаічан 

дилиндә талеіи

Әдәби дил тарихи материалларына әсасән Азәрба]чан 
дилинин саит фонемләр тәркиби доггуз саит фонемдән ибарәт 
олмушдур. Мүасир Азәрбаічан дилинин саитләриндән физи- 
оложи-акустик чәһәтдән фәргләнмә)ән һәмин фонемләр бун- 
лардыр: и, ү, ө, ә, е, ы, у, о, а.

Мүасир Азәрбаічан дилиндәки узун саитләр алынма сөз- 
ләр вә бир сыра Азәрбаічан сөзләринин тәркибиндә дилими- 
зин әввәлки дөврләриндә дә олмуш, лакин мүасир дилимиз- 
дәки кими фонетик мә’наіа малик олмамыш, ]ә ни мүстәгил 
фонем кими чыхыш етмәмишләр. Узун саитләр гыса саитләр- 
дән іалныз мадди чәһәтдән фәргләнмиш, морфемләри, сөзлә- 
ри бир-бириндән фәргләндирмәк габилиііәтинә исэ малик 
олмамышлар. Лакин геід етмәк лазымдыр ки, узун саитләр 
истәр алынма, истәрсә дә өз сөзләримиздә, әсасән Азәрбаі- 
чан дилинин фонетик гурулушунун тә’сири илә іаранмыш- 
дыр (бу һагда узун саитләр бөлмәсинә бах).

Бә’зи түрк дилләриндән фәргли олараг, Азәрбаічан дили, 
мә’лум олдуғу үзрә, үмумтүрк мәншәли узун саитләрә малик 
деіил. Бу һал дилимизин бүтүн инкишаф мәрһәләләриндә 
мүһафизә олунмушдур.

Үмуми түрколожи фикрә көрә көктүрк дилинин саитләр 
системиндә сәккиз гыса саитлә іанашы, сәккиз дә узун саит 
олмушдур. Узун саитләрин түрколокиіада бир гаіда олараг 
илкин узанма вә сонракы узанма олмаг үзрә ики Іерә бөлүн- 
дүІүнү геід етдикдән сонра А. М. Шербак көстәрир ки, «Ил- 
кин узун саитләр улудилин мөвчуд олдуғу дөврләрә кедиб 
чыхыр вә беләликлә, она үмумтүрк һадисәси кими бахылма- 
лыдыр» (А. Ш., СФТЯ, 48). Лакин геід едәк ки, бу «үмум- 
түрк һадисәси» түрк дилләринин аз бир гисминдә мүһафизә 
олунмушдур. Узун саитләр түрк дилләриндән ]алныз алтаф 
гагауз, гырғыз, тофалар, тува, түркмән, хакас, шор вә)агут 
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дилләриндә мүһүм фоноложи әһәмиііәтә маликдир (зен. 
орада).

Үмумтүрк узун саитләри мүасир Азәрбаічан дилиндә ол. 
дуғу кими, әдәби дилимизин әввәлки дөврләриндә ДӘ мөвчуд 
олмамышдыр. Үмумтүрк узун саитләри узун ә саити (ә:) Ис. 
тисна олмагла, өзләринә мүвафиг гыса саитләрлә әвәз олун- 
мушлар. ә: саити исә бир га]да олараг е саити илә әвәзлән- 
мишдир; мәс.: кә:н -к,ен, кә:ч -кеч ,пә:ш -беш, пә:л -бел (узун 
ә: сәсли сөзләрә аид мисаллар А. М. Шербаікын көстәрилән 
әсәриндән алынмышдыр; бах с. 51).

Әдәби дилимиз үчүн сәчи^әви олмаіан илкин узаңма 
«Азәрбаічан дилинин диалект вә шивәләриндә исә... чох зәиф 
һалда бә’зи сөзләрдә өзүнү көстәрир.

Бу хүсуси^әти бир нечә сөздә Нуха (Шәки—А. А.) диа- 
лектиндә (мәс.: сарыи, гарыи, барыи, морух — Ашмарин, 73) 
вә газах диалектинин Башкечид шивәсиндә (мәс.: гары, 
ангры, че]л — Джангидзе, 4) көрә билирик» (М. III., АД, 24)’

Лакин Шәки диалектинә аид верилән мисаллар илкин 
узанма фактлары кими шүбһә доғурур. Көрүнүр, Шәки диа- 
лектинин тәдгигчиси М. Исламовун ашағыдакы мүлаһизәси 
даһа доғрудур: «... Нуха (Шәки — А. А.) диалектиндә елә 
узанма/іа да тәсадүф едилир іки, бу, сөзләрдә сәс дүшүмү 
һадисәси баш вермәдән әмәлә кәлир вә узанма сөзләрдә 
мә’на дәіишикли]'и ]’аратмыр. Она көрә дә бу тип узанманы 
нә илкин, нә дә ки сонракы узанма һесаб етмәк мүмкүн 
деіилдир. Узанманын бу типи сәсинин сөздәки фонетик мөв- 
геіиндән, іериндән асылы олур» (Муса Ис л а м о в. Азәр- 
ба]чан дилинин Нуха диалекти. Бакы, 1968, с. 6).

Әслиндә илкин узанма да өз мәншәіинә көрә фонетик 
һадисәләрлә бағлыдыр вә сонракы узанмада олдуғу кими 
мүхтәлиф самит сәсләрин дүшмәси нәтичәсиндә іаранмыш- 
дыр. Лакин сонракы узанмада бу а]’дын көрүндүіү һалда, 
илікин узанмада етимоложи тәдгигата мөһтачдыр. Бурадан 
белә бир нәтичә чыхыр ки, илікин узанмаіа малик олма]’ан 
дилләрдәки узун саитләрин іериндә ишләнән гыса саптләр 
даһа узун инкишаф тарихинә маликдир.

2. Саит фонемләр системи. Әсас 
фәргләндиричи әламәтләр. Әмәлә кәлмә 

Іеринин геіри-сабитлиіи вә онун сәбәбләри.

Азәрбаічан дилинин саитләр системи дилимизин бүтүн 
тарихи инкишафы боіунча үч принсипә әсасланмышдыр: 
1) әмәлә кәлмә іеринә вә іахуд дилин үфги вәзиііәтинә көрә,
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дилин шагули вәзиПәтинә көрә, 3) додагларын вәзиПәти- 

НӘ Жинчи принсипә көрә, дилимизин саитләри үч іерә а)- 
Рціпно- дилөнү (инчә) саитләр: и, ү, «, ә, б) дилорта- рыДМЫШДыр. Д үха^сы (гальін) саитләр: ы, у, о, а. Икинчи 

СЬІ көоә дә дилимизин саитләри үч )ерә арылмышлар:
ПГгЯпалы саитләр: и, ү, ы, у; б) іарымгапалы саит е; 
а) гапаль 0 Нәһа]әт> Д0Дагларын вәзиПәтинә
в) аЧикп нөвә аид саитләр мөвчуд олмушдур: а) додагланан: 
V ө у, о вә додагланмарн: 
мнзин саитләри ашағыдакы 
мушдур:

н, ә, ы, а, е. Беләликлә, дили- 
чәдвәлдәки системә малик ол-

ы

У
о

а

е
и

Ү
ө 

ә

Пемәли Азәрбаічан әдәби дили, саитләр системинә көрә,
бүтүн тарихи боіу үмумтүрк куб саит системиндән фәргли 
саитләр системинә әсасланмышдыр.

Азәобаічан дилинин саитләр системи өзүнүн бүтүн тари- 
хи инкишафы боіу гапалылыг — ачыглыг фәргләндиричи 
әламәтини горумушдур. Башга сөзлә, ачыг вә гапалы са т- 
ләрин бир-бирилә әвәзләнмәләрйнә, демәк олар ки, тәсадүф 
едилмир Дикәр фәргләндиричи әламәтләр исә о гәдәр дә 
мөһкәм олмамышдыр. Бу, өзүнү биринчи нөвбәдә, әмәлә 
кәлмә іеринин ге]ри-сабитли]индә көстәрир. Дилимизин оүтүн 
әввәлки дөврләриндә (демәк олар ки, совет дөврүнә гәдәр) 
додагланмаіан инчә саитләр галын саитләрин іеринә кениш 
сұрәтдә ишләнмишләр. Мәсәлән: Лашәрик. олмаг дилзрсзн 
сеч бу ағү гарәдә н... Гашынла, кирпикин, зүлфин гара- 
дып Гэрә зүлфини рух үзрә көрәли көзим никарын... 
(Нәсими); Деди:«Нэдир атэ, іохсаанэ?» (ФҮ3УЛ« > 
Бу гзра бэхтимни Ігзм ол күн си]аһпуш еттилзр (К. и 
в э р и). _

Мисаллардан көрүндүіү кими, дилөнү ә саити чох сәроәсг 
сурәтдә а саитинпн әвәзиндә ишләнир; һәм дә һәр бпр һалда 
сөзүн мә’насына һеч бир тә сир көстәрмәмишдир.

Еіни хүсусиііәти ы дилархасы саитинин іериндә ишләнән 
дилөнү и саити һаггында демәк олар. Белә әвәзләнмә шәкил- 
чи морфемләрдә ишләнән ы саитинә даһа чох аиддир. Дили- 
мизин тарихиндә чох кениш іаіылмыш бу хүсуси^әт көһнә 
дәбдә охуіан мүғәнниләрин дилиндән республика радиосун 
дан бу күн дә ешидилмәкдәдир; мәсәлән;
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Ағ үздә халпн, 
О күл чамалин, 
Өлдүрдү мәни, 
Дандырды мәни 
Нәдир хәіалин, нәдир хә|алин?!

Белә бир хүсусиЯәт, һеч шүбһәсиз, шәкилчи морфемдәки 
саитләрин мүстәгил фонематик мә’наіа малик олмамасын- 
дан ирәли кәлирди. Мә’лум олдуғу үзрә, Азәрбаічан дилин- 
дә шәкилчинин саит тәркиби һеч бир мүстәгилли]'ә малик 
олмауыб, сөз көкүнүн сон саитиндән асылыдыр; һәмишә она 
табе олур вә аһәнк гануна көрә онунла уіғунлашыр. Аһәнк 
гануну исә, бәлли олдуғу кими, түрк дилләриндә фоноложи 
мә’наіа малик олмаіан фонетик һадисәләрдән ән кениш ,іа]ы 
ланлардан биридир. Аһәнк ганунунун саитин әмәлә кәлмә 
]еринә көрә позулмасы дилимиздә даһа чох үслубла бағлы 
олмуш вә мүәііән дәрәчәдә әрәб вә фарс дилләринин тә’си- 
риндән ирәли кәлмишдир. Бу вәзи]]'әт санки зн]алы дили 
кими хүсусиләшән әдәби дили үмумхалг дилиндәки фәрглән- 
дирмәк васитәси кими сүн’и сурәтдә іарадылмышды. «Қита- 
би-Дәдә Горгуд» дастанларынын дилиндә әмәлә кәлмә іери 
фәргләндиричи әламәтинин мөһкәм олмасы буну бир даһа 
тәсдиг едир.

3. Додагланан вә додагланмаіан 
саитләр. Додагланмалыг 

әламәтинин геіри-сабитлиіи.

Лухарыда геід олундуғу кими, Азәрбаічан дилиндә дөрд 
додагланан саит вардыр: ү, е, у, о. Бу саитләрдән һәр бири- 
нин өз додагланмаіан гаршылығы вардыр. Белә ки, ү саити 
и, ө саити ә, у саити ы, о саити исә а саитиндән додагларын 
вәзиііәтиндән башга һеч нәіә көрә фәргләнмир.

Дилимизин тарихиндә додагланма фәргләндиричи әламә- 
ти мөһкәм олмамышдыр. Бир чох һалларда додагланан саит- 
ләр көстәрилән фәргләндиричи әламәтләрини итирмиш вә 
өзләринин додагланмаіан гаршылыглары илә әвәз олунмуш- 
лар. Бу хүсуси]']әт гапалы додагланан саитләрә даһа чох 
аид олмуш вә өзүнү ән кениш сурәтдә шәкилчи морфемләр- 
дә көстәрмишдир. Бунун сәбәби одур ки, дилимизин шәкилчи 
морфемләриндә додагланан саитләрин іалныз гапалы нөвлә- 
ри иштирак едир. Ачыг додагланан саитләр исә іа иштнрак 
етмир, ]'а да демәк олар ки, иштирак етмир. (

Додагланан гапалы саитләри өз додагланмалыг фәрг- 
ләнднричи әламәтләрини итирмәләринә аид дилимизин бүтүн 
дөврләриндән мисал көстәрмәк олар:
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Базырканлар улусы тутулды... Чобанын әлләрин чөз- 
д и, алнында бир ө пд и («К итаби-Дәдә Горгу д»); 
Дил ки һе]ван о л д ы, ады ат имиш... Мүнәввәр е]лә виса- 
лынла, е] гәмәр, К ө з ү м и... (Нәсими); Шол пәри пе]- 
кзр ки, ] ү з и н д ә н нигаб алмыш, кзлүр (Қ и ш в ә р и); 
Бир дәвәсиз дзрдә уғратмыш ө з и н мискин тәбиб (Ф ү з у- 
ли); Евдән чыхды чүн дишхарыки адам Ани көрдиләр, 
гаму ан,а іүкирдилзр («Ш ү һ ә д а н а м ә); Кими чан 
етди, кими көн,лини дилдарә фәда (Гөвси).

Додагланмалыг әламәтинин шәкилчи морфемләр үчүн 
фонематик мә’наі]’а малик олмамасы онун белә бир систем 
һалында позулмасына сәбәб олмушдур. Геід етмәк лазым- 
дьір ки, белә бир хүсусиОәт өзүнү дилимизин әввәлки дөвр- 
ләриндәки гәдәр кәскин олмаса да, мүасир Азәрбаічан ди- 
линдә дә көстәрир. Мә’лум олдуғу үзрә, додагланан саитлә- 
рин өз додагланма кеіфияәтини итирән вариасиіаларынын 
ишләнмәси Азәрбаічан дилиндә ганунауіғунлуг тәшкил едир. 
Белә ки, додагланан саит сөз вә )а сөзформанын сонуна доғ- 
ру нә гәдәр ахырынчы һечасында ишләнирсә, онун додаглан- 
ма дәрәчәси бир о гәдәр азалыр. Мүасир Азәрібаічан ди'лин- 
дәки бу ганунауіғунлуғу белә бир формула илә көстәрмәк 
олар:

ІД + һ2 + ...һя = V — 1і — 12 — І3 ■••1/г

Бурада һі биринчи, һ2 икинчи һл сонра кәлә билән һеча- 
лары, V саити, 1 исә додагланманы көстәрир. Формуланын 
мә’насы бундан ибарәтдир ки, додагланан саит нә гәдәр сон- 
ракы һечада ишләнирсә, додагланма кеіфи^әтини бир о гә- 
дәр итирир1.

1 Әлавә мә’лумат үчүн бах; А. А х у н д о в. Мүасир Азәрбаічан 
дилинин фонемләр системиндәки бә’зи ганунау]ғунлуглар һагғьінда— 
АДУ-нун елми әсәрләри (Дил вә әдәбиһат) 1963, №6, с. 82,

Додагланан гапалы саитләрин онлара мүвафиг додаглан- 
ма]ан саитләрлә сөзкөкү морфемләриндә әвәз олунмасы 
Азәрба)чан дилинә шәрг вә чәнуб диалект вә шивәләринә, 
ү>и һадисәси исә хүсусән шәрг диалект вә шивәләриндә іа- 
(ылмышдыр (Бах: М. Ш., АД, 44—46). Шәкилчи морфемләр- 
дә псә бу фонетик һадисә үмумхалг сәчи^әсинә маликдир. 
Истәр мүасир әдәби дилимиздә, истәрсә дә үмумхалг чанлы 
данышыг дилиндәки бу хүсусиДәт көстәрир қи, шәкилчиләр- 
дә ишләнән саитләрдә додагланмалыг әламәтинин зәифли]и 
Азәрба]чан дилиндә узун мүддәтли тарихә маликдир.

Додагланма фәргләндиричи әламәтинин зәифли]и дили- 
мизин тарихиндә башга шәкилдә, даһа доғрусу, )ухарыда 
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геід олунан фонетик һадисәіә тамамилә әкс һалда да өзүну 
көстәрмишдир. Белә ки, у->ы, у~>и ү—и һадисәси гәдәр 
ниш олмаса да, дилимизин бүтүн тарихи просесиндә ы->у, 
и—* ү һадисәсинә дә чох тәсадүф олунур. Додагланмалыг 
әламәтинин итмәсиндә олдуғу кими, додагланмалыг әламә- 
тинип іаранмасы да дилимизин бүтүн инкишаф дөврләринә 
аиддир: Мән ашаға гулпа ] а п ы ш у р а м, сән ]'угары гулпа 
іапышурсан, мәрә гавват оғлу, охунламы, гылынчын- 
ламы, кэл бәру сө]ләшдлим деди («Қ итабы-Дәдә 
Горгуд»); Ағзына ким алур ме]и, ким дэхи фикри- 
чам еддр... Афдрин ол күл ]' ан аг л у дилбәри - рд’на]а ким... 
(Н ә с и м и); Мд’шугз с а р у ] а бахса ашиг... ІІІол пзри пеф 
кдр ки, іұзинддн нигаб алмыш, к э лү р (Қишвәри); Мә’- 
иіугә с а р у ] а бахса ашиг... (X ә т а и); Гаму чдфалара 
сәбр е ]' лә ] ү б дүа гылғыл (Ф ү з у л и); Сэфэр ]арағы- 
ны е ли ]' ү б Әраг сарусинд ]үз го]ду (Ш ү һ э д а н а- 
мә); Кәштә чыхуб ]ар кэлдикин ешитмиш (Вагнф); 
Сонра билмүрүк нэ олачаг елә буратан б илү рү к 
(М. Ф. А х у н д о в)

Додагланмаіан гапалы саитләрин өзләринә мүвафиг до- 
дагланан саитләрлә әвәзләнмәси Азәрба]чан дилинин диа- 
лект вә шивәләриндә дә өзүнү көстәрир. «ы сәсинин у сәси 
илә әвәзләнмәси һадисәси әсасән шәрг диалект вә шивәләри- 
нә (хүсусән Губа диалекти) аид олуб, сөзүн сон һечасында 
өзүнү көстәрир. Бундан әлавә бу һадисәіә Загатала—Гах 
шивәсиндә дә раст кәлә билирик. ы>у һадисәсинә чох вахт 
гошадодаг (м, п, б), диш сәсләри (т, л, р, ш) вә дилархасы 
(х, ғ) сәсләриндән сонра тәсадүф едилмишдир» (М. Ш., 
АД., 48). и сәсинин додагланмалыг кеіфиііәти кәсб етмәси 
исә «даһа чох Нахчыван диалект вә шивәләриндә өзүнү көс- 
тәрир. Лакин бу һадисә]ә аз вә чох дәрәчәдә башга диалект 
вә шивәләримнздә дә тәсадүф едилир» (Ленә орада).

Акад. М. Ширәли)ев белә фонетик һадисәнин гәдим түрк 
абидәләринә вә мүхтәлиф түрк дили диалектләри үчүн сәчиф 
)әви олдуғуну көстәрир (М. Ш., АД, 48).

Бизчә әдәби дилимизин әввәлки дөврләри үчүн бу һади- 
сәнин дилхаричи сәбәбләри дә олмушдур. Проф. Ә. Дәмир- 
чизадә іазыр: «Мә’лум олдуғу үзрә, Азәрбаічан фолклорун- 
да, хүсусән мәнзум әсәрләриндә сөзләрин фонетик тәркиби 
һәмишә сөзлә саз аһәнки узлашмасынын ән )ахшы васитәлә- 
риндән бири олмушдур.

Бу васитәдән ашыг )арадычылығында, еләчә дә іазылы 
әдәби^атымызда мүхтәлиф шәкилләрдә истифадә олунмуш- 
дур» (Ә. Д., КДГ, 16). Мә’лум олдуғу үзрә, додагланан саит- 
ләр мусиги илә охунан әсәрләр үчүң даһа бө)үк әһәми)іәтә 
маликдир.
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Дилимизин тарихиндә додагланмалыг фәргләндиричи 
әламәтинин зәифлиіинин лингвистик сәбәби исә шәкилчи 
морфемләриндә ишләнән саитләр үчүн һәмин әламәтин фоно- 
ложи мә’наіа малик олмамасыдыр. Бәлли олдуғу үзрә, Азәр- 
баічан дили шәкилчи морфемләриндә ишләнән саитләр іал- 
ңыз бир: ачыглыг-гапалылыг фәргләндиричи әламәтинә ма- 
ликдир.

4. Алынма сөзллрдәки саитләр 
вә онларыи Азәрбаічан дилиндә таледи

Проф. Ә. Дәмирчнзадә іазыр: «Китаби Дәдә Горгуд» ди- 
линин фонетик хүсусиііәтләриндән бәһс едәркән, үмумхалг 
дили кими илк тәшәккүл етмә дөврүндә дилимизә дахил ол- 
мага башлаіан бир сыра әчнәби сөзләрин, хүсусән әрәб вә 
фарс сөзләрииин бә’зән ]алныз мә’нача деіил, е]ни заманда фо- 
нетик чәһәтдән вә азәричәләшәрәк (азәрбаічанчалашараг— 
А. А.) илк күндән үмумхалг Азәрба)чан дилинин тәркиб үн- 
сүрү кими она үзви сурәтдә гарышдығыны да көстәрмэк зә- 
руридир» (Ә. Д., КД., 55). Геід едәк ки, бу просес дилимизин 
бүтүн инкишаф дөврләри үчүн СӘЧИ_]’]ӘВИ олмушдур.

Мә’лум олдуғу үзрә, көһнәазәрба]чан дилиндә алынма 
сөзләрин, демәк олар ки, һамысы әрәб вә фарс дилләринә 
мәнсуб иди. Фонетик чәһәтдән азәрбаічанчалашма һәр ики 
дилдән алынан сөзләрә аиддир. Лакин онларын арасында 
мүәііән фәргләр олдуғу үчүн әрәб вә фарс дилләриндән алы- 
нан сөзләрин фонетик чәһәтдән азәрба)чанчалашмасындан 
аіры-аірылыгда бәһс етмәк даһа доғрудур.

1. Әрәб дилиндән алынма сөзләр, аідындыр ки, физиоло- 
жи-акустик чәһәтдән үч саит тәркибинә (а, и, у) малик ол- 
муш вә узун гысалыг әламәти нәзәрә алындыгда алты саит 
фонеми еһтива етмишдир: и:, и, у:, у, а:, а.

Азәрбаічан дилинә кечән әрәб сөзләриндә ишләнән һәмин 
саитләрин Азәрбаічан дилиндәки тале]'и конкрет олараг аша- 
ғЫдакы кими олмушдур:

[а] саити

[аІ Азәрбаічан дилиндәки мүвафиг саитдән өз мәхрәчи 
илә аідын шәкилдә фәргләнир. Азәрба]чан дилиндә «а» саи- 
ти дилин арха дамаға доғру габармасы илә әмәлә кәлән дил- 
архасы саит, іахуд галын саит олдуғу һалда, әрәб дилиндә 
«а» саити дилин өн дамаға доғру габармасы вә ағзын нисбә- 
тән ачылмасы шәраитиндә әмәлә кәлән дилөнү саитдир. Бу
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фонем еіни заманда Азәрбаічан дилиндәки «а» вә «ә» сәслә- 
рини хатырладыр»1.

’ Ә. Ч Мәммэдов. Әрәб дили, АДУ нәшри, 1958, с. 14.
2 Зенә орада.

Әрәб дилиндәки [а] саити Азәрбаічан дилинә кечмиш әрәб 
сөзләриндә өзүнү ашағыдакы шәкилләрдә көстәрир.

1. [а] -> [ә] Азәрба]чан дилинә кечмиш әрәб сөзләринин
әксәриііәтиндә әрәб дилиндәки [а] саити [ә] саитинә чеврилир;

[тарзун] —*[тәрз], [лафзун]->[ләфз], [фараһун]->фәрәһ] 

[сабрун]->[сәбр], [талабун]->[тәләб], [баситун]->[бәс ит], 
[каглун]-*[гәтл] вә с.

2. [а]-> [а:] Өн сыра саитли һечалардан әввәл кәлән 
әрәб [а] саити Азәрба]чан дилиндә [а:] саитинә чеврилир; 

[садижун]-* [са:диг] вә с. Бә’зи һалларда әрәб дилиндәки [а] 
саити арха сыра саитли һечалардан әввәл дә ([а:] саити ки- 

ми тәләфүфз олунур: [аса:рун] -> [а:сар] вә с.
3. [а]—[и] Әрәб дилиндә үчүнчү бабын мәсдәринә (муфа: 

алатун) дахил олан сөзләр Азәрба]чан дилинә кечәркән [а:] 
сәсиндән сонра кәлән [а] саити [и] саитинә чеврилир:

[муза:каратун]->[муза:кирә],[муба:разатун] ->[мүба:ризә], 

[муһа:рабатун]->[мүһа:рибә], [муса:даратун] — [мүса:дирә], 

[мука:валатун] —[мүга:вилә], [мука:ламатун] — [мүка:лимә], 

[муна:кашатун] —[мүна:гишә], [мука:ддаматун] — [мүгәдди- 
мә] вә с.

[а:] саити

«Узун «а» саитинин тәләффүзүнә кәлинчә, бу саит өз мәх- 
рәчинә көрә гыса «а» сәсинин е]ни олуб кәмиііәтчә ондан 
тәгрибән ики дәфә артыгдыр»2.

Әрәб дилиндәки [а:] саити дә Азәрбаічан дилинә кечмиш 
әрәб сөзләриндә ики шәкилдә тәзаһүр едир.

1. [а:]—»[а:] Азәрба]чан дилинә кечмиш өн сыра саитли 
һечадан әввәл кәлән [а:] саити [а:] кими тәләффүз едилир;

[а:латун] ->[а:ләт]. [ба:исун] -> [ба:ис], [ба: киратун] -> 
[ба:кирә], [бака:ратун]->[бәка:рәт], [’ада:латун]->[әда:ләт], 
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рада:ватун]->[әда:вәт], [’әла:гатун]—»[әла:гә], [’әла:матун]-»- 

[’әла:мәт], [та:либатун] -> [та:либә[, [да:битун] -> [за:бит], 

[’ира:датун]-> [ира;дә], [һа:силун]-> [һа:сил], [да:хилун] —> 

[дагхил], [ка:тилун]->[га:тил], [’ида:ратун]->[ида:рә| вә с.
2. [а:] —[а] сонунчу һечада олан әрәб [а:] саити Азәрба]- 

чан дилинә кечән әрәб сөзләриндә [а] саитинә чеврилир 
[тимса:лун]—>[тимсал], [усма:ну]->[осман], [’инса:нун]—>[ин- 

сан], [’и:ма:нун]-»[иман], [һа;сила:тун]-»[һа:силат], [шара: 

абун]->[шәраб], [миса:лун]-»[мисал], [су’а:лун[ —» [суал] 
вә с.

Бә’зи һалларда илк һечада олан [а:] саити дә [а] кими 
тәләффүз олунур: [а: дамун]-»адам].

[и] вә [и:] саитләри

«Әрәб дилиндәки гыса «и» вә узун «и» саитләри, кәмидәт- 
ләри көзләнилмәк шәртилә, тәхминән Азәрбаічан дилиндәки 
мүвафиг саитләр кими тәләффүз олунур»1.

і 0. Ч. Мйммәдов. Әрәб дили, АДУ нәшри, 1958, сәһ. 15.

Әрәб дилиндәки (и) саити Азәрбаічан дилиндә, Азәрба]- 
чан дилинә кечән сөзләрдә өзүнү дөрд шәкилдә көстәрир:

1. [и]->[и].
[тимса:лун]—»[тимсал], [ға:либун]->[га:либ], [а:лимун]-> 

[а:лим], [а:чизун]->[а:чиз], [а:шикун]->[а:шиг] вә с.
2. (и) -»Іә]. Сөзүн һечасында кәлән [иі саити Азәрба]чан 

дилинә кечән бә’зи әрәб сөзләриндә [ә] саитинә чеврнлир:
[’изра:илу]->[әзра]ыл], [’и]а:латун]->[ә]а:ләт], [’и]а:нун]—» 

[әіан], [’ила:чун]->[әлач] вә с.
3 [и] _ [е] Сөзүн әввәлинчи һечасында кәлән [и] саити 

Азәрба]чан дилинә кечән бә’зи әрәб сөзләриндә [е] саитинә 
чеврилир:

[’илмун]—»[елм].
4. [и]->[е:]. Сөзүн әввәлинчи һечасында кәлән |и] саити 

Азәрба]чан дчлинә кечән бә’зи әрәб сөзләриндә [е:| саитинә 
чеврилир: ['итарәфа]—»[е:тираф|, [’и’ла:нун] —[с:лан], [ и ти- 

радун[->[е:тираз|, [’и’тикадун]-> [е:тигад[ вә с. _
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Әрәб дилиндәки [и :] саити дә Азәрбаічан дилиндә мүх- 
тәлиф вәзиііәтләрдә өзүнү көстәрир:

Азәрба]чан дилинә кечмиш бә’зи әрәб сөз-
нин икинчи һесачындакы [и :] саити олдуғу кими тәләффүз 
олунур: ~(баси : ратун] -> бәси : рәт], [аки : датун]—[әги : дә],
[ари : датун] —[әри : зә] вә с.
бипиш^Азәрбаічан дилинә кечмиш әрәб сөзләринин 
биринчи вә сонунчу һечаларындакы [и :] саити [и] 
чевпилип- 1 1

1 О. Ч. Мәммәдов. Әрәб дили, АДУ иәшри, 1958, с. 15.

чеврилир: саитинә

[баси:тун]->[бәсит[, [’ади:бун]—«[әдибі, [’ази:зун]->[әзиз], 
[ ами:нун]->[әмин], [’аси:рун]->[әсир], [һаки:мун]-*[һәким],  

[и:ма:нун]->[иман], [тамси;лун]->[тәмсил], [лази:зун]->]лә- 

зиз], [каби;һун]->[гәбиһ], [далшлун]->[дәлил] вә с.
Бә зи һалларда [и :] саити Азәрба]чан дилиндә [ы] саити- 

нә дә чеврилир: [ахи : рун] ->[ахыр] вә с.

[у] вә ,[у:[ саитләри

Әрәб дилиндәки «гыса «у» узун «у» саитләри дә һәмчи- 
нин кәмщртләри көзләнилмәк шәртилә, тәхминән Азәрбаі'- 
чан дилиндәки мүвафиг саитләр кими тәләффүз едилир»1.

Әрәб дилиндәки бу саит гаршылығынын Азәрбаічан ди- 
линдә олмасына бахма]‘араг, Азәрбаічан дилинә кечмиш әрәб 
сөзләриндә чидди дәіишикликләрә мә’руз галыр. Геід етмәк 
лазымдыр ки, һеч бир һалда әрәб дилиндәки [у] саити Азәр- 

аІчан дилиндә өзүнү мүһафизә едә билмир. Көстәрилән әрәб 
ра^ьір-Азәрба]чан ДилинДә ашағыдакы дәіишикликләрә уғ-

!• [У]->[Ү]:

1. [муса:даратун] -> [муса;дирә], [мубаілағатун] -> [мүба: 
лиғә] [һуснун]-]һүсн[, сулһун] -> [сүлһ], [музажаратун]-> 
[мүза:кирә] [һучратун[-[һүчрә], [куфрун]-*[күфр]  вә с.

2- [уН[ө[: [һукмун]-[һөкм]. [умрун]->[өмүр].
3. [у]-[о]:[усма:ну[-[ осман].

4. [у]-[ы[:|куфЛун]-[гыфыл].



[у] саитиндән фәргли олараг, әрәб дилиндәки [у :] саити 
Азәрба]чан дилиндә ишләнән әрәб сөзләриндә ]алныз кәмиф 
]әтчә дәіишилир. Ге]д едәк ки, бу һеч дә мүтләг сәчиЦә да- 
шымыр. Бир чох һалларда [у:] саити Азәрба]чан дилиндә 
дә мүһафизә олунур.

Геід олунан саит Азәрбаічан дилиндә өзүнү ики шәкил- 
дә көстәрир:

1- ІУ:І~>[У:] : [суку:натун]-*[сүку:нәт],  [һуку:матун[-*[һө.  
ку:мәт], [дару:ратун]^[зәру:рәт| вә с.

2. іуЬ

[’ару:дун]-[әруз], [макту:бун]~*[мәктуб[,  [мазк:урун] — 

[мәзкур|, [мадму:нун] — [мәзмун], [мазлу:мун]-» [мәзлум], 

[мабсу:тун]-[мәбсут], [зуһу:рун]-[зүһур], [ту:тун]-*  [тут], 

[макбу:лун]-[мәгбул[ вә с.
Азәрбаічан дилинә кечмиш әрәб сөзләриндә саитләр үзрә 

баш верән дәіишикликләр әсасән көстәриләнләрдән ибарәт- 
дир.

2. Фарс дилиндән кечән сөзләрин фонетик тәркиби дә 
алты саитдән (и, ә, е, о, у, а) ибарәтдир. Бунлардан и :, а у : 
саитләри даим узун тәләффүз олунур. Ә, е, о саитләри исә 
гыса, даһа доғрусу нормал кәмиПәтли үнлүләр кими тәзаһүр 
едир.

Фарс сөзләри дә дилимизин фонетик гурулушунун чидди 
тә’сиринә мә’руз галмыш вә мүәііән дәіишикликләрә уғра- 
мышлар. Фарс дилиндән кечән сөзләрин саит тәркибиндә 
баш верән дәіишмәләри ашағыдакы кими хүласә етмәк олар:

[а:] вэ [ә] саитләри

Фарс дилинин фонетик тәркибинә дахил олан бу саитләр 
додагланмаіан, ачыг үнлү сәсләрдир. Онлар бир-бириндән 
әмәлә кәлмә ]еринә вә кәмиЦәтинә көрә фәргләнирләр. Би- 
ринчиси, іә’ни [а :] саити арха сыра, узун, икинчиси исә өн 
сыра, гыса (әслиндә нормал кәмиЯәтә малик) саитдир.

Фарс [а :] саитинин фонетик тале]и Азәрба]чан дилиндә 
белә олмушдур:

1. [а :] — [а:]. Фарс дилиндән кечән сөзләрин инчә саитли 
һечалардан әввәл кәлән ачыг һечаларында: [а : сема : н] -*  
[а:симан] [морва:ри:д]-*[мирва:ри],  []а:вәр[ *]а:вәр[,  []а:дка: 
:р1-[Іа:дикар], [а:һәнк] ’[а:һәнк]...
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Бә’зи һалларда галын саитли һечалардан әввәл кәлән 
ачыг һечаларда да е]ни хүсусиЯәти көрүрүк: [а : ва : з] — ]а : 
: ваз], [а : са : н]-[а : сан], [а : ра : м]—[а : рам]...

2. [а:]-»[а]. Фарс дилиндән кечән сөзләрдә бүтун гапа- 
лы һечаларда: [та : р]-[тар], [а: шена:]-[ашна|* *,  ]бәһа:р]- 
[баһар]...

* Азәрба]чан дилинин тарихинә аид іазылы абидәләрдә Га: шинаі 
шәклиндә ишләнмишдир: Ашина һалын нә билсүн нәфсини билмәз ғәриб 
(Нәсими); Худаіа, бәлаіи-ешгә гыл ашина мәни (Фұзүлн)* Зәһәр. \ і у > ■
... ** Бә зи дилчилик әдәбиратында бу саит ) ишарәси илә көстәрилир 
ү іәсәлән, бах: Гаприндашвили, Дж. Ш. Г и у н а ш і» н л и 
Фонетика персидского языка. Тбилиси, 1964, с. 33).

Еіни хүсуси^әти сөз сонундакы ачыг һечаларда да көрү- 
рүк: [бәһа :] -|баһа], [дилроба:]-»[дилрүба]...

3. [а]—[ә]: [тәр]а : к]-*[тир]әк] ...
Фарс сөзләриндәки [ә] саити исә Азәрба]чан дилиндә ал- 

ты мүхтәлиф дәіишиклиіә мә’руз галмышдыр:
1. [ә] -[ә| : [і1. ’ [ә] > [ ә] : 

[әждәр], [әнбә
2. [ә]— а] :
3. [ә]- и] : 

[меһрәба : н] —
ә]- и]:

шәһр] — [шәһәр], [зәһр]—[зәһәр], [әждәр] — 
)] —[әнбәр]
әнбар] — [анбар], чәва : н] — [чаван]...
тәр]а : к—[тир]әк], [пәһләва : н] —[пәһливан], 
меһрибан]...

4. ә -[ү] : [комрәг] — [көмрүк], [коләнг] — [күлүнк]...
5. [ә —[о]: [әфса : р] — [овсар]...
6. ә —[ы] : [хәри : д] —[хырыд]...
Көстәрилән фонетик дә]ишмәләрдән сон икиси чох 

дуддур.

5. [о]: [әфса : р] — [овсар]

мәһ-

узун 
фарс

[и:] саити

Бу саит фарс дилиндә ән гапалы, инчә вә һәмишә 
тәләффүз олунан бир саитдир. Азәрбаічан дилинә кечән 
сөзләриндә ашағыдакы дәіишикликләрә мә’руз галмышдыр:

1. [и : ]-[и : ] : [си : ми : нбәр]-[си:минбәр]. [си : мса : р] - 
си:мсар], [ни : зә] — [ни : зә] [ти : рә]-[ти : рә], [зи:вәр]- 

[зи: вәр].
2. [м : ] — [и]: [зи : н] — [зин]*,  [зи : нһа : р] — [зинһар], 

ми : ]’а : не]-.[ми]ана, [ми : на:]-[мина], |ми : ра : 6]-[мираб],
|ми: рза:]—[мирзә]...

3. [и
4. [и

[е] : [пи : ше]-*[пешә]...
[ы] : [га : вми : ш]^[чамыш]...

[е] саити

Азәрбаічан дилиндәки [е] саитиндән фәргли олараг, фарс 
дилиндәки [еі саити**  дилөнү гыса саитдир.
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Азәрба]чан дилинә кечән фарс сөзләриндә ашағыдакы дә- 
іишикликләрә мә’руз галмышдыр:

1. [е]-*[е].Сөзүн  икинчи вә сонракы гапалы һечаларын

* Үрәк мә’насында.

өзүнү көстәрир: [зиреһ] -»[зиреһ]. кәшидән фе’линин
көкү олуб Азәрба]чан дилиндә шәкилчи кими ишләнән (-кеш) 
морфеминдә сөздәки іериндән асылы олма]араг [е] кими 
ишләнир.

2. [е] — [ә]: Сөз сонунда ишләнән бүтүн [е] саитләри Азәр- 
ба]чан дилиндә [ә] саити илә әвәз олунур: [са : ]е] -*[са  : ]ә], 
[мәрда:не] -> [мәрда : нә], [си : не] - [синә], [на : ме] — 
[на : мә|...

3. [е]-*-[и[.  Сөзүн биринчи һечасында өзүнү көстәрир: 
[дел[-1 дил]*,  [мескәр] -*  [мискәр], [керда : 6] ■*  [кирдаб], 
[зенда : н] -+ [зиндан], [зераф] -*  [зираф], [сепәр] -*  [сипәр|, 
/сетәм]-*[ситәм]...

4. [е]-*[а] : [тәхте]-*[тахта[...
5. [е]-*[у]  : [хореш]-»[хуруш].
Бунлардан сон икинчиси бир-ики сөзлә мәһдудлашыр.

[у:] саити

Дилархасы гапалы узун саитдир. Азәрбаічан дилиндә 
ашағыдакы дә]'ишикликләрә мә’руз галмышдыр:

1- [у:]"*[у:]  : [гу:]а] -*[ку  : ]а] [гу : ше]-[ку : шә[...
2- [У : 1 -*[УІ : [а : резу : ] - [арзу], [әфсу : н]-*  [әфсун], 

[ну : ш]—[нуш], [хору : с|-*[хоруз],  [ча : ду : ]-[ча : ду]...
3- [У : ] -*  [ү]: [ку : че] * [күчә], [ду : дәмә] * [дүдәмә], 

[ку : гәрд]*[күкүрд],  [ду : баре]*[дүЗа  : рә]...
4. [у : ]-*[н]  : [тәра : зу : ]->[тәрәзи]...

[о] саити

Фарс дилиндән Азәрбаічан дилинә кечән сөзләрдә һаг- 
гында данышылан арха сыра, додагларнан гапалы [о] саити 
ашағыдакы дә]'ишикликләрә мә’руз галмышдыр:

1. [о]*[о]  : [хош]-■ [хош]. [хесров]->[хосров], [хочәстә]-*  
[хочастә], [тохм] -»[тохум]...

2. [оі—[ү]. Фарс дилиндән кечән сөзләрин әксәриі]әтиндә 
бу дилләрарасы әвәзләнмә өзүнү кениш сурәтдә көстарир:
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|болбол] — [бүлбүл], [бон]а : д], [гомгомә] — [гумгүмә], 
[золф|-[зүлф|, [гомра : һ]-|күмраһ], [гол]—[күл], |гору:һ]- 
[күруһ]...

3. [о]-[у] : [хорма]-[хурма], [хода]-[худа]...
4. [о]-[ө[ : [коһне]—[көһнә], [нокәр]-[нөкәр[, [хорәк]- 

[хөрәк]...
5. [о]-[и] : [на : зок] —[назик], [морва : рид] - [мирва:ри]...

[оу] дифтонгу

Фарс дилиндәки архасыра, додагланан саит үнсүрләрин- 
дэн тәшкил олунмуш бу дифтонг Азәрбаічан дилинә кечән 
фарс сөзләриндә өн сыра Іөүі вә арха сыра [оуі днфтонгла- 
ры васитәсилә ифадә олунмушдур:

1. [оу[ - [өү] : [гоуһәр]-[көүһәр[, [роушән] — [рөүшән], 
[чоушән] — [чөүшән], [доуре]-|дөүрә]...

2. [оу] — [оу[ : [чоуга : н[ - [чоукан], [ноубәһа:р]- 
[ноубаһар], [пелоу]-[плоу].,.

Фарс дилиндән Азәрбаічан дилинин лүғәт тәркибинә ке- 
чән фарс сөзләриндәки саит дәіишмәләри әсасән көстәрилән- 
ләрдән ибарәтдир.

5. Узун саитләр

Дилимизин әввәлки дөврләриндә узун сантләр кениш су- 
рәтдә ишләнмишдир. Азәрбаічан дилинин фонетик тәркибинә 
дахил олан саитләрин һамысынын узун вариасиіалары мөв- 
чуд олмушдур: и :, ү в :, ә :, е :, ы:, у :, о :, а :. Көстәрилән 
узун саитләр алынма, истәрсә дә өз сөзләримиздә нәзәрә чар- 
пыр. Амма геід етмәк лазымдыр ки, бүтүн һалларда бу узун 
саитләрин ишләнмәси фонетик мөвгедән асылы олмуш, даһа 
чох ше’рдә, демәк олар ки, һәмишә әруз вәзнинин мә’лум 
тәләбләринин нәтичәсиндә ишләнмишдир. Буна көрә дә узун 
саитләр дилимизин әввәлки дөврләриндә һеч бир фонематик 
мә’наіа малик олмамыш, іә’ни мүстәгил фонем кими чыхыш 
едә билмәмишләр.

Әввәлдә ге]д олундуғу кими, саитләрин әмәлә кәлмә іе- 
риндә өзүнү көстәрән геіри-сабитлик өз сөзләримиздә узун 
саитләрин кениш сурәтдә ишләнмәси үчүн фонетик зәмин іа- 
ратмышдыр; мәс.: ата> а:тә, ана>а : нә, гара> га : рэ вә с.

Көстәрилән узун саитләрин далныз бир гисми нисбәтән 
сон дөврләрдә сөз вә сөзформалары фәргләндирмәк габилиі* 
]'әти әхз етдикдән сонра мүстәгил фонемләрә чеврилә бил- 
мишләр.
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6. Азәрбаічан дили саитләринин үмуми 
тарихи хүсусиііәтләри

Азәрбаічан дили саитләринин тарихи инкишафы барә- 
гиндә там тәсәввүр алмаг үчүн онларын һәр бири һаггында 
а]ры-аірылыгда мә’лумат вермәіи лазым билирик.

«и» саити. Мә’лум олдуғу үзрә, бу саит Азәрба]чан ди- 
линдә ән өндә тәләффүз олунан ән гапалы додагланмаіаң 
саитдир. Дилимизин тарихи абидәләриндә мүхтәлиф Һәрф- 
ләр вә ишарәләрлә ифадә едилмишдир. Мәсәлән, һәмин саи- 
тин «Китаби-Дәдә Горгуд» дастанларында нечә ишарә едил- 
мәси һаггында профессор Ә. Дәмирчизадә іазыр: «и» саити 
бә’зән ТӘКЧӘ әлифлә ( Г| ИКИ, имди), бә’зән астынлы
әлифлә ^д^Щ-ис^ини (И]ӘСИНИ), ики), бәзән әлиф вә , (]) 
тәркибилә (^,| ИЧ, ИЛӘ инчә), бә‘зән садәчә , (])
һәрфилә (рдГ^ким, сия, биз), бә’зән дә сәтиралты мәдд 
ишарәси го]улмуш (]) илә (^ ,1,  салви) (азылмышдыр. 
Бә‘зи һалларда исә „и“ саити һеч бир әламәтлә (азылма- 
мышдыр (гІЬ диләк, у бир, кимсә, ]икитв әс.)» 
(Ә. Д„ КДГ, 38-39).

«и» саити, Ч. Гәһрәмановун көстәрди]’инә көрә, Нәсими- 
нин әсәрләриндә дә тәхминән һәмин ишарәләрлә ифадә олун- 
мушдур. (Ч. Г„ НДЛ, 21). Үмумй^әтлә, бу һал әрәб әлиф- 
басы илә )азылмыш, демәк олар іки, бүтүн мәнбәләрә аиддир.

«и» саити түрк дилләриндә ән гәдим саитләрдән биридир. 
Азәрба)чан дилиндәки «и» саитинин әсасында улутүркдәки 
ы вә и саитләри дурур (А. Щ„ СФТЯ, 195).

Лазылы абидәләримиздә «и» саитинин мүхтәлиф һәрфләр 
вә һәрәкәләрлә ишарә едилмәси, көрүнүр, һәмин саитин 
мүхтәлиф фонетик мөвгеләрдә мүхтәлиф мадди хүсусиі)әтлә- 
рә малик олмасындан ирәли кәлмишдир. «и» саитинин (азы- 
да өз әксини мүхтәлиф шәкилләрдә тапмасынын, шүбһәсиз, 
суб)ектив сәбәбләри дә олмушдур. Лакин «и» саитинин (аЗьі- 
да мөвчуд олан ишарәләрини онун мүхтәлиф вариаси]’алары- 
нын ифадә формасы һесаб етсәк, бизчә, сәһв етмәрик.

Азәрбаіічан дилинин ]’азылы абидәләриндә бир чох һал- 
ларда «и» саити шәкилчи морфемләрдә ү вә у саитләринин 
Іериндә ишләнмишдир; мәсәлән:

Гонтуралы бакды көрди... Оғланын үзәринә дүшдиләр, 
гарусундан ағ әлләрин бағладылар, гыл орған ағ бо]нуға таг- 
дылар, іүзи үзәринә салубан сүрдүләр... («К и т а б и - Д ә д ә 
Г оргуд»); Кәл, бу рухсарун күлин көр ким, күли-хандгн 
будур... Ким ки, диларам илә өмрини хәрч. еіләди... (Н ә с и- 
м и); Мән һәм дура-дүшә ]ола дүіидим, Кәһ ачыға, кзһи колә
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дүшдим (Хәтаи); Бу гиссд көтүрдикинд мурад бу иди ки... 
(Мәнагиб); Мин дә’б нәсиһәт етмәз олди (Фүзули); 
Көз ачмаға вермәз олди мөһлдт (Мәсиһи).

«и» саитинин ү вә у саитләринин іериндә ишләнмәси, )уха- 
рыда геід етди)имиз кими, дилимизин тарихиндә өзүнү көс- 
тәрән додагланмалыг фәргләндиричи әламәтинин шәкилчи 
морфемләрдә мөһкәм олмамасы илә әлагәдардыр.

«и» саити бә’зи іконкрет һалларда ә саитинин )ериндә дә 
ишләнмишдир. Бу һалы биз «Китаби-Дәдә Горгуд» дастан- 
ларында, Орта әсрләрдә Кишвәринин, Мәсиһинин, Әманинин 
әсәрләринин дилиндә іалныз исмин чыхышлыг һал шәкилчи- 
синдә көрүрүк. һәмин шәкилчи һаггында проф. һ. Мирзәза- 
дә іазмышды: «Мүхтәлиф дөврләрин іазысында ишләнмиш 
бу шәкилчини Азәрбаіічан дили үчүн нормал һесаб етмәк 
олмаз, чүнки буна чох аз, һәм дә мүә^ән ]азычыларын ди- 
линдә тәсадүф едилир. Шифаһи халг әдәбіціаты дилиндә вә 
диалектләрдә дә ібу хүсусипәт іохдур. Раст кәлдиіимиз нү- 
мунәләр бунлардыр:

1. Һәсрәта, дәрда, дәриға ким бу бәхти т и р ә д и н, 
Галмышам мән ]'арсыз өзкәләрлән }ар олуб...
Сәндән өтри галмышам а]ру дщари і а рд и н.
Чандан мәһрум мән номид һәм дилдардин (К и ш- 

в ә р и); 2. Ке) фаидд хасү аммд сәндин, Үммид ]'етишди 
камд сдндин (Мдсиһи); 3. Кдсб ешг етмзкдүр ин- 
сандин ғдрдз, Танымаг ианыны нандан ғдрдз (Әмани).

Исмин чьіхышлыг һал шәкилчисинин һәм ачыг, һәм дә 
гапалы сәсли илә ифадә едилдиірини «Китаби-Дәдә Горгуд» 
дилиндә дә мүшаһидә етмәк мүмкүндүр» (һ. М., АДТМ, 85).

Мәрһум профессорун -дынЦ-дин чыхышлыг һал шәкилчи- 
сини, беләликлә иііә мүвазили]ини Азәрбаічан дили үчүн 
нормал һесаб етмәмәси тамамилә доғрудур. Белә ки, дили- 
миздә ачыглыг—гапалылыг фәргләндиричи әламәти, мә’лум 
олдуғу үзрә, шәкилчи морфемләр үчүн дә фонематиік әһәмщ- 
)әтә маликдир. Бунунла белә иЦә мүвазили]'и дилимизин 
тарихиндә гыпчаг үнсүрләринин дә олдуғуну көстәрир. Ону 
да геід етмәк лазымдыр ки, шәкнлчи морфемләрдә иііә әвәз- 
ләнмәси бә’зи шивәләримиздә мөвчуддур. Мәсәлән, «Азәр- 
ба)чан дилинин Нуха (Шәки—А. А.) шивәсиндә... бә’зи шә- 
килчиләр бир га)да олараг кәсрәли ишләнир (алчик, кәлчик, 
көрчик, олчик...1».

1 Ә. Дәмирчизадә. XI әср дилчиси Маһмуд Кашғаринин мүга- 
Іисәли методу — «В. И, Ленин адына АПИ-нин елми әсәрләри», 1966, 
XI сери]а, № 1, с. 97.
30

Геід едәк ки, и саитинин ә саити әвәзинә ишләнмәси 
Нәсиминин әсәрләринин дилиндә икинчи шәхсин ТӘІКИНИ бил- 
дирән шәкилчидә дә мүшаһидә едилир; мәс.: Гашларын ]'а]ын 
кәман етмдк дилдрсин, етмдкил... һдгддн дилзкүм 



сәнсин ики алэм ичиндә, Нечүн ки, ики аләмә сән нану 
тәһансин (Нәсими).

«ү» саити. Бу саит «и» саитиндән дә ирәлидә тәләффүз 
олунан, лакин зиллик дәрәчәсинә көрә ондан ашағы олан 
додагланан дилөнү, гапалы саитдир. Дилимизин тарихи аби- 
дәләриндә мүхтәлиф ишарәләрлә ифадә олунмушдур. Мәсә- 
лән, һаггында данышылан саит«Китаби-Дәдә Горгуд» дас- 
танларында әлиф вә вав бирләшмәси илә —
(үзәринә), тәкчә (вав) һәрфи илә — ]үз), самитләр 
үстүнә гоіулан өтрә } һәрәкәси илә аэг>^> — )ҮРҮ)әндә) 
Іүрүрндэ) ишарә едилмишдир (Бах: Ә. Д., КДГ, 39). Ге]д 
едәк ки, бу ишарәләр іалныз «ү» саитинә аид олма)ыб дили- 
мидәки бүтүн додагланан саитләри ифадә етмишләр (Бах: 
Денә орада). Дикәр іазылы абидәләримиздә дә һәмин ишарә- 
ләрдән истифадә едилмишдир. Мәсәлән, Ч. Гәһрәманов 
Нәсиминин әл)азмасынын орфографиіасындан бәһс едәркән 
көстәрир ки, «о, ө, у, ү саит сәсләрини ишарәләмәк үчүн 
әсасән (әлиф вә вав) тәркибиндән, еләчә дә садәчә , 
(вав) ишарәсиндән истифадә едилир. Лакин бә’зән бу сәсләр 
гәдим |’азы әнәнәсинә мүвафиг олараг әлифин үстүндәки 
(осәфли һәрф) вә )а башга һәрфин үстүндәки көстәри- 
чиси илә ишарәләндирилир» (Ч. Г., НДЛ, 21—22).

«ү» саити Азәрбаічан дилиндә ән гәдим саитләрдән бири 
олуб, етимоложи чәһәтдән улутүркдәки гыса вә узун ү саит- 
ләринә әсасланыр (Мисаллар үчүн бах: А. Щ., СФТЯ, 198).

Лазылы абидәләримиздә бүтүн додагланан саитләрин еіни 
васитәләрлә ишарә едилмәси «ү» саитинин тарихи инкишафы 
барәсиндә дәгиг мә’лумат вермәк ишини чәтинләшдирир.

Тарихи абидәләримиздә шәкилчи морфемләрдә «и» саити 
«ү» саитинин әвәзиндә ишләндиіи кими, «ү» саити дә чох 
кениш сурәтдә «и» саитинин әвәзиндә ишләнмишдир. «и» 
саити әвәзинә «ү» саитинин ишләнмәси өзүнү (щәлик һал, 
мәнсуби^әт, шәхс, фе’ли бағлама вә индики заман шәкилчи- 
ләриндә хүсусән кениш сурәтдә көстәрир: Көлкәлимэ габа 
ағачын кәсилмәсүн... Гара говурма едүб гырг бәк 
гыэына иләтүн (Қитаби-Дәдә Горгуд); Лөвһи- 
мэһвуз алды гаиіун, киприкүн ешг әһлинэ, С у р э т ү н лөв- 
һиндэ, е] чан, һәг деди фүрган кә лү р (Нәсими); Габил 
мини гәбул е т м ә і ү б деди сән һабили мәндэн артуғраг севир- 
сән (Ш ү һ әд а н а м ә); Вә’дә иришсә эчэл санма ки, мөһ- 
ләт в е р ү р (М ә с и һ и); Г ан ахыдар ода нечә ким чизки- 
нүркәбаб (Фүзули)...

үііи мүвазилиди, даһа доғрусу, «ү» саитинин «и» саитинин 
Іериидә ишләнмәси XX әсрин әдәіби дилиндә дә өзүнү көстә- 
рирди; мәс.: «Бу вәгтэ кими фүсәһа]и-түрк вә әчәмдэн бир кәс
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бө]лә бир хоиі и б а р ә л ү вә иіирин ләһмәли вэ көзэл ши- 
вәли әсәр вүнудә к ә т и р ми ] ү б д ү р» десэк сәһв етмә- 
миш оларыг (Ф. Көчәрли)...

«ү» саитинин «и» саити, үмуми]']әтлә додагланан гапалы 
саитләрин додагланма]’ан гапалы саитләрин әвәзиндә ишлән- 
мәсинин мүхтәлиф сәбәбләри ола биләр. Бизә галырса, Нәси- 
минин дилиндә, хүсусән икинчи шәхсин мәнсубиііәт шәкил- 
чиләриндә, көрүнүр, бу Ширван диалектинин тә’сири нәтичә- 
синдә олмушдур. Белә ки, «Азәрбаічан дилинин Сал]ан, 
Шамахы шивәләриндә зәммәлилик диггәти чәлб едир, бу 
шивәләрдә һәтта сиз әвәзлиіи сүз шәклиндә тәләффүз едил- 
ДИІИ кими, кәлүрсүз, алурсүз, көрүрсүз, олурсуз кими мүхтә- 
лиф саитли фе’л көкләринә битишән индики заман вә шәхс 
шәкилчиләри анчаг додагланан саитли зәммәли (-үрсүз, -ур- 
суз) олур»1.

1 Ә. М. Д ә м и р ч и з а д ә. XI әср дилчиси Маһмуд Кашгаринин 
мүгаіисәли методу—В. И. Ленин адына АПИ-нин елми әсәрләри», XI се- 
рн]а, 1966, № 1, с. с. 96.

2 Ә. М. Д ә м н р ч и з а д ә. XI әср дилчиси Маһмуд Кашғаринин 
мүгаіисәли методу—«В. И. Ленин адына АПИ-нин елмн әсәрләри», XI 
серфа, 1966, № 1, с. 96.
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хүсусиііәти, көрүнүр, даһа узаг көкләрә малик- 
дир. Бу чәһәтдән М. Кашғаринин ашағыдакы геіди мараглы- 
дыр: «Арғулар> (д) һәрфини кечмиш заман фе’лләриндә 
зәммәли, тәләффүз едәрәк,^^—бардум—с^д1Г'—кәлдүм— 
де]ирләр ки, бу да га]дадан тамамплә узагдыр“2.

Проф. М. Ширәли]’ев ү-* и һадисәсинин даһа чох Нахчы- 
ван диалектинә аид олдуғуну көстәрәрәк іазыр: «Лакин бу 
һадисә]’ә аз вә іа чох дәрәчәдә башга диалект вә шивәләри- 
миздә дә тәсадүф едилир.

бүлдүр, шәкүл (Нах.) //бүлдпр (Орд.), бүлүрәм (Орд.), 
чәкүчі/чөкүч (Нах., Нор., Шаһ.), нүшар (Шаһ.), Мүка]ыл 
(Орд.), сүз (Б., Ш., Г., Муғ.), сүфдә (Б.-ичш), сүфәт 
(Г.-Алп.), һүрс (Б.-Сар.), Нәркүз (Г.-Алп), пүшүг (З.Аш. Т.), 
чүв (Гах-Алм.), дүһар, чәрчүвә, нәрдүфан, мүхәкли, һүчран 
(Муғ.),бүви (А.) //бүвү (Газ.), Түфлүс (Газ.),

и>ү һадисәсинә түрк дилләринә аид гәдим абидәләрдә дә 
раст кәлирик; мәс.: М. Қашғарыда: Ьйі (II, 294) «битмәк», 
екзйк „әксик“ (1, 105), егй (III, 252) „әри“, егйк (1, 69)- 
„әрик“, кепдй (I, 127), „кегй“ (1, 361), 1е§"й1 (1, 329) іезйк 
(1, 387).

и сәсинин ү сәси илә әвәзләнмәси һадисәсинә түрк диа- 

лектләриндә дә тәсадүф едилир. мәс.: ЬйІйг>Ьіііг (Саіего^, 
1у, „АД“ 226), зйсійк (АҰаг., I, 38“ М. Ш. АД, 49). 
и>ү һадисәсинин әдәби дилимиздә XX әсрә кими давам ет- 
мәси, бизчә, әдәби дил ән’әнәси илә әлагәдардыр.



«е» саити. Дилимизин өн сыра саитләринә дахил олан бу 
саит өз зиллик дәрәчәсинә көрә «ү» саигиндән ашағыда ду- 
рур; лакин «ө» саитинин тәләффүзүндә дил «и», «ү» саитлә 
ринин мәхрәчиндә олдуғундан даһа чох ирәли верилмиш 
олур-

Дилимизнн ]азылы абидәләриндә «ө» саити «ү» саити 
үчүн іазыда истифадә олунан ишарәләрлә ифадә олунмуш- 
дур. Бу вәзи^әт һәмин саитин гапалы додагланан саитләрлә, 
һабелә өз арха сыра гаршылығы илә олан мүнасибәтләрини 
дәгиг мүәііәнләшдирмәіә имкан верир.

Мәншә чәһәтдән, «ө» саитинин әсасында узун «ө :» вә 
гыса «ө» саитләри дурур. Дилимизин тарихи инкишафында 
бүтүн узун «ө :» саитләри гыса корреліатлары илә әвәз олун- 
мушлар. Даһа доғрусу, дилимизин тарихиндә өз сөзләримиз- 
дә «ө :» саити олмамышдыр. һәмин саитә ]алныз әрәб дилин- 
дән алынмыш бә’зи сөзләрдә тәсадүф олунмушдур: Сачла- 
рын һәр гарәсиндән ил ө л е / и - иман кәлүр (Н ә с и м и).

«ә» саити. Өн сыра (дилөнү) саигләрин ахырынчысы олан 
бу саит дилин вәзи^әтинә көрә Азәрба)чан дилиндә ән өндә 
тәләффүз олунан, ән ачыг, додагланмаіан саитдир. Дилими- 
зин іазылы абидәләриндә мүхтәлиф ишарәләрлә ифадә олун- 
мушдур. «Қитаби-Дәдә Горгуд» дастанларынын дил матери- 
алы әсасында «ә» саитинин нечә ишарә едилмәси һаггында 
проф. Ә. Дәмирчизадә іазыр: «ә» саити сөз башында бә’зән 
садәчә әлифлә (Л ӘЛ, әр, ӘСӘН, әрдәм, у?\ әкәр, 
„хЛлД әсдикиндә), бә‘зән үстүнлү әлиф (|) илә (,| әр, 

әрдәм әлүмә), бә‘зән, әләлхүсус сөз ортасында вә 
сөз сонунда ао, о кими һәрфи әламәтләрлә) нә, 
зәччирлә, 4_;_, )енә, р дүкмә, дәрә, дәдә, 
]ерә, )ердә, дәвә), бә‘зән самитләрин үзәринә гоіу- 
лан үстүнлә дәдә.м кәлиб, Г' кәсәіинми
(ишарә едилмишдир; бә‘зән исә сөзүн тәркибиндә олан са- 
митләр ]азылмыш вә тәләффүзү лазым кәлән “ә“ саити һеч 
бир ишарә илә көстәрилмәмишдир) кәрәкмәз, .<1; ...
сәнин, «С; нәнә, 4/' кәрәк, у (Ә. Д. КДГ., 37-38).

Әслиндә дүзкүн олан бу геідләрдә бә’зә дәгигләшмәләр 
етмәк олар. Белә ки, «ә» саитинин | әлиф илә ишарә едил- 
диіини көстәрдикдән сонра онун һәрәкәли іазыда үстүнлә 
ишарә едилдиіини геід етмәк олар. Башга сөзлә, үстүн иша- 
рәси «ә» саитинин әлифлә бир сырада дуран ишарәси де)ил: 
үмумиОәтлә һәрәкәли іазынын бир ишарәсидир. Башга сөз- 
лә, фәтһә (үстүн) һәрәкәси варса, орада кәсрә, зәммә, сүкун, 
тәшдид вә с. ишарәләр дә вардыр.

Бундан башга, «ә» саитинин <, о һәрфи әламәтләрлә 
ишарә олундуғу көстәрилән )ердә «сөз ортасында» ифадәси 
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эртыгдыр. Чүнки верилмиш мисалларда мәһз сөз ортасын- 
дакы «ә» саити һәмин ишарә илә, үмумиііәтлә һеч бир ишарә 
илә көстәрилмәмишдир (мүг. ет: дәвә, дәдә).

Нәһа]’әт, «ә» саитинин һеч бир ишарә илә көстәрилмәмә- 
синә аид верилән мисаллардан 4,С> нәнә сөзү іеринә дүшмә- 
мишдир. Белә ки, һәмин сөз «ә» саитинин ч, о ишарәләринә 
аид һиссәдә верилмәли иди.

Нәсиминин «Диваны»нын материалларына әсасән Ч. Гәһ- 
рәманов әліазмасынын орфографиіасындан бәһс етдиди бөл- 
мәдә )азыр: «ә саитини ишарәләмәк үчүн бир гаіда олараг 
кәсрәдән истифадә едилир: - сән» (Ч. Г„ НДЛ, 21). Кө-
рүнүр, мүәллиф һәрәкәли іазыда көстәрилән, һәрәкәсиз 
Іазьіда исә көстәрилмәіән фәтһәни нәзәрдә тутур. һәр бир 
һалда «ә» саитинин )азыда ишарәси барәсиндә бу мә’лумат 
кифа]'әт деіил.

Мәншә чәһәтдән «ә» саити улутүркдәки узун вә гыса «ә:,», 
«ә» саитләри илә бағлыдыр. Әдәби дилимизин тарихиндә 
бир фонем кими ]'алныз гыса «ә» саити ишләнмишдир. Даһа 
доғрусу, узун «ә :» саити Азәрбаічан дилинә кәлиб чатма- 
мышдыр.

Азәрбаічан дилинин тарихиндә әмәлә кәлмә іери фәрг- 
ләндиричи әламәти мөһкәм олмадығындан шәкилчи морфем- 
ләрдә «а» саитинин іериндә кениш сурәтдә ишләнмишдир.

Бир сыра сөзләрдә көк морфемләрдә дә «а» саитинин іе- 
рини тутмушдур; Ә. Дәмирчизадә «Қитаби-Дәдә Горгуд» 
дастанларында «гаіын»>«гадын» сөзләри илә іанашы һә- 
мин мә’нада «гәіин» сөзүнүн дә ишләнди]'ини көстәрир (Бах: 
Ә. Д„ КДГ, 31).

ә<а һадисәси өзүнү әдәби дилимизин сонракы инкишаф 
дөврләриндә дә көстәрмишдир; мәс.: Гашунла кипрүкүн, 
зүлфүн гәрадур (Нәсими); Бу гәра бәхтүмни һэм ол 
күн сщаһпуш еттиләр (Қишвәри); Нэ олур ]үзи гәра 
гулда хәтадан ғеіри (Фүзули).

М. Ширәлиіев іазыр ки, «а сәсинин ә сәси илә әвәзләнмә- 
си һадисәсинә Азәрба]чан дилинин бүтүн диалект вә шивә- 
ләриндә, демәк олар ки, аз вә іа чох дәрәчәдә раст кәлмәк 
мүмкүндүр. Лакин бу һадисә шәрг вә чәнуб диалект вә ши- 
вәләриндә даһа кениш ]'аіылмышдыр» (М. Ш„ А. Д. 39—40). 
Даһа сонра охуіуруг: «а сәсинин ә сәси илә әвәзләнмәси һа- 
дисәсини бир сыра түрк дилләри илә, о чүмләдән Азәрба]'чан 
дили илә татар вә башгырд дилләрини мүгаіисә етдикдә 
ачыг-аідын көрмәк мүмкүндүр». (Ленә орада, 40). М. Ширә-
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лиіев бу һадисәни башгырд вә татар дилләринин мүхтәлиф 
щивәләриндә, һабелә Анадолунун чәнуб-гәрб диалектләрин- 
дә Дә нәзәрә чарпдығыны көстәрир (Бах: Ленә орада).

Азәрбаічан дилинин истәр тарихиндә, истәрсә дә диалект 
вӘ шивәләриндә а>ә әвәзләнмәси, көрүнүр, дил харичи 
амилләрлә бағлыдыр; бәлкә дә субстрат тә’сиридир.

«е» саити. Азәрбаічан әдәби дили тарихинин әввәлиндән 
мөвчуд олан іеканә дилортасы, инчә, ]арымгапалы додаг- 
ланмаіан саитдир. Дилимизин тарихи абидәләриндә «ә» вә 
«и» саитләринин іазылышында истифадә олунан ишарәләрлә 
геід едилмишдир.

Мәншә е’тибары илә көктүркчәдәки узун «ә:» саити илә 
әлагәләндирилир. А. М. Шербак узун «ә :» саитинә аид ми- 
саллар көстәрдикдән сонра іазыр ки, «Кәтирилмиш мисал- 
ларын тәһлили көстәрир ки, Азәрбаічан дилиндә э узун а 
исә гыса саитдән төрәмишдир» (А. Ш., СФТЯ, 32). Әкәр бу 
мүлаһизә гәбул едиләрсә. Азәрбаічан дилиндә «е» саити 
Іеканә саит олур ки, онун улутүркдә антропофоник гаршы- 
лығы олмур.

Көктүркчәдәки узун саитләрин илкин узанма кеіфиііәти 
мүбаһисәли олдугча, «е» саитинин мәншәіи мәсәләси һәлл 
олунмуш һесаб едилә билмәз.

Дилимизин іазылы абидәләриндә «е» саитинин конкрет 
фонетик зәминли узун варианты мөвчуд олмушдур. һ. Мирзә- 
задә көстәрир ки, «тәркибиндә ] сәси олан Азәрбаічан сөз- 
ләриндә һәмин сәсин дүшмәси нәтичәсиндә е сәси узаныр, 
Іеізси—іеси, іеіир—]ер, де/ир—дер... Белә бир һаднсәни гә- 
дим дөврләрдә дә көрүрүк:

Гызыл күл, бағы бустаным, н ә д е р с ә н,
Фәда олсун сәнә чаным нэ д е р с ә н (X ә т а и)

Вәіа: "
Гурбани д е р ким шаһә кәч бахар

Онун камалында тез завал олу (Гурбани)»

(һ. М„ АДТМ, 36). 
кМәрһум профессор, Фүзулинин дили материаллары әса- 

сында да еіни фикирдәдир: «Е сәслисипә кәлдикдә, мүасир 
диалектләримиздә олдуғу кими, /-нып дүшмәсилә һәмин сәс 
узаныр. Фүзулидә дә тәхминән беләдир. Мәс.:

Саги, мәкәр ол лә’л сөзүнү д е р ме]'и-набә, 
Нури-чәшмим, е]б гылма кур олур д е р л Ә р рәғиб.

вә с.»1.

1 Һ- Мирзәзадә, Фүзулинин дили, Бакы, 1965, с. 46.
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Әлавә олараг ге]д етмәк истәфірик ки, «е» саитинин бу I 
варианты Нәсиминин әсәрләринин дилиндә дә нәзәрә чар- . 
рыр: Шол ләби-иіиринә, /а рәб, кәр шәкәр д е р с ә м, чола,\ 
Шол күндіи тдл’дтлү а]д, кәр ғдмдр д е р с д м, нола (Нәсими).

«е» саитинин узун варианты һазырда Газах, Муған, Нах-1 
чыван, Ордубад шивәләриндә өзүнү кениш сурәтдә көстәрир 
(Бах: М. Ш„ АД, 26).

«ы» саити. Бу саит дилимиздәки дөрд архасыра (галын), 
саитдән ән гапалысыдыр.

Дилимизин тарихи абидәләриндә бу саити ифадә етмәкі 
үчүн «и» саитиндә олдуғу кими, даһа чох 0) һәрфиндәні 
вә кәсрәдән истифадә едилмишдир. Одур ки, «ы» саитиниң) 
өз инчә корреліаты илә әлагәсини дәгиг мүәяәнләшдирмәк 
чәтиндир.

Мәншә чәһәтдән, улутүркдәки узун «ы:» (« і ») саити иләВ 
әлагәдардыр. Лакин бу һал өзүнү һәмишә мүһафизә едә бил-І 
мир. Белә ки, сөз башында бир га)да олараг, сөз ортасында 
бир чих һалларда «ы:» (,,і“) Азәрба)чан дилинин іазылы 
абидәләриндә «и» («і») саитинә чеврилмишдир. ҮмумиЯәтлә, 
«ы» саитинин мәншәіини һәлл олунмуш һесаб етмәк олмаз. 
Дилимизин тарихи абидәләриндә «ы» саити шәкилчи мор-І 
фемләрдә чох аз ишләнмиш, өз іерини өзүнүн додагланан 
корреліатына вермишдир: Гарымыг олмуш анасы. гара дәвә 
бо]нында а с ы л у кетди... Д а т л у мәним ч ан у м ы олур 
олды (Китаби-Дәдә Горгуд); Ағзына ким алур 
ме]и, ким ддхи фикри-чам еддр... Зәваллу күндши, ]а\ 
мдһи, асимани неддр... С ы н у ғ а лазым декилдүр бунча ат- 
маг ташлар (Нәсими); Гызыллу /араглар ки, кеі- 
миш иди, һәр нзснд ки бо]нунда вд әлиндд вә д]ағиндд варй 
иди, гамусини чыхаруб ана бағыіилады. (Ш ү һ ә д а - 
н а м ә).

«ы» саити бир чох һалларда көк морфемләрдә дә өз ]ери- 
ни «у» саитинә вермишдир: ... Кдл бзру сө]'лдшәлим—деди... 
(Китабп-Дәдә Горгуд); Лд’лүни ким ]'ад едзрсд, 
нуш олур ағу ана... Гаму іерлзрдд булундум, гамуі 
сөзлдрдд билиндүм... Хд]алун кәлмиш, в] һури, көзүм гар-\ 
ш у с у н а дурмуш (Н ә с и м и): Іашлы чешмимдд іүзүндәні 
а]ру һеч шур олмасын (Хәтаи); Бәсрд]д гаршуі 
сепаһи румиддн дрз олди сдф... (Ф ү з у л и ).

Мүасир дилимиздә олдуғу кими, дилимизин әввәлки дөвр- 
ләриндә дә «ы» саити сөзүн әввәлиндә ишләнмәмишдир.

Лакин бир чох шәкилчиләрдә, хүсусән фе’л шәкилчилә- 
риндә «ы» саити өз мөвгеіини мүһафизә едә билмиш, һәттаі 
бә’зи һалларда «у» саитинин (ериндә ишләнмишдир: Ганту- 
ралы багды көрди, бу гондығы ]ердд г о ғ ы г у ш л срі
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ры, дурналар, турачлар, кәкликләр учарлар (Қптаби- 
Дәдә Горгуд); Аби-һд]атэ ирииіән булды һә]ати- 
ыавидан (Нәсими); Олдын чу мәним иіиимә ғэмкар 
(X ә т а и).„

Бунунла белә геід етмәк лазымдыр ки, «ы» саитинин фо- 
нематик вә фонетик мөвгері мүасир дилимиздә олдуғу кими, 
дилимизин әввәлки дөврләриндә чох зәиф олмушдур.

Мүасир фонем консепсиіасы ишыгында бахыларса, «ы» 
фонемини дилимизин әввәлки дөврләри үчүн һәтта мүстәгил 
фонем һесаб етмәк олмаз.

«у» саити. Мә’лум олдугу үзрә, бу саит Азәрбаічан дилин- 
дә дилархасы, гапалы додагланан саитдир. Дилимизин тари- 
хи абидәләриндә «у» саитинин ифадә олундугу васитәләрлә 
ишарә олунмушдур.

«у» саити Азәрба)чан дилиндә ән гәдим саитләрдән бири 
кими етимоложи чәһәтдән улутүркдәки узун вә гыса «у :» 
«у» саитләри илә әлагәдардыр (Бах: АЩ., СФТЯ, 151—152).

«ү» вә «ө» саитләри илә бир чүр ишарә олундуғундан ва- 
риант вә вариаси)алары барәсиндә дәгиг фикир сөрэмәк чә- 
тиндир.

Тарихи абидәләримиздә шәкилчи морфемләрдә кенищ су- 
рәтдә «ы» саитинин )ериндә у ишләнмишдир; башга сөзлә, 
и//ү мүвазили)и онларын дилархасы коррел)атларында да 
өзүнү аідын шәкилдә көстәрмишдир. Бу хүсуси^әтә ән мүх- 
тәлиф лексик, грамматик шәкилчиләрин фонетик тәркибиндә 
тәсадүф едирик: ... Гарычыг олмуш анасы гара дәвә бо]нун- 
да асылу кетдн (Қитаби-Дәдә Горгуд); ... Гылур султан 
олап внраны абад... Бинмә кәр азғун декилсән нәфси-шумун 
атына (Нэсими); Нәвваб вә гануни вә сүпәһдар Гәсд етди 
сәбаіә чүмлә (ексәр (Хәтаи); Өз әһдимә вәфа гылдум сәнин 
әһдин галубдур. (Рисале)и-шүһәда); е] көзи б а ғ л у, бағ- 
ры дағлу, Башы г а р а л у, а)ағы бағлу (Фүзули).

Мүасир дилимиз үчүн көк морфеми олан бә’зи сөзләрдә дә 
дилимизин әввәлки дөврләриндә еіни һадисә мүшаһидә олунур: 
Арзусы иландур анун, арзусуна инанма ким, Ачыдур 
анун шәрбәти, ағуіи гатмыш балинә (Нәсими).

у саитинин ы саити іериндә ишләнмәси Азәрбаічан дили- 
нин диалект вә шивәләриндә дә өзүнү көстәрмәкдәдир. Проф. 
М. Ширәлщев көстәрир ки, «ы сәсинин у сәси илә әвәзлән- 
мәси һадисәси әсасән шәрг диалект вә шивәләринә (хүсусән 
Губа диалекти) аид олуб, сөзүн сон һечасында өзүнү көстә- 
рир. Бундан әлавә бу һадисә)ә Загатала-Гах шивәсиндә дә 
раст кәлә билирик. ы>у һадисәсинә чох вахт гоша додаг 
(м, п, б) диш сәсләри (т, л, р, ш) вә дил архасы (*»  ғ) сәслә- 
риндән сонра тәсадүф едилмишдир.
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армуд, памбуғ (Б., Г., 3—Аш. т), Нпаммуғ (Муг.), ]ар. 
пуз (Г., 3 — т.), гарпуз (Б., Г., В — Аш. Т, Вар; Гах — II,
Су,), сабун (Б. — Ичш.),пахул (Г. — Амс.), ]асдуғ (Г.) 
Щастух (3. — Аш. Т.), барут, ағур (Г. — Ленк., Ләк.), палут, 
ағуз, іағуиі (Г.— Хур.), балуғ, аилуғ гатуғ, саруғ (Г. — Алп.), 
гашуг, (арух, фундуг (3. — Аш т.), архолух, бушху, пундух, 
хатун (3. — Варх.), іа/лух, палчух (Гах — И. Су.), габух, гар- 
шу, пучах (3.—Көі.) ]ахун (Б.—Ичш.; Нор.), мушар (Нор.— 
С., И.), Нахчуван (Муғ., Нах.), сарамтур, талуб, ]алгуз, чол- 
ғучи, сандуғ (Муғ.).

Түрк дилләринә аид гәдим абидәләрдә дә сөзүн икинчи 
һечасында ы>у һадисәсииә тез-тез раст кәлмәк мүмкүндүр;

мәс.: М. Қашғарыда: агһйі (1,95); Сагик (1,381), Қати§ (1,44), 
кари (1,31), кари^ (1,48), кариз (11,113), кагзи (111,272), 
казик (1-383), каіип (1,138), уагриг (111,39), уазіик (III,43), 
уазигі (11,228), уагик (1,16), Әбу-һәі)анда: сагид, сатиг, 

Раприд, ^ати^, яап^и^, яари, чаг^и, цагзи, чазиг^а, ^аіит, 
8агиса, уаіапиг, уагид, уазіид, уаги, уодуги (АЬи Наууап, 
26—127); Иби-Мүһәннада:агтиі, ратик^и, каіип (ЗЬпй—Мй- 
һеппа, 11, 39, 57).

ы сәсинин у сәси илә әвәзләнмәси һадисәсини түрк диа- 
лектләриндә дә көрә биләрнк; мәс.: агзипг, ати, ауи, сагзи, 

уаіипиг, уапик, уаги, уазіиһ, уахи (Са/его^ Іи „АТ“ 203, 
204, 210, 264, 265), асиһ, агиһ, азиһ, сагиһ, іахитаһ, уа- 
гиһ (Саіего^іи „8Т“ 217, 218, 224, 263, 269). (М. Ш„ АД, 
48-49).

Армуд вә сабун сөзләриндә у саити мүасир әдәби дили-' 
миздә дә ы саитинин ]ериндә ишләнмишдир.

«о» саити. Дилимизин тарихи абидәләриндә дикәр додаг- 
ланан саитләр кими ишарә олунмушдур. Етимоложи чәһәт- 
дән улутүркдәки «о» вә «о:» саитләринә әсасланыр (Бах: АЩ., 
СФТЯ, 148—150). Бир нечә сөздә «о» саити еіни заманда 
«а» вә «а:» саитләри илә дә әлагәдардыр. Дилимизин тарихи 
инкишафы боіу өз етимоложи типини мүһафизә етмишдир. 
Проф. һ. Мирзәзадә чох доғру олараг іазыр ки, «о—кениш, 
арха чәркәли сәслидир. Демәк олар ки, бу сәс дилимизин 
инкишафы боіу дәіишмәмишдир» (һ. М., АДТМ, 36).

Лакин көһнәазәрба)чан дилиндә «о» саити илә бағльі бир 
чәһәт диггәти чәлб едир. 0 да бундан ибарәтдир ки, проф. 
һ. Мирзәзадәнин көстәрдиіи кими, «III шәхс, шәхс вә ишарә 
әвәзли)и о-дан сонра битишдиричи н сәси кәлдикдә, бир гаі- 
да олараг, о сәси а сәсинә чеврилир» (Ленә орада, 37). Геід 
едәк ки, бу хүсусицәт «Қитаби-дәдә Горгуд дастанлары»ндан
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башла]араг XVIII әсрә гәдәр истиснасыз олараг, бүтүн әдә- 
би дилимиз үчүн сәчи^әви олмушдур: Биз дәхи анунла мү- 
вафигәт едәвүз (Қитаби-Дәдә Горгуд); Сурәтин 
квр ким, нә мүғләгдүр а ну н мә’ниси... (Н ә с и м и); Нит- 
ги-тути динләмән көфтарын андан іахшыдыр (Хәтаи); 
Гылдун сөзә анлары бәһанэ (Фүзули)...

о-*а һадисәсинин фонетик сәбәбини көстәрмәк чзтин- 
дир. Дүздүр, о -* а һадисәси Азәрба]'чан дилинин диалект 
вә шивәләриндә мөвчуддур. Лакин һәмин һадисә өзүнү, бир 
гаіда олараг, мүә^ән диалектләрдә конкрет фонетик шәраит- 
дә бүрузә верир. Мәсәләи, проф. М. Ширәлиіев көстәрир ки, 
«о сәсинин а сәси илә әвәзләнмәси һадисәси ән чох чәнуб диа- 
лект вә шивәләринә аиддир. о>а һадисәси әсасән в сәсиндән 
әввәл өзүнұ көстәрир.

ав, авчы (Нах., Орд., Нор., Шаһ., Чул., 3 — Аш. т., Муғ.), 
гавын, авыч, гавырма, давшан, наврыз, гаһым, чавғын, мал- 
ла, тахла, бызав, пылав, охлав, чилав (Нах., Орд., Шаһ., 
Нор., Чул.), гаһам, гавмах, сычавыл, гевышмах (Чәб.), давға 
(Нах., Гах — И. Су, Гум.), гыргавул (Гах —Гум., Нах.). 
(Гах — И. Су), гаравул (Гах-Гум), (алав (3 —Аш. Т.)» 
(М. Ш., АД, 44). Мараглыдыр ки, проф. М. Ширәлщев геід 
олунан фоиетик һадисәнин сәбәбини хүсуси олараг көстәр- 
мәсә дә һәмин сөзләрдәки о—► а һадисәсини, көрүнүр «о» 
саитииин мә’лум етимолоки)адан фәргли мәишә)ә малик ол- 
дуғуну көстәрмәк истәдирі үчүндүр ки, іазыр: «Көстәрдиіи- 
миз бу типли сөзләрдә Азәрбаічан дилиндә олан о сәсинә бир 
сыра түрк дилләринә аид гәдим абидәләрдә вә мүасир түрі 
дилләриндә (ібу чәһәтдән түрк дили даһа сәчиііәвидир- 
а сәси у)ғун кәлир; мәс.: М. Қашғарыда: аъ, аъсі, һаъгиі* 

һаъик, /гаъиз, іаъіз£ап—М.К, 1,32, 63, II, 235; 1,383; 11,103- 
1,513); Әбу-һә]іанда: ау, аъиі, һаъип, кауик, һаогасіі 
АЬи—Наууап, 7,73); түрк дилиндә ао аъсі, аъис, аъиітаһ

V
Ьига§і, іаозап, іачиһ, һаиип, һаъигта, іаъіа (ТР сл. 47, 
48, 91, 325, 592, 593) М, Ш„ АД, 44).

Өзүнүн бу геідләриндә проф. М. Ширәлиіев «о» саитинин 
«а» мәншәіини нәзәрдә тутурса, онунла разылашмаг олар. 
Лакин бу сөзләри и бирләшдиричи самитиндән әввәл ишлә- 
нән үчүнчү шәхс әвәзлиі]инин сәс чилди һаггында демәк ол- 
маз. Даһа доғрусу анын, андан, анлар кими сөзләрдәки а 
саити «о» саитинин «а» етимолоки)асыпы көстәрмир. о а 
һадисәсинин сәбәби, бизчә, фонетик амилләрдән даһа чох 
поетик әсаса маликдир.

«а.» саити. Дилимизин ән ишләк саитләриндән бирн олан
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«а» саити іазылы абидәләримиздә мүхтәлиф һәрфләр вэ 
ишарәләрлә ифадә олуимушдур. Һәмин саитин іазыда нечә 
ишарә едилмәси барәдә «Китаби-Дәдә Горгуд» ікигабынын 
материаллары әсасында ироф. Ә. Дәмирчизадә ]'азыр: ««а» 
саити әксәрән әлиф

(І)һәрфилә: (;| ата, 1;| ана, ағач, ^| алуб, Д|^| асар- 
лар, алтун, |у|у гова-гова), бә‘зән әлиф һәрфинин
үзәринә мәдд ишарәси го]улараг (|;Т ата, оТ ат, £_Т аг, 

ары, ^Т ач, ч^УТ алача, ^ДсТ ағлады, а]ғыр),
бә‘зән әләлхүсус оргада вә сонда > о кими һәрфи әламәт- 
(.Дё-Іһ дағлара, о_ы^ чағда, солуна, <;(, ]анына;
варачаг), бә'зән самитләрдән сонра тәләффүз едилмәли олан 
“а“ саити әввәлки самитин үзәринә гоіулан үстүн (әрәб. 

фәтһә, фарс. зәбәр) адланан һәрәкә илә (^>^ій галгубаны, 

^ДІ алмаз, ^з^зі урурлар, сәлви вә с.) ишарә едил-
мишдир; лакин сөзүн ортасында олан *а“ саити бир чох 
һалларда һеч бир ишарә илә көстәрилмәмишдир: (^д, багар, 
уііі галгар, гаршу, салдылар, д,^| урдылар,

алтындан вә с.)“ (Ә. Д., КДГ, 37).

Көрүндү)ү кими, мәдд ишарәли әлиф нәзәрә альінмазса, 
)ердә галан іазы васитәләри е.]ни заманда «ә» саитинин ифа- 
Дәчиси олмушдур. Белә олдуғу тәгдирдә, бу ишарәләрин нә 
■аман «а», нә заман «ә» саитини ишарә етди)ини а]дынлаш- 

(іырмаға, көрүнүр, бир гәдәр еһтиіач вардыр. Лакин тарихи 
эрфографи)амыз бу бахымдан хүсуси олараг ө)рәнилмәди)ин- 
дән әрәб әлифбасынын түрк дилләри үчүн ачарынын гәти 
Мүәііәнләшдирилмәси, чәтин ки, мүмкүн олсун. һөрмәтли 
Хил тарихчимиздән верилән ситатда «бә’зән» заман зәрфли- 
;инин сых-сых ишләнмәси дә бунунла әлагәдардыр. Бизә 
галырса, дилимизин орфографиіасы тарихи нөгте^и-нәзәрдән 
дәриндән ө)рәнилсә, мүәііән ганунауіғунлуглар ме.)дана чы- 
харыла биләр. Мәсәлән, белә бир һал диггәти чәлб едир: «а» 
саити о заман даһа чох «ә» саитинин іазылышында истифа- 
дә едилән ишарәләрлә ифадә олунур ки, сөзүн тәркибиндә 
дилархасы самитләри (г, х, ғ) ишләнир вә іахуд дилимиздә- 
олан (сад) типли һәрфләр олур. Әлбәттә, «а» саитинин «ә» 
саити үчүн истифадә едилән ишарәләрлә көстәрилмәси баш- 
га фонетик вәзиЛәтләрдә дә мүшаһидә олунур. Мәсәлән, «а» 
саитинин іазылышы барәсиндә Нәсиминин «Диван»ынын 
материаллары әсасында Ч. Гәһрәманов )азыр; «а» һәрфини 
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цшарәләмәк үчүн е]ни сөз дахилиндә һәм / (әлиф, һәм дә 
һәрәкәдән (фәтһәдән) истифадә едилмишдир:
багмаг || бахмаг ...іі гаршу

>—’...» (Ч. Г„ НДЛ, 21)). Бизчә, көстәрилән 
вәзиПәт нә гәдәр зиддиләтли көрүнсә дә, бурада да мүә)- 
)ән бир принсип тапмаг олар. Белә ки, Ч. Гәһрәмановун вер- 
дирі мисалларын, демәк олар ки, һамысы, )ухарыда ге^д ет- 
дирмиз фонетик тәркибә Оә’ни дил архасы самитләрә) ма- 
ликдир. Белә олан тәгдирдә «а» саитинин, көрүндү)ү кими, 
нечә ифадә олунмасынын елә бир әһәми^әти )охдур. һәр бир 
һалда онун охунушу ганунла кәрәк аідын олсун, Бу чәһәтдән 
Азәрба)чан дили тарихи грамматикасынын көркәмли тәдгигат- 
чысы мәрһум профессорумуз һ. Мирзәзадәнин әрәб әлифбалы 
Іазыларымызын индики Азәрба)чан әлифбасы илә трансли- 
терасиіасыны бә’зи һалларда дәгиг һесаб етмәк олмаз. Мәсә- 
лән, «Шүһәданамә»дән кәтирилән мисаллар индики Азәрба)- 
чан әлифбасы илә белә верилмишдир: «... Нәмрудин оди 
шө’лә урди вә Ибраһими м ә нч ә н ә г ә гоіідилар о дә с а л- 
мәғә фәриштәлардан фәған гопди вә көк илә іер вә учан 
илан іерин ағламәгә дүшдиләр...»1.

1 Бах: һ. Мпрзәзадә. Азәрбаічан дилннин тарихн синтаксисн. 
Бакы, 1968, с. 130.

Көһнәазәрбаічан дили орфографиіасы морфоложи прин- 
сип нөгтеіи-нәзәриндән дә әһәми|)әтли нәтичәләр чыхармаға, 
бизчә, имкан верә биләр.

Дилимиздәки «а» саити етимоложи чәһәтдән көктүркчә- 
дәки *а вә *а: саитләринә әсасланыр (Бах: А. Щ., СФТЯ, 
144—148).

«а» саити дилимизин тарихи абидәләриндә чидди дә,)и- 
шикликләрә мә'руз галмамыш, лакин бә’зи конкрет һаллар 
да, мәсәлән, «Шүһәданамә»дә кәми})әт шәкилчисинин тәрки- 
биндә ә саитинин іериндә ишләнмишдир. Бир чох һалларда 
исә әксинә вәзн вә ән’әнә тә’сири олараг, ә саити илә әвәз 
олунмушдур (мәсәлән, әввәлдә верилән мисаллардакы атә, 
анә, гарэ вә с. сөзләрдә олдуғу кими). Бу чәһәтдән проф. 
һ. Мирзәзадәнин ашағыдакы сөзләринин мүәііән дәрәчәдә 
конкретләшдирилмә)ә еһти)ачы вардыр: «Кәтирилән сракт- 
лара әсасән, демәк олар ки, Азәрбаічан дилиндә апчаг адн 
ке)фиііәтли а сәси вардыр. Тарихи инкишаф нөгтеіи-нәзәрин- 
дән дә узанан а сәсинә алынма сөзләрдә тәсадүф едилир. Аша- 
ғыдакы мисаллары нәзәрдән кечирәк:

1. Е/ним ичиндә гамәтин сәдрәси мәскән еіләди.
2. Мәнзилд аг иб ә т ерәр ким ки бу раһ ичиндлдир.

(Н ә с и м и).
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1. Ё]ним ичиндә г а м д т и н сәдрәси мәскдн е]ләди.
3. Көз көрдүкүнчә көнлүм о нури-һүсни м а / и л и.
4. Е]лэр дәлү пэриликлә нечә а г и л и. (һәбйби).
5. Сәбрү а р а м ы м бу мөһнәт күнләриндә го]дулар.

Мән гәрибү-натэваны ]арсыз-гэмхарсыз. (Қишвәри).
һәмин мисралардакы гамэт, агибәт, маіыл, агил, арам, на- 

тәван, гәмхарсыз әрәб вә фарс мәншәли олдуглары үчүн бу- 
радакы а сәсләри дә ади кеіфийәтиндән фәргли шәкилдр тә- 
ләффүз едилир.

Беләликлә, Азәрбаічан дилиндә сәсинин олмамасы 
үзүндән һәмип сөзләрдә узанап а сәси бу кәсрн тамамламыш- 
дыр; мәс.:

ә’ла—алә: Ләбләрин сусәндән, күлдән аләдир» (һ. М., 
АДТМ, 35).

Әлбәттә, іухарыда верилән атә, анә, гарә типли мисаллар 
көстәрир ки, узанан а саити іалныз алынма сөзләрә аид де/ил. 
Инчә саитли һечалардан әвәл мүвафиг әрәб моделли сөзләр- 
дә олдуғу кими а саити (ібашга саитләрдә дә еіни һал мүшаһи- 
дә олунур) өз сөзләримиздә дә узанмышдыр. Ә:ла сөзүндән 
фәргли олараг, а:лэ сөзүндә дә узанма е.]ни фонетик амиллә 
бағлыдыр. Лакин проф. һ. Мирзәзадәнин а: саитини көһнә- 
азәрбаічан дили үчүн фонем һесаб етмәмәсинә кәлинчә, бу 
мәсәләдә о, тамамилә һаглыдыр.

Азәрба]чан дилинин диалект вэ шивәләриндә а саити илә 
әлагәдар өзүнү көстәрән фонетик һадисәләр әдәби дилимизин 
бизә мә’лум олан (азылы абидәләриндә, демәк олар ки, өз 
әксини тапмамышдыр.

7. Нәтичәләр.

Азәрба]чан дили саитләринин көктүркдәки коррел)атлары 
илә әлагәсини А. М. Шербакын көктүрк саит фонемләр тәр- 
киби илә әлагәсини белә көстәрмәк олар:

Квктүркчәдә
дилиндә
Азәрб.

і ---------- -------------------- .-»е
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Көрүндүіү кими, көктүркчәдәки саитләрин мигдары Азәр- 
ба]чан дилиндә тәхминән ики дәфә азалмышдыр. Азәрбі^чан 
дилинин тарихн инкишафындакы ики дөвр нәзәрә алындыгда 
Азәрбаічан дилиндә саитләрин көктүркчә илә әлагәдар сурәт- 
дә инкишафыны ашағыдакы кими тәсәввүр етмәк олар: 

Көктүркчәдә Көһнәазәрбаічан Лениазәрба]чан
дилиндә дилиндә

Ге.]'д едәк ки, бурада биринчи сүтундакы узун саитләрлә 
үчүнчү сүтундакы узун саитләр арасында һеч бир кенеоложи 
әлагә іохдур.



1. Самит фонемләр тәркиби. 
Үмумтүрк самитләри вә онларын 

Азәрба]чан дилиндә талеіи.

Азәрбаічан әдәби дилинин тарихи материалларына әсасән 
көһнәазәрба]чан дилинин самит фонемләр тәркиби 25 самит 
сәсдән ибарәт олмушдур. һәмин самит фонемләр бунлардыр: 
п, б, м, ф, В, Т, Д, Н, С, 3, ш, ж, ч, ч, л, р, К, К, ], к, г,х, ғ, н, һ. 
Көстәрилән самитләрдән к вә к чох вахт е_]’ни һәрфлә ишарә 
едилмиш, т, д, с, з сәсләри исә бир нечә һәрфлә көстәрилмиш- 
дир. Самит сәсләр вә һәрфләр арасында олан мүнасибәт барә- 
синдә һәр самит фонемдән аірылыгда данышаркән конкрет 
олараг бәһс едилмишдир (бу һагда «Самитләрин үмуми тари- 
хи хүсусиііәтләри» бөлмәсинә бах).

Қөһнәазәрба)чан дилинин самит фонемләр тәркиби илә 
көктүркчә самитләри тәркиби арасындакы әлагә нечәдир? 
А. М. Шербак көктүркчә үчүн 15 самит фонем көстәрир. Бу 
үмумтүрк самитләринин Азәрбаічан дилиндә талеіини аідын- 
лашдырмаг үчүн А. М. Шербакын «Сравнителнаіа фонетика 
тіурских дазыков» китаібынын «Реконструксия фонологическоі 
системы согласных тіуркского проіазыка» бөлмәсини тәрчүмә 
едиб кичик ихтисарла бурада вермәіи лазым билдик.

«... Биз дөрд үмумтүрк фәргләндиричи әламәтини а)ыра 
биләрик: әсас фәал данышыг үзвүнүн чохүзвлү гаршылаш- 
дырманын варлыгындан /додаг/дил-диш (дилөнү/дилорт асы? 
дилархасы (увул)ар) ирәли кәлән әламәт, геіри-назаллыг (ге]- 
ри-бурунлулуг) назаллыг (бурунлулуг), геіри-сонантлыг/со- 
нант-лыг) вә әмәлә кәлмә үсулу чох үзвү гаршылашдырманын 
(киПләшән) новлу /орта/іан/титрәіән/ әсасында дураи әламәт. 
Бунларын түрк дилләринин фонетикасы нөгтеіи-нәзәриндән 
мүмкүн олан бирләшмәләри ашағыдакы кими тәснифләнән 15 
самит фонем верир (чәдвәлә бах).

Геіри-сонантлыг/сонантлыг, геіри-назаллыг/назалльіг әла- 
мәтләри үзрә олан гаршылашдырмалар корреліатив, р/л гар- 
шылашдырылмасы исә тэчридли гаршылашдырылма олмуш-. 
дур.
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Әмәлә кәлмә 
үсулуна көрә

Әсас фәал да- 
нышыг үзвүнә 

көрә

Сәданын иштиракына іахуд мәхрәч 
кәркинлиіинин күчүнә көрә

Ге]ри-со- 
нантлар 

(күчлүләр, 
зәифләр)

Сонантлар (фөвгәл 
зәифләр)

Новлулар додаг 
диш-дил

В о

дилөнү 
дилортасы 
дилархасы

с ш Р л
І

і (?)

(увуліар) 1
Кипләшәнләр додаг II м

дилөнү т н
дилархасы к Н,(?)
увуліар)

Кипләшән— дилортасы ч
новлулар

Дистрибуси]анын хүсусиііәтләринә кәлдикдә исә сснант- 
ларын ге)ри-сонантлара нисбәтән кифаіәт гәдәр нөвләрә а\- 
рылмадығыны көстәрмәк вачибдир: сонантлар сөз соиунда 
ишләнмиш, сөз башында исә олмамышлар, геіри-сонантлар 
исә сөз башында олдуғу кими сөз сону мөвгеіиндә дә чыхыш 
етмишләр.

Сонантларын мөвге реализаси]асы нисбәтән бир чүр ол- 
мушдур. Геіри-сонантларын, бир га)да олараг, тәкһечалы сөз- 
ләрдә үч аллофону олмушдур: 1) Сөз әввәлиндә (гүввәтли, 
кар), 2) тәкһечалы сөзләрин сонунда гыса саитләрдән сонра 
(нисбәтән аз гүввәтли, кар,) 3) тәкһечалы сөзләрин сонунда 
узун саитләрдән сонра (зәиф, чинкилтиләшмә)ә меілли). Зәиф 
аллофонларын карлығы вә іа чинкилтилиіи сөзләрин өзүнүн 
сәчи^әсиндән (әмәлә кәлмә іери вә үсулу) асылы олмушдур: 
с вә ш күчлү ола биләрдиләр; узун саитләрдән сонра чинкил- 
тиләшмә имканы олан кипләшәнләр вә кипләшән-новлулар 
адәтән кар олмушлар.

Қүдлү самитләрин фонетик кеіфиііәтинә тә’сири планында 
чохһечалы сөзләрдәки сонлуг мөвгеіи узун саитли тәкһсчалы 
сөзләрин сонлуг мөвге)и илә еінидир.

Тамамилә хүсуси мөвге вәзи)іәти (4-чү мөвге) —интерво- 
кал (саитләрарасы) мөвгедир ки, бу мөвгедә дә геіри7совант- 
ларын зәифләмә вә чинкилтиләшмә имканы максимал дәрә- 
чәдәдир.

Беләликлә, көктүркчәдә ге]ри-сонантларын фонетик репре- 
зентлщиндә (нүмаіәндәли)индә) зәифләшмәнин дөрд пиллә- 
сини мүә^әиләшдирмәк олар: сыфыр, минимал, орта, макси- 
мал, ЛІүвафиг чохчәһәтли)ин инкишафыны шәртләндирән



амилләр ичәрисиндә саитләрин кәми^әт гаршылашдырылма- 
сынын мөвчудлуғуну вә тәкһечалы сөзләрин чохһечалы сөз- 
ләрә чеврилмәсинин фәал просесини геід етмәк олар» (А. III 
СФТЯ, 105—106).

А. М. Шербакын көктүркчә үчүн ге)ри-сонантлар үзрә көс- 
тәрди]и фонем вариантлары Азәрбаічан дилинин тарихи үчүн 
о гәдәр дә сәчи^әви де]илдир. Бунлардан ]алныз бирип.чиси 
бизим дилимиздә өзүнү көстәрмиш, икинчи вә үчүнчү вәзи^ә- 
ләр арасында фәрг олмамыш (әслиндә үчүнчү вәзиііәт мөв- 
чуд олмамышдыр), чохһечалы сөзләрин сонлуг мөвге)индә 
күілү самитләр һаггында деіиләнләр дилимизин тарихиндә 
өзүнү көстәрмәмишдир. һәмин фонетик ВӘЗИІІӘТИ, әслиндә 
көктүркчәр мәхсус бир һадисә кими дә көстәрмәк доғру де]ил. 
Бизчә, көктүркчәдә чохһечалы сөзләр олмамышдыр. һәмин 
дөврләр үчүн анчаг чохһечалы сөз-формалардан (сөз көкү+ 
шәкилчи № 1 4-шәкилчи №2... вә с.) сөһбәт кедә биләр. Көс- 
тәрилән фонетик мөвге исә кү]лү самитин кеіфиі)әтинә 
А. М. Шербакын геід етдщи тә’сири бағышлаіа билмәзди. 
Лухарыда көстәрилдиіи кими, һәмин мөвге һаггында 
А. М. Шербаік іазыр: «Күілү самитләрин фонетик кеіфиЯ'ә- 
тинә тә’сири планында чохһечалы сөзләрдәки сонлуг мөвге- 
Іи узун саитли тәікһечалы сөзләрин сонлуг мөвге]и илә е)ни- 
дир» (Ленә орада).

Узун саитли тәкһечалы сөзләрин сонунда исә, А. М. Шер- 
бака көра, геіри-сонантлар зәиф, чинкилтиләшмәдә ме]’лли 
аллофона малик олмушлар. Әкәр бу фикир дүзкүн песаб 
едиләрсә, белә чыхар ки, чохһечалы сөзләрин (?) сонунда 
олан күілү самитләр дә зәиф, чинкилтиләшмәіә меіилли ол- 
мушдур. Тарихи фактлар, һабелә физиоложи вә акустик фо- 
нетиканын мә’лум принсипләри нөгтеіи-нәзәриндән белә мү- 
лаһизә илә разылашмаг олмаз. Фоноложи чәһәтдән исә, көс- 
тәрилән мөвгеләр, ганунла, лингвистик әһәмиііәтә малик 
олмамалыдыр. Чүики самитләр үчүн көстәрилән мөвге зәиф 
мөвгедир. Лакин биз А. М. Шербакын узун саитли тәкһеча- 
лы сөзләрин сонлуг мөвгеіиндә ишләнән ІКИПЛӘШӘН вә киплә- 
шән-новлу самитләр һаггында дедикләри илә тамамилә ра- 
зыіыг.

4-чү мөвге (интервокал мөвге) физиоложи-акустик фоне- 
тика нөгтеіи-нәзәриндән дилимизин тарихи үчүн тамамилә 
характер олмушдур. Фоноложи чәһәтдән исә, һәмин мөвгедә 
дилимизин самит фонемләри өз һәгиги антропофоник кеіфиі- 
Іәтләрини бәрпа етмишләр.

Көктүрк самитләринин Азәрба)чан дилиндә талеіииә кә- 
линчә, геід етмәк лазымдыр ки, дилимиздә додаг вә дишара- 
сы (дил-диш) сонантлары, һабелә дишарасы (дил-диш) ге^’-
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ри-сонанты мүһафизә олупмамышдыр. Дикәр самитләрин 
талеіи барәсиндә исә биз һәр бир самитдән конкрет даныш- 
дыгда имкан дахилиндә бәһс едәчә]ик.

2. Самит фонемләр системи. әсас фәргләндиричи 
әламәтләр. Кеминат самитләр 

мәсәләси.

Азәрба)чан дилинин самитләр системи бүтүн тарихи ин- 
кишафы боіу дөрд принсипә әсасланмышдыр: 1) Әмәлә кәл- 
мә Іери, 2) әмәлә кәлмә үсулу, 3) сәс телләринин иштиракы, 
4) іумшаг дамағын вәзи^әти принсипләринә.

Биринчи принсипә көрә, самитләр іеддн іерә а]- 
рылмышлар: гошадодаг самитләри п, б, м; додаг-диш самит- 
ләри Ф, в; дилөнү диш самитләри т, д, н, с, з, л, ч, ч; дилөнү- 
]уваг самитләри ш, ж, р; дилортасы-сәрт дамаг самитләри 
к, к, і; дилархасы-]умшаг дамаг самитләри к, г, х, ғ, н,; удлаг 
самити һ.

Икинчи принсипә көрә, самитләр беш груп тәш- 
кил етмишләр: кипләшәнләрә (п, б, м, т, д, н, к, к, к, г, н.), 
новлулар (ф, в, с, з, ш, ж, і, х, ғ, ц) кипләшән-новлулар 
(ч, ч), титрәк (р), кипләшән-сүзүлән (л) самитләри.

Үчүнчү принсипә, )ә’ни сәс телләринин иштира- 
кына көрә самитләр ики група аірылмышлар: карлар 
(п, ф, т, с, ш, ч, к, к, х, һ) вә чинкилтилиләр (б, м, в, д, н, з, ж, 
ч, р, л, к, і, г, н„ һ).

Нәһа)әт, дөрдүнчү принсипә көрә, самитләр 
ики )ерә бөлүнмүшләр: бурун самитләри м, н, н„ ағыз самит 
ләри ^ердә галан и]ирми ики самит ағыз самитләри олмуш- 
лар.

Беләликлә, дилимиздәки самит фонемләр ашағыдакы чәд- 
вәлдәки кими бир систем тәшкил етмишләр:

п—т—к к
б—д—к г
м—н-----и,

—ф с иі—X һ
— В 3 Ж ] ғ

л
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Дилимизин тарихи инкишафы бо]у биринчи (әмәлә кәлмә 
Іери) вә икинчи (әмәлә кәлмә үсулу) тәсниф принсипләрин- 
дән ирәли кәлән фәргләндиричи әламәтләр, бә’зи мүстәсна- 
лыглар нәзәрә алынмазса, мөһкәм олмушдур. Дикәр икц 
принсипдән ирәли кәлән фәргләндиричи әламәтләр исә бир 
сыра һалларда позулмушдур. Хүсусән, чинкилтилилик әла- 
мәти дилимизин сәс гурулушунун тарихи инкишафында бир 
чох һалларда өзүнү мүһафизә едә билмәмишдир. Бу вәзиЯә- 
тә биз гоша додаг п вә б, дилөнү-дилархасы т вә д самитлә- 
риндә даһа чох тәсадүф едирик. Проф. һ. Мирзәзадә іазыр ки, 
«тарихи сәнәдләрин дили үзәриндә апардығымыз мушаһидә- 
ләрдән аідын олур ки, бу хүсусиЯәт, )ә’ни сәссизләрин әвәз- 
ләнмәси (б самитинин п самити илә әвәзләнмәси, іә’ни өз 
чинкилтилилик әламәтини итирмәси — А. А.) дилимиздә даһа 
гәдим һадисәләрдәндир. Вахтилә нәгли кечмиш заман шәкил- 
чиси олан -иб шәкилчисинин ишләнмәсиндә буну аідыл су- 
рәтдә көрмәк олур. Фикримизи сүбут етмәк үчүн XV—XIX 
әсрләрдә (азылан әсәрләрин дилинә мүрачиәт едәк:

1. Гылыпдур һикмдтин күффар ичиндә днбща г>е]да.
Е] бивдфа ки, аддт олудур чәфа сана. (Фүзули)

2. Чог дла/д у ғ р а д ып д ы р о мдни. 
Архасы үстә / атыпдыр бихдбдр.
Ким дөкүпдүр сдни сө]лдкил бана. (Ш. Әтттар).

3. һдмд сдна олсун... ки гзрабдт вд достлуг 
Бизим арамызда ваге о л у п д у р ... Рави 
Белд рдва]дт е д и п д ү р ки ...

4. Бд]им ханымдан ки, Мдһзммәд Һдсдн хан гызыдур ни- 
каһи Сдһаһ илд тзвдллүд о л у п д у р... Әбдүлкорим 
дфднди мдрһум згд вд никаһын охуіупдур. (Ш ә һ а- 
д ә т н а м ә) (һ. М., АДТМ, 39).

ГІроф. һ. Мирзәзадә чох доғру олараг көстәрир ки, «Азәр- 
ба]чан дилиндә сәсләрин бир-ібиринә кечмәси һалларынын 
мүшаһидә едилмәси сонракы дөврләрин )азы дилиндә бир о 
гәдәр дә ге)д едилмәмишдир. Б сәси өз сабит ке)фиЯәтини 
сахламышдыр» (һ. М., АДТМ, 39).

Дилимизин тарихи материалларына әсасән ге)д едә билә- 
рик ки, іумшаг дамағын вәзиііәтиндән ирәли кәлән фәрглән- 
диричи әламәт дә гошадодаг самитләри үчүн конкрет һал- 
ларда о гәдәр дә мөһкәм олмамышдыр. Белә ки, бу ишарә 
әвәзли|и исмин мүхтәлиф һалларында ишләнәркән, гошадо- 
даг б самити әксәр һалларда өз ағызлылыг әламәтини мүһа- 
физә едә билмәмиш, чох вахт гошадодаг бурун м самити илә 
әвәз олунмушдур.

Лакин көр.үндүіү кими, һәр ики һал конкрет мигдарда 
морфемләрдә өзүнү көстәрир; буна көрә дә көстәрилән бир 
физә едә билмәмиш, чох вахт гошадодаг бурун м самити илә
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мисал әсасында үмуми нәтичәләр чыхармаға һеч дә һагг 
вермир. Мәсәләіә бу нөгте]и-нәзәрдән іанашдыгда ге]д етмәк 
лазым кәлир ки, дилимизин бүтүн тарихи дөврләри үчүн са- 
митләр саитләрдән фәргли олараг өз фәргләндиричи әламәт- 
ләрини бир систем һалында әсасән мүһафизә едә билмиш- 
ләр.

Дилимизин сәс гурулушунун тарихи инкишафы нөгте]и- 
нәзәриндән кеминат самитләр диггәти чолб едир.

Мә’лум олдуғу үзрә, Азәрба)чан дили кеминат самитләрә 
малик олмагла мүасир түрк дилләри ичәрисиндә хүсуси ]ер 
тутур. Азәрбаічан дилиндә кеминатлар мәсәләсини илк дәфә 
көркәмли совет түркологу Н. Қ. Дмитриіев ирәли сүрмүш вә 
1947-чи илдә нәшр етдирдиіи «Некоторые вопросы азербайд- 
жанского языкознани]а» адлы мәгаләсиндә іазмышды: «Азәр- 
баічан дилинә іафәси (иберТафгаз — А. А.) тә’сиринин икин- 
чи мүһүм әламәти Гафгазын бир сыра іафәси дилләри үчүн 
тигіик олан, нечә деіәрләр, кеминат, ]ахуд гошалашмыш 
самитләрин Азәрба)чан дилнндә олмасы һесаб едилмәлидир»1. 
Н. К. Дмитриіев Азәрбаічан дилиндә үч тип гошалашмыш 
самит, іахуд кеминат көрүрдү ки, бунлардан үчүнчүсү мәһз 
Азәрбаічан дили илә мәһдудлашдырылыр2. Геід етмәк ла- 
зымдыр ки, көркәмли совет түркологу онларын Азәрба)чан 
дилиндә фонематиклиіи барәдә бир шеі (азмамышдыр.

1 Н. Қ. Д м и т р и і е в. Строй тюркских языков. Москва. 1962, с. 
346..

2 Н. Қ. Д м и т р и і е в. Көстәрилән әсәри, с. 346—347.
3 Бах: Т. И. Г а д ж и е в. О принсхождении геминат в тюркских 

языках. «Советская тюркология», 1971, №6, с, 26—31.

1-4

Н. Қ. Дмитриіев тәрәфиндән ге)д олунан кеминатлар сон- 
ралар Ф. Казымов тәрәфиндән инкишаф етдирилмиш, Азәр- 
ба)чан дили самит фонемләр тәркибинә дахил едилмишдир. 
Беләликлә, Азәрба]чан дили самит фонемләр системи үчүн 
садә самит—кеминат фәргләндиричи әламәти меідана чыха- 
рылмышдыр (Мүасир Азәрбаічан дилиндә кеминат самитләр 
мәсәләси һаггында кениш мә’лумат үчүн бах: А. Ахундов. 
«Ученые записки». — С. М. Киров ад. АДУ-нун елми әсәр- 
ләри (һуманитар сери]а)», 1959, №6, с. 119—122).

Түрк дилләриндә кеминатлар барәсиндә сон заманлар 
фнлоложи елмләр доктору, профессор Т. һачыіев дә хүсуси 
мәгалә іазмышдыр3. Т. һачыіев өзүнүн мараглы мәгаләсиндә 
дүзкүн олараг де)ир: «Гедд едәк ки, илкин фонетик һадисә 
кими әсил кеминатлашманы мүәііән фонетик просесләрлә 
әлагәдар олараг самитләрин гошалашмасы һалларындан 
фәргләндирмәк лазымдыр. Икинчи тип гошалашмаіа кеми-
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патлапіма кими іанашмаг— бу фонетик просесләрин уаһи]- 
]әти һаггында дүзкүн тәсәввүрдә олмамаг демәкдир»1.

1 Т. И. һ а ч ы і е в. Көстәрилән мәгаләси, с. 26.
■ 2 Бах: Ленә орада.

3 Ленә ораад, с. 27.
4 Бах: Іенә орада, ,

Т. һачьцев көстәрир ки, түрк дилләриндә илкин кемината 
малик исимләр мөвчуд деіил2. Онун фикринчә, әламәт, кер 
фщіәт вә кәмиііәт билдирән сөзләрдә исә кеминат самитләр 
кифаіәт гәдәр ишләнир. О іазыр: «Кеминат самитли белә 
(Іә’ни әламәт, кеіфиііәт вә кәми^әт билдирән — А. А.) сөзләр 
чох ншләнир, мүхтәлиф түрк дилләриндә мүхтәлиф дәрәчәдә 
)аіылмышлар. Бә’зи дилләрдә (азәрба)чан, кумык, гарачаф 
балкар) кеминатлашма һадисәсини нисбәтән тез-тез мүша- 
һидә етмәк олар, дикәрләриндә (түркмән, гарагалпаг, өзбәк, 
чуваш) аз-аз, даһа башгаларында (алтаф түрк) һәмин һади- 
сә, демәк оларіки, һеч мүшаһидә олунмур»3.

Т. һачьцев өз мәгаләсиндә көстәрир ки, сөзләр сырф 
грамматик вәзифә дашыіан узун самитли (кеминатльі'— 
А. А.) түрк дилләринин )азылы абидәләриндә— лүғәтләрдә 
(мәсәлән, М. Гашгарлынын, Ибн Мүһәннанын вә с. әсәрлә- 
риндә) верилмишдир4.

Мә’лум олдуғу үзрә, дилимиздә е)ни самитләр )анашы 
ишләнә билсә дә, онлар фонематик әһәміфәтә малик де]ил- 
ләр. Белә ки, онлар мүхтәлиф һечалара дахил олур, белә- 
ликлә, бир узун самит кими изаһ едилә билмәзләр. Онлар өз 
мүстәгилликләрини мүһафизә етмәклә, )анашы ишләнән 
самитләрдир.

Дилимизин әввәлки дөврләриндә еіни сөз дахилиндә ики 
е.)’ни самитин іанашы ишләнмәси барәсиндә гәти фикир сө)- 
ләмәк чәтиндир. Бу чәһәтдән ]едди, сәккиз, доггуз, әлли кими 
са)ларып дилимизин ^азылы абидәләриндә нечә ишләндик- 
ләрини нәзәрдән кечирмәк мараглыдыр.

ГІроф. Ә. Дәмирчизадә «Китаби-Дәдә Горгуд дастанла- 
ры»нда 7 саіыны іити, 8 са)ыны сәккиз кими охумушдур 
(Ә. Д„ КДГ, 82).

Ч. Гәһрәманов Нәсиминин дилиндәки 7 садыны О'еди 
кими (7 е д и иглим, ики султан кәрэкмәз), 8 са)ыны һәм 

(сәкиз) кими (Іеди хәттин китабиндан с ә к и з чэннәт 
ә]ан олды), һәм дә сәккиз кими (Гамәтүн сәксән сәккиз 
едәр ә(ан), 50 саіыны исә әлли (Бир ә л л и д и р ики ]'үз беиі 
ки, гырг он ]еди Ігәрф олды) охумушдур (Бах: Ч. Г„ НДЛ, 
551,292).

Проф. һ. Мирзәзадә исә ХІ1І-ХХ әсрләрдә көстәрилән
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са]ларын Азәрбаічан дилиндә ]едди .сәккиз, доггуз кими иш- 
ләндиііини көстәрир (һ. М„ АДТМ, 159).

Әлбәттә, еіни ики самитин ]'анашы ишләнә билмәсини көһ- 
нәазәрбадчан дили үчүн тәбии һесаб етмәк олар.

3. Алынма сөзләрдәки самитләр вә 
онларын Азәрбаічан дилиндә талеіи.

Саитләр бәһсиндә геід едилдиіи кими, көһнәазәрбаічан 
дилиндә алынма сөзләрин, демәқ олар ки, һамысы әрәб вә 
фарс дилләринә аид сөзләр олмушдур. Саитләрдә олдуғу 
кими, самитләр чәһәтиндән дә һәр ики дилдән алынан сөзлә- 
рин арасында мүәііән фәргләр мөвчуддур. Одур ки, һәмин 
дилләрдән алынан сөзләрин фонетик чәһәтдән азәрба]чанча- 
лашмасындан а]ры-а]'рылыгда бәһс едирик:

1. Һәр шеідән әввәл, геід етмәк истәіирик ки, Азәрбаічан 
дилинә кечмиш әрәб сөзләриндәки самитләрин талеіи саит- 
ләринкиндән хеіли фәргләнир. Белә ки, Азәрбаічан дилиндә- 
ки саитләрлә еіни характердә олан әрәб саитләри дилимизә 
кечән әрәб сөзләриндә, демәк олар ки, чидди дәіишикликлә- 
рә уғра]ыр. Биз бу вәзиііәти Азәрбаічан дилиндәки самит- 
ләрлә еіни сәчиііәдә олан әрәб самитләриндә көрмүрүк. Ди- 
лимизә кечән әрәб сөзләриндә бу вә ]а дикәр тәбәддүлата 
уғра]’ан әрәб самитләри, әсасән, Азәрбаічан дилиндә истәр 
физиоложи, истәрсә дә акустик чәһәтдән еквиваленти олма- 
]ан самитләрдир.

Лухарыда ге]'д едилди]’и кими, Азәрбаічан дилиндә олма- 
]ан әрәб самитләри гоша додаг, дишарасы, емфатик дил-да- 
маг вә емфатик боғаз самитләри вә һәмзәдән ибарәтдир ки, 
онларын да һаггында аіры-аірылыгда бәһс етмәк лазым 
кәлир.

Гоша додаг самити

Инкилис дилиндәки [V/] самити илә тәхминән еіни олан бу 
сонор самит әрәб дилиндә чох кениш іаіылмышдыр. Әрәб 
дилинә аид әсәрләрдә геід олунан самит1 транскрипсиіада у 
илә ишарә едилир. [\у] сәсини «тәләффүз етмәк үчүн додаг- 
лары даирәви шәкилдә бир гәдәр габартмаг, дилин арха һис- 
сәсини іумшаг дамаға доғру галдырмаг вә бу шәраитдә «в» 
демәк лазымдыр. Нәтичәдә, еіни заманда «у» вә «в» сәслә- 
рини хатырладан ]арымсаит әмәлә кәлир»2.

1 [\\’1 фонемини іарымсаит дә адландырырлар (мәсәлән, бах; Ч. М ә м- 
мәдов. Әрәб дили, АДУ нәшри, 1958, сәһ. 18).

2 Ә. Ч. М ә м м әд о в. Көстәриләң әсәри, сәһ. 18,
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Әрәб дилиндәки [\у] самңти дилимизә кечән әрэб сөзлә- 
риндә, әсасән, додаг-диш, новлу, чинкилтили, тәмиз [в] сами- 

тинә чеврилир: [хұаракатун)-*  [вәрәгә], [а\у\ұалу] -» [әввәл], 

[ада:\ұатун]-*  [әда:вәт], [ал\ұа:нун] -*  [глван], [аһ\уа:лун] -> 
[әһвал] вә с.

* Әрәб дилинә аид транскрипсіңада бу самитләр [с] вә [з| кими 
ишарә едилир.

1 Ә. Ч. Мәммәдов. Көстәрилән әсәр, сәһ. 16.

Бә’зи һалларда [\г] самити Азәрба]чан дилинә кечән әрәб 

сөзләриндә [у] саитинә дә чеврилир: мәс.: [ба\усатун] ->[бу:сә] 
вә с.

Әрәб дили дишарасы самитләри

Лухарыда ге]д едилдиіи кими, әрәб дилиндә Азәрбаічан 
дилиндә олмаіан ики дишарасы самит вардыр: [Ө]

Инкилис дилиндә «һ» һәрфбирләшмәси илә ишарә олу- 
нан сәсләрин демәк олар ки, е]ни олан бу самитләр, Азәр- 
ба]чан дилинә кечмиш сөзләрдә мүвафиг сурәтдә [сі вә [з] 
сәсләринә чеврилир.

[баһӨун] -*  [бәһс], [билаш&тисна] -*  [билаистнсна], [аба: 

Өун]-*[әбәс] , [акӨари]]атун]-»[әксәри)]әт] вә с.

[ма&ку:рун]-*[мәзкур],  [ла&и:&ун]-*[ләзиз]  вә с.

Емфатик дил-дамаг самитләри

[с], [д], [т], [з] сәсләриндән ибарәт олан емфатик дил-да- 
маг самитләри дә Азәрба]чан дилиндә ]охдур. Мә’лум олдуғу 
үзрә, бу сәсләри «тәләффүз етмә күчүн кәркин вәзи^әт алан 
дилин арха һиссәси іумшаг дамаға доғру галдырылыр вә бу 
һалда мүвафиг сурәтдә «с», «д», «т» вә «з» тәләффүз олу- 
нур. Нәтичәдә һәмин бу самитләрдән һәм галын вә һәм дә 
сәрт бир аһәнкә малик емфатик самитләр, ]ә’ни [с], [д], [т] вә 
,[з] әмәлә кәлир»* 1.

Әрәб дили мүтәхәссисләриндән Ә. Ч. Мәммәдов іазыр ки, 
«д самити гәдимдә «з» кими тәләффүз едилирди. Бир чох дил- 
ләрдә, о чүмләдән Азәрбаічан дилиндә олан әрәб сөзләриндә 
һәмин самит даһа да сабитләшмиш вә «з» сәсинә чеврилмиш- 
дир (Мәсәлән: эрз, зэрбә, мэзмун вә с.).

Лакин мүасир әрәб әдәби дилиндә ; артыг сабитләш- 
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мііш бир мәхрәчә малик олуб, мәһз «д» кими тәләффүз едй- 
лир 2 самитинин бу чүр тәләффүз олунмасы һәтта башга 
діілләрә кечмиш әрәб сөзләрішдә дә гисмән өз хүсусіфәтини 
сахлаіа билмишдир (мәсәлән, түркчә «зәрбәіә «дарбе» де- 
іилир)»1-

1 Ә. Ч. М ә м м ә д о в. Көстәрилән әсәр, сәһ. 16.
* Бу мисалы мәнә әрәб дили мүтәхәссиси Ә. Ч. Мәммәдов көс- 

Тәрмишдир. «Долма» сөзұнү «долмаг» фе’линдән әмәлә кәлән Азәрбаічан 
сөзү дә һесаб етмәк олар.

Емфатик дил-дамаг самитләри Азәрбаічан дилинә кечмиш 
әрәб сөзләриндә ашағыдакы дә]ишикли]ә мә’руз галмышдыр:

1. [с]-[с]:
]сабрун]--[сәбр]. [муса:даратун] - [мүсадирә], [баси:ра- 

тун]-* * ]бәсирәт], [субһун] -» [сүбһ), [сиһһатун] -+ [сәһһәт], 

[асатун]-*[әса],  [асабун]-»[әсәб], [аслун]-» [әсил], [аслан]-*  
[әсла], [асрун]—[әс’р| вә с,

2. [д]-*[з]:
[бад'ан] -» [бә:зән], [ба’дун] -» [бә:зи], [’ардун] -» [әрз] 

[’ари:датун]-»[әри:зә], [’арудун]-*[әруз] , [мари:дун]-»[мә- 
риз] вә с.

[Д]-*[Д]:

[дулматун]~»[долма]*.
3. [т]-»[т]:

[талабун] -» [тәләб], [тифлун] -*  [тифил], [басиітун] -*

[бәсит], [батнун] -*  [бәтн], [антака]-» [әнти:гә], [’атрур]-*  

[әтир], [’атрафун]~»[әтраф] вә с.
4. [з]-»[з]:
[мазлу:мун] -> [мәзлум], [лафзун] -» [ләфз], [низа:мун] -»

[низам], [зали:мун]-»[залим] вә с.

Емфатик боғаз самитләри

Емфатик боғаз самитләринә әрәб дилиндә ашағыдакы 
самитләр дахилдир: [һ] [к| , ]^| [Ғ] вә һәмзә



илә ишарә едйлән самит сәс дахилдир: [’]. Вунлардаи аіры- 
а]рылыгда бәһс едәк:

1. «һ» боғазын билаваситә дилчәкдән сонракы һиссәсиндә 
әмәлә кәлир. Тәләффүз заманы бу һиссә даралыр вә бурадац 
һава күілә кечир»1.

1 Ә. Ч. Мәм мәдов. Көстәрилән әсәр, сәһ. 17.
-’ Ленә орада.
* Ге]д етмәк лазымдыр ки, бу просес һәлә там баша чатмамышдыр.
3 Ә. Ч. М а м м ә д о в. Көстәрилән әсәр. сәһ. 17.

Бу сәс Азәрба]'чан дилиндә бир гаіда олараг [һ] сәси илә 
әвәз олунур: [буһра:нун] — [бөһран], [аһхуалун] - [әһвал], 
[аһсану]—[әһсән] вә с.

Чох надир һалларда [һ] сәси Азәрбаі]’чан дилинә кечән 
әрәб сөзләриндә [х] сәсинә чеврилир: мәс.: [аһмаку] — [ах- 
мак].
Ә. Ч. Мәммәдов іазыр: к самитини тәләффүз етмәк үчүи 
«г» тәләффүз етмәіә һазырлашараг «к» сө]ләмәк лазымдыр»2.

[к] самитинин Азәрба]чан дилиндәки тале]и ашағыдакы 
кими олмушдур:

[к]~*[г]. Азәрбаічаи дилинә кечмиш әрәб сөзләринин 
әввәлицдә вә ортасында [к] [г] самитинә чеврилир: [’аки:

датун]-*[әги:дә], [акрабун]-*[әгрәб], [’ала:катун]—[әла:гә], 

[карарун]-[гәрар], [куигхұатун]-[гүввәт] вә с.
Чох надир һалларда [к] самити Азәрібаічан дилинә кечмиш 

әрәб сөзләриндә [ғ] самитинә чеврилир. Бу сәс дәіишмәсинә 
аид бизә іалныз ики мисал мә’лумдур: [’аклун| — [ағыл],
[наклун] —[нағыл]*

3. [’] Бу самит «сәрт, партла]'ышлы боғаз сәсидир. Тәләф- 
фүз заманы боғазын орта һиссәсини сон дәрәчә даралдараг 
«ә» сөіләмәк лазымдыр. Нәтичәдә «ә» сәсинә бир гәдәр бән- 
зәіән чинкилтили самит ме]’дана чыхыр»3.

Бу самит Азәрба]'чан дилинә кечмиш әрәб сөзләриндә 

өзүнү ашағыдакы вәзи^әтләрдә көстәрир: [*аклун] — [ағыл], 
[’а:датун] — |’а:дәт] вә с.

а) Әксәр һалларда тәләффүз олунмур.
іб)Сөзүн ахырында бә’зән (]) сәсинә чеврилир:
4. [ғ]. Азәрбаічан дилиндәки [ғ] самитинин тәхминән е]ни 

олан бу самит Азәрбаічан дилиндә ишләнән әрәб сөзләриндә 
ики чүр инкишаф і]олуна маликдир:

а. [ғ]-*[г] (сөз әввәлиндә): ]ғуру:бун]-*[гүруб], [ға:ба]~*
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|ге]б олмак], [ға:’ибун]-[гаиб], 

батун]-[гәләбә].

[ғалибун] ~>[га:либ], [ғала-

б. [ғ] — [ғ] (сөз ортасында): [балататун] -• [бәла:ғәт], 
[балғатун]—[бәлғәм] вә с.

5. [’]■ Әрәб дилиндә һәмзә илә ишарә олунан бу сәс дә 
Дзәрбаічан дилинә кечмиш әрәб сөзләриндә өзүнү ики чүр 
көстәрир:

а) Сөзүн әввәлиндә (әксәрән), сөзүн ортасында вә ахы- 
рында тәләффүз олунмур: [’аллаһу]—[аллаһ], [ғашбун] — [га: 
иб] вә с.

,б) Азәрба]чан дилинә кечмиш әрә,б сөзләринин дилими- 
зин ганунларына көрә һечаланмасына имкан вермир; башга 
сөзлә ачыг һечалары гапалы һечалара чевирир; мәс.: [чүр-әті, 
[сүр-әт], мәс-ул], [мәс-уді вә с.

Нәһа]әт, әрәб дилиндә гадын чинсинин әламәти олан [т] 
(;) самити һаггында бә’зи геідләр етмәк лазым кәлир. 
Әрәбләр бу самнти тә—мәрбутә адландырырлар.

Азәрбаічан дилинә кечмиш әрәб сөзләриндә өзүнү ики 
чүр көстәрир:

1. Әрәб дилиндән Азәрбаічан дилинә кечмиш сөзләрин 
бөіүк бир гисминдә мүһафизә олунмур. б-си мүһафизә олун- 
маіан сөзләр ән чох үчүнчү бабын мәсдәринә дахил олан сөз- 
ләрдир (бу һагда бах: [а] -— [и] һиссәсинә).

2. Бә’зи сөзләрдә мүһафизә олунур:
Үмумиііәтлә, бнринчи баіб фе’лләрип «фа’а:латун» вә с. 

мәсдәр формасына дахил олан фе’лләрдәки » Азәрба]чан 
дилинә кечмиш бу формаіа дахил олан бүтүн сөзләрдә өзү- 
нү мүһафизә едир.

Көрүндүіү кими, истәр биринчи, истәрсә дә икипчи һалда 
;-нин мүһафизә олунуб-олунмамасы грамматик, даһа 
доғрусу морфоложи характердәдир.

Лаікин гө]Д етмәк лазымдыр ки, дилимизин тарихи аби- 
дәләриндә іазыда әксәр һалларда әрәб самитләри өз график 
әксләрини тапмышлар. Бунунла белә, спесифик әрәб самит- 
ләринии бир чох һалларда е]ни бир һәрфлә верилмәси һал- 
лары да олмушдур. Бу чәһәтдән проф. Ә. Дәмирчизадәнин 
ашағыдакы ге]дләри диггәти чәлб едир: «Шүбһәсиздир ки, 
әрәбчәдән олмуш сөзләрдә. М. Кашғари, Ибп Мүһәннанын 
да тәсдиг етдикләри кими, X—XIV әсрләрдәки түрк дилләрип- 
дә вә бу чүмләдән үмумхалг Азәрба]чан дилиндә олма]ан 

ф сәсләриндән бири һәр һансы бир алынма 
сөзүн тәркибиндә олдугда, азәрбаічанлылар белә сәсләри өз
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тәләффүз мәхрәчләринә уіғун бир сәслә дәрішәрәк тәләффүз’ 
етмишләр. Лакии имладаікы мәһдуд, мәшрут ән’әнәзилиқ 
әрәб вә фарс сөзләринин әслинә мүвафиг іазылышыны мүһа- 
физә етмиш, буна көрә дә, чанлы дилдә олан фонетик азәри- 
чәләшмә (азәрбаічанчалашма — А. Ь.) ]азыда өзүнү һәр 
заман там а]дынлыгы илә көстәрә билмәмишдир.

Бунунла белә, бир сыра әліазмаларында олдугу міми, 
«Китаби-Дәдә Горгуд»да да данышыгда — тәләффүздә олан 
бу фонетик азәричәләшмә (азәрба)чанчалашма — А. А.) мүәф 
Іән дәрәчәдә өз әксини тапмышдыр ки, бунлар, башлыча 
олараг, ашағыдакылардан ибарәтдир:

1) —әрәб дилиндән кечән (і^э) (^.^с-) сөзләриндәки
(^) сәсинин тәләффүзү азәрба)чанлылар үчүн чәтин ол- 
дуғуна көрә «дз» тәркибини андыран бу сәс Азәрбаічан 
дилиндә олан «з» илә вә іа (,>) «д» илә тәләффүз
едилмиш вә (^) вә ]а (л) һәрфи илә іазылмышдыр...

2) Азәрба]чанлылар бир гаіда олараг сөз башында «ғ»
(£_) сәсини тәләффүз етмәкдә, һәтта бу күн дә, чәтинлик 
чәкирләр. Буна көрә дә «ғ» (^) илә башланан бир сыра
сөзләр азәрба)чанча сөз башында олан «г» (^) илә тәләф- 
фүз олунур ки, бу һал «Қитаби-Дәдә Горгуд»да да өз әксини 
тапмышдыр...

3) Бурадаікы («Қитаби-Дәдә Горгуд»дакы — А. А.) әрәб
сөзләриидә олан (^) әвәзинә садәчә бир саитин (һүруфи- 
имладап биринин) {азылмасы да (мәс.: «еіб» (^) сөзү- 
нүн «аДіб» (^) (Р. 7.) шәклиндә іазылмасы азәрбаічан-
лыларын дилинә вә тәләффүз мәхрәчинә іад олан (^) кими 
сырф гыртлаг сәсинип сөзүн тәркибиндән атылмасы |'олу илә 
фонетик азәричәләшмәни (азәрба)чанчалашманы — А. А.) 
көстәрәп бир нүмунәдир» (Ә. Д., ҚДГ, 56 -57). Өзүнүн бу 
дүзкүн ге)дләриндән сонра проф. Ә. Дәмирчизадә іазыр: 
«Әрәб вә фарс сөзләринин азәрбаічанлы тәләффүзүнә уіғуп 
олараг іазылмасыны, бә’зәп «әрәб вә фарс сөзләринин іан- 
лыш )азылмасы» ікими изаһ едәнләр, әрәб орфографи)асы 
нөгте)и-нәзәриндән һаглы олсалар да, биз бу һадисәни «са- 
вадсызлыгдан» даһа чох фонетик азәричәләшмә (азәрба)чан- 
лашма —А. А.) кими ги]мәтләндирмәк тәрәфдарьцыг» (Ленә 
орада, 57). Бу сөзләрә бир ше) әлавә етмә)ә, чәтин ки, еһти- 
Іач вар.

2. Фарс дилиндән кечән сөзләрдәки самитләрин дилимиз- 
дәки агибәтинә кәлинчә, ге)д етмәрі лазым билирик ки, фарс 
вә Азәрбаічан дилләринин самит фонемләр тәркибләри ара- 
56



сында әрәб дили илә олдуғу гәдәр бөіүк фәргләр іохдур. (’ ) 
самити мүстәсна олмагла фарс дилиндә мөвчуд олан бүтүн 
самитләрин Азәрбаічан дилиндә физиоложи-акустик гаршы- 
льіғы вардыр.

Бунунла белә, фарс дили самитләри әрәб дилиндән кечән 
сөзләрдәки кими Азәрбаічан дилиндә мүә^ән дә)ишикликлә- 
рэ мә’руз галмышлар. Бунлар ^ашағыдакылардан ибарәтдир:

1. Фарс әлифбасындакы һәрфи мә’лум олдуғу үзрә
мүстәгил фонематик мә’на)а малик олма)ан ики самит сәси, 
[г) вә [к) самитләрини ифадә едир. Бунлардан биринчиси 
]алныз арха-сыра саитләри, икинчиси исә өнсыра вә оргасы- 
ра саитләри илә бир^іечада ишләнир. Азәрба)чан дилә кечән 
фарс сөзләриндә һәрфинин ифадә етдиіи самиі сәс
ишләнмә іериндән асылы олмаіараг [к] самити илә верилир: 
|нега:р]-*[никар], [нега:һ]-*[никаһ], [нега:һба:н]-*[никаһбан], 
[неша:нга:һ]-* [нишанкаһ], |]а:дга:р| -» []адикар, [кәрдән]-* 
[кәрдән], [кил]-»[кил] [килә|-*[килә]...

2. Мә’лум олдуғу үзрә, фарс дилиндә [л] самити бир гаі- 
да олараг һәмишә инчә тәләффүз олунур. Азәрбаічан дили- 
нә кечән фарс сөзләриндә исә биз [л] самитинин ики вариа- 
сиіасына, инчә вә галын вариаси]аларына раст кәлирик. Баш- 
га сөзлә, фарс дилиндәки [л] самити Азәрбаічан дилиндә 
өзүнү ики шәкилдә көстәрир:

а. Инчә саитләрлә бир һечада ишләнәркән инчә [л] са- 
мити кими реализә олунур: [гол]-*[күл], [болбол]-Ңбүлбүл].

б. Галын саитләрлә бир һечада ишләнәркән галын [л] 
самити кими реализә олунур: [ла:лә]-*(ла:лә|, [лаічевәрд]* 
[ла:чивәрд], [чол’па]-*[чолпа]...

Бә’зи конкрет һалларда фарс дилиндән кечән сөзләрдә 
[г] (^) самити Азәрбаічан дилиндә [х] самити илә (мәсәлән, 
[га:ли]-*[халы], [к] (»_Г) самити ч самити илә мәсәлән, 
[зәнки]-*[зәнчи], ж (^ самити [ч] самити илә (мәсәлән, 
[жи:вә]-*[чивә] әвәз олунмушдур.

Фарс дилиндәки [’] самити исә бир нечә сөз истина еди- 
ләрсә, Азәрба]чан дилиндә мүһафизә олунмамышдыр.

Фарс дилиндән Азәрбаічан дилинә кечән сөзләрин фоне- 
тик тәркибиндә нәзәрә чарпан хүсусиБәтләр әсасән көсгәри- 
ләнләрдән ибарәтдир.

4. Азәрбаічан дили самитләринин 
үмуми тарихи хүсусиБәтләри :

Азәрба]чан дили самит фонемләр тәркиби мараглы инки- 
шаф тарихинә маликдир. Дилимизин самитләринин ипкишаф
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]олу һаггында а]дый тәсәввүр (аратмаг үчүн онларын һәр 
бири һаггында аірыча данышмағы лазым билдик.

«п» самити. Бу самит Азәрбаічан дилиндә ән өндә тәләф. 
фүз олунан самит фонем олуб, гошадодаглыг, кипләшәнлик, 
карлыг фәргләндиричи әламәтләринә маликдир. Мәншә чә- 
һәтдән көктүркчәдәки п самити илә әлагәдардыр.

Дилимизин ]’азылы абидәләриндә [п] вә [6] һәрф- 
ләри илә ишарә едилмишдир. Проф. Ә. Дәмирчизадә «Кита- 
би-Дәдә Горгуд» дастанларынын дилиндә «п» самитинин нечә 
ишарә едилмәси барәдә ]азыр: «п» әксәрән (^) һәр- 
филә ]'азылмыш; һәтта дүшүнмәк олар ки, «Қитаби-Дәдә 
Горгуд»дакы бә’зи сөзләрдә (_, . һәрфинин ]азылмасы сон- 
ракы катибләрин әлавәсидир вә ]әгин ки, бу дастанлары илк 
гәләмә алан шәхс һәмишә һәр ики сәс үчүн, іә’ни һәм «б», 
һәм дә «п» сәси үчүн анчаг (,_,) һәрфини ишләтмишдир.

Буну нәинки XIV әсрә гәдәрки ]'азма нүсхәләрә, һәтта, 
М. Қашғари Диванына әсасланараг гәтиііәтлә сө]ләмәк олар. 
Чүнки М. Қашғари дә, Ибн Мүһәнна да өз әсәрләриндә белә 
бир сәсин варлығындан, мәхрәчиндән бәһс етмишләр вә һәтта 
су сәсин (,_,) һәрфи илә көстәрилдиіини дә СӨІЛӘМИШЛӘр 

вә бунлар да өз китабларында һәм «п»ли, һәм дә «б»ли сөз- 
ләри, һәр іердә, бә’зи мүстәсналары нәзәрә алмасаг, (,_>) 
һәрфи илә іазмышлар; Қитаби-Дәдә Горгудда да белә вәзи]'- 
Іәт вардыр. Бунларын һамысы исә илк дөврдә вә Қитаби- 
Дәдә Горгуд дилиндә «б» вә «п» сәсләринин варлығыны тәс- 
диг едир» (Ә. Д., ҚДГ, 46).

«п» самитинин вә һәрфләри илә ишарә едилмәсинә
Нәсиминин «Диваны»нын дилиндә дә тәсадүф едирик (Ч. Г., 
НДЛ, 22).

Бунунла белә, _ һәрфиндән «п» самитинин ифадәчиси 
кими истәнилән гәдәр истифадә олунмушдур. Хүсусән, ишлә- 
нән самитин антропофоник чәһәтдән «п» самити олмасы 
шүбһәсиз олдугда, мәһз _, һәрфиндән истифадә олун- 
мушдур. Мәсәлән, Ч. Гәһрәмановун тәртиб етдиіи Нәсими 
лүғәтиндә һәрфи илә башлаіан 65 сөз көстәрилмиш-
дир. (Бах: Ч. Г., НДЛ, 155—164). Мараглыдыр ки, бу сөз- 
ләрин ичәрисиндә мүасир дилимиздә «б» илә ишләнән сөзләр 
дә вардыр: мәсәлән, Шол абиковсәри ичән недәр, п ә с (^,) 
ани недар... Еиігүн оды пишүрмииіди
дүрлү ашлэрим... Пишар (л^>) чикарим кабаб ичинда...
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Тошкент,

дилиндә «пишмәк», 
диалектләрин тә’сири илә ол- 
һ. Мирзәзадәнин «б» самити

«пишүр-

«п» самити өз инкишафында чидди дәрішиклир уграма- 
мышдыр. Нәсимидән кәтирилән сөзләрдәки «п» самитини, 
бизчә, «<б» самитинин тарихи прототипи һесаб етмәк олмаз. 
Белә ки, биз, «пишмәк» сөзүнүн М. Кашғаринин «Диваны»ы- 
да мәһз һәрфи илә ге]д олундуғуну көрүрүк:

М. Қ о ш ғ а р и й. Девону луғотит түрк. П. 
1961, с. 19)*.

* Пишмәк сезү тәрчүмәчи тәрәфиидән пішоч кими транскрипсиіа 
едилмишдир.

Бизә галарса, Нәсиминин 
мәк», «пәс» іазылмасы іерли 
мушдур. Бу чәһәтдән проф. 
әвәзинә «п» іазылмасы һаггындакы фикри диггәти чәлб едир. 
0, бә’зи түрк дилләриндә «п» илә іазылан сөзләри мисал 
көстәрдикдән сонра онларын Азәрбаічан дилиндә «б» сәси- 
нә малик олдуғуну геід едәрәк іазыр: «Бурадан белә бир 
нәтичәіә кәлмәк олмаз ки, вахты илә бүтүн түрк системли 
дилләр үчүн мүштәрәк олан бу чәһәт іалныз мүәііән сөзләрин 
ваһид бир имлаіа табе едиләрәк ]азылмасындан ирәли кәл- 
мишдир. Бурада азачыг бир һәгигәт олса да, һәр һалда 
мүасир мәһәлли диалектләримизин вердиди фаіктлар көстә- 
рир ки, б-нин п-іә кечмәси һадисәси дилимизә хас олан бир 
чәһәтдир. Еһтимал ки, іазылары көчүрән катибләр іашадыг- 
лары дөврләрдә дә мәһәлли тә’сирләрдән хилас ола билмә- 
дикләри үчүн, сөзләри тәләффүз етдикләри кими дә іазмыш- 
лар. Мәһз буна көрә дә сәсләрин бир-биринә кечмәсинн ваһид 
имладан ирәли кәлдиіи кими дүшүнмәк сәһв оларды» (һ. М., 
АДТМ, 40).

Дүздүр, проф. һ. Мирзәзадә мисал кәтирдиіи сөзләрә кө- 
рә сөзсону мөвгеіиндә ишләнән б вә п самитләрини нәзәрдә 
тутур, лакин онун фикрини сөзәввәли мөвгеіиндә ишләнән 
мүәііән б вә п самитләри һаггында да демәк олар.

Геід едәк ки, б^п һадисәси іерли диалектләрә хас олан 
фонетик һадисәдир. Проф. М. Ширәлиіев көстәрир ки, «б сә- 
синин п сәси илә әвәзләнмәси һадисәсинә аз-чох дәрәчәдә 
бүтүн диалект вә шивәләримиздә раст кәлмәк мүмкүндүр. 
Лакин гәрб, чәнуб вә гисмән шимал диалект вә шивәләрин- 
дә шәрг диалект вә шивәләриндән фәргли олараг сөз әввә- 
линдә п сәсинә даһа үстүнлүк верилир. Бу һадисәіә чох вахт 
гапалы гыса саитләрдән әввәл тәсадүф едилир.

путахНпытах (Нах., Орд., Нор., Шаһ.) Цпутах (Газ., К., 
Гар., 3., Гах), путахііпычах (Нах., Орд., Нор., Шаһ., 3., Гах), 
Нпычах (Газ., К., Гар., Муғ.), пыхов (Нах.,) Ппухо} (Газ., К., 
Гар.), пүтүн, пичин (Нах., Орд., Нор., Шаһ., Газ., К„ Гар., 
Муғ.), пыиігы (Газ., К., Гар.), Ппышхы (3., Гах), пухча (Газ.,
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К.. Гар.), пухара (3., Гах), ІІпухары (Газ., К„ Гар.) Нпыхарц 
(Муғ.), пиіимэх (Газ., К., Гар., Нах., Нор., Шаһ.) Нпиіимах 
(Орд., 3., Гах) Цпиіимек (Б,—Ичш.), пукмәх' (Газ., К„ Гар 
Нор.), питки (Газ.), пиіиих' (Газ., К„ Гар.), пиргэдир (Нах'’ 
Нор.. Газ.), пүркү (Нах.—Г.), пичәнәх' (Газ.), пәләкән 
(Азс. — Пир) Балакән, потулкә (Муғ.).

Геід едиләчәк чәһәтләрдән бири дә будур ки, Азәрбаічац 
дилннин диалект вә шивәләриндә дә а сәсиндән әввәл б>п 
һадисәси мүшаһидә едилмишдир; мәс.: палта (Сол.), пажа 
(Гов.—Д. Гыр., Аіб.), полажа (Шам)» (М. Ш„ АД, 79—80). 
Проф. М. Ширәли)ев буну дикәр түрк дилләри үчүндә сәчиі- 
Іәви һесаб едир: «б» сәсинин п сәси илә әвәзләнмәси түркдил- 
ләриндә дә іаіылмыш һадисәләрдән саіылыр. Бу палисәіә 
тувин вә хакас дилләриндә даһа тез-тез раст кәлмәк мүм- 
күндүр; мәс.: чувашчада пус «баш», пусла «башламаг», пер 
«бир» (РЧ сл. 111, 347, 391); Хакасчада: палам «балам», 
палыхчы «балыгчы», пир «бир», пычах, палты «балта», пас 
«баш» (Баскаков, ГІнкижекова, 355—375).

Бундан әлавә б>п һадисәсини татар дилиндә: пичән, пы- 
чах, пычки, пишкэн (Дмитриев «Баш», 30); түркмәп дилин- 
дә: палта, поса «бусә», пудак, пычак (ТР сөз„ 231, 238, 240); 
түрк әдаби дилиндә: рагтак, рагаг, ректех, ріътек, ріге 
сөзләриндә дә көрмәк мүмкүндүр» (М. Ш„ АД, 80).

«п» самитинин тарихи үчүн мараглы бир факты да геід 
етмәк олар. О да ібундан ибарәтдир ки, әрәб дилиндән дили- 
мизә кечән пахыл сөзүпдә дилимизип әввәлки дөврләрпндә, 
мәсәлән, Нәсиминин дилиндә «п» әвәзипә әслинә мүвафиг 
олараг «б» ишләнмишдир:

іәгин чәннәт үзүн көрмәз бир адәм 
Ки, вар чанында анын үч әламэт: 
Бири кәззаблыг, бириси ғе]бәт, 
Бири олмаг б э х и л, әһли-әдавэт.

«б» самити. «п» самитинин чинкилтили гаршылығы олан 
бу самит Азәрбаічан дилиндә ән чох фәргләндиричи әламәтә 
малик олан самитләрдән биридир. О, дөрд фәргләндиричи 
әламәтә: гошадодаглыг, кипләшәнлик, чинкилтилилик вә 
ағызлылыг фәргләндиричи әламәтләринә маликдир. Етимо- 
ложи чәһәтдән көктүркчәдәки *п самити илә әлагәдардыр. 
Дилимизин ]’азылы абидәләриндә ^_> һәрфи илә ишарә 
олунмушдур. «п» самитиндән фәргли олараг, мараглы инки- 
шаф тарихинә маликдир.

һәр ше)дән әввәл, өз мәншә)и илә әлагәдар олараг, дили- 
мизин әввәлки дөврләриндә мүәцән һалларда өз чинкилти- 
лилик фәргләндиричи әламәтини итирәрәк, кар гаршылығы 
кими, ]’ә’ни «п» самити кими ишләнмишдир. Бизчә, әслиндә о, 
өз чинкилтилилик кеіфицәгини там итирмәмиш,
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рьім чиикилтили (тесііае Іепез) самитләр кими чыхыш ет- 
мишдир. Ону да геід едәк ки, сөзбашында вә сөзсонунда иш- 
ләнән белә (арымчинкилтили «б» самитләри бир-бирләрин- 
дән фәргләнмишләр. Белә ки, сөзбашындакылар екскурси)а 
мәрһәләсиндә кар, рекурси]а мәрһәләсиндә чинкилтили, сөз- 
сонундакылар исә екскурсиіа мәрһәләсиндә чинкилтили, 
рекурсиіа мәрһәләсиндә кар олмушлар. Ге]д едәк ки, көк- 
туркчәдәки «п» самитинин там чинкилтилиләшмәси просеси 
дилимиздә һәлә баша чатмамышдыр. о мүасир дилимиздә 
дә сөзбашы вә сөзсону мөвгеләриндә бу күн дә давам едир.

«б» самити бир чох һалларда іумшаг дамағын вәзиііәтин- 
дән ирәли кәлән ағызлылыг фәргләндиричи әламәтшіи дә 
итирмиш вә өз бурун корреліаты «м» самити кими ишлән- 
мишдир.

һ. Мирзәзадә «м» вә «б» самитләриндән бәһс едәркән 
көстәрир ки, «Бу сәсләр бир-биринә )ахын олдуғу үчүн бә’зи 
шивәләримиздә чох һалларда бири дикәринин әвәзиндә иш- 
ләнир. Белә бир хүсусиііәтин гәдимлиріни көстәрән фактлар 
дилимиздә чохдур. Беләликлә, һәр ики сәссизин әмәлә кәл- 
мәсиндә фәал иштирак едән сәс мәхрәчи, әсасән, мүштәрәк 
олдуғуна көрә мүәііән мүддәт бунлар бир-бирини әвәз ет- 
мишдир; мәс.:

1. Диди е/ диванә һәгг верди м у н и.
Мунча әсбаб илә мунча кару бар. (Ш. Ә т т а р)

2. Сәһра ичиндә м у нча ки, аһу кәлүр кедәр.
Букүн мән мунда, ]арым онда не]ләр. (Хәтаи). 

I 3. Бир мәртәбәдә ки, мундан, ондан. (Фүзули)
4. Гурбани дер м у н д а кәлдим ]ар үчүн. (Г у р б а н и).
5. Неиіүн инчидирсән мунча Вагифи. (Вагиф).
6. Тәрәһһүм көрмәдим мунда мән ол бирәһм чанандан.

(3 а к и р)
7. М у нч а тамашалара у/муш һүбаб. (А. Б. Ш и р в а н и)
8. .Іандырма мунча атәши-һичранә көнлүмү

(Н ә б а т и).
9. Мин чан алуб диріб она бир бусә вермәсүн. 

М у н д а н сора рәвач олу базарын сахласун.

Инди бу барәдә муна тәдбир нәдүр, (Рачи)
(һ. М„ АДТМ, 38).

Мисаллардан көрүндүіү кими б>н һадисәсини мүәллиф 
Іалныз бу ишарә әвәзлиіиндә вә ондан төрәіән сөзләрдә мү- 
шаһидә етмишдир. Буну о өзү дә ге)д едир: «Көрүндүіү кими, 
б-ни әвәз едән м башлыча олараг өзүнү ишарә, )ер вә кәмиф 
Іәт ифадә едән сөзләрдә көстәрир» (һ. М., АДТМ, 38).

«Бу» ишарә әвәзли]'индә исмин адлыг һалындан башга 
]ердә галан бүтүн һалларда б сәсинин м самити кими реали-
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зә олунмасы дилимиздә, демәк олар ки, үмумхалг характерң 
дашьцыр. М. Ширәлиіев іазыр: «Бу һадисәіә (б>м һадисә. 
синә—А. А.) бүтүн диалект вә шивәләримиздә б у ишарм 
әвәзлиіинин һалланмасында раст кәлирик. Белә ки, бу ишд. 
рә әвәзли)индә б сәси адлыг һалдан башга бүтүн һалларда 
м сәси илә әвәз олунур: мәс.: мунуні/мынын, мунаіімына 
мунуіімыны, мундаіімында, мунданіімындан» (М. Ш АП 
80—81). " ’ 

б>м һадисәси бу әвәзлиріндән башга, бир сыра сезләрі 
дә дә өзүнү көстәрир: «... бә’зи диалект вә шивәләримиздә 
бир сыра сөзләрдә дә б>м һадисәсини көрә биләрик; мәс.; 
миз<биз (Нах.—ГД.; Нор.—Лен.), хоруз маны<баны, ман- 
лады (Газ.), маһанә (Газ. — А. Ә)с.), маһна (Б)<бәһанә, 
мәни, мукара, мәнәғшә, мо]ун (Кәдәбді) (М. Ш., АД, 8і).

М. Ширәлиіев бу һадисәнин гыпчаг дилләринә аид олду. 
ғуну көстәрәрәк (азыр: «Түрк дилләриндә б>м һадисәси әса- 
сән гыпчаг типли дилләрә аиддир. Газах дилиндә ме/рам 
«баірам», ма]ын «бо]'ун», мы/ «бе)ин», мүніз «буінуз», мүз 
«буз», мүнда «бурада» (Қо. сөз, 239—248); ноға] дилиндә 
машмак «башмаг», мо(ын, мувйуьз «буінуз», лгына, лшн<Д 
(Баскаков. «Ног», 255)». (Ленә орада).

Дилимизин тарихиндә бу нөвлү б>л әвәзләнмәсинә тәса- 
дүф етмәдик. Герд едәк ки, дилимизин әввәлки дөврләриндә 
биринчи шәхсин тәки олан мән әвәзли)и бән шәклиндә иш- 
ләнмишдир. Нәсимидә һәмин әвәзликдән әмәлә кәлән мзнлик 
мүчәррәд исминдә дә биз м<б һадисәсини мүшаһидә етдик: 
Һәгг ваһиддүр лашәрикә ләһи, М ә н л и к арадан кедәр ки 
сәнсән... Нәсими чүн сәни булды, бу аләмдән бири олды, Кә- 
силди маву мәнликдән, иришди зати-]ектаіә (Н ә с и м и).

Көктүрікчәдәки етимоложи әсасы нәзәрә алынарса, б са- 
мити бир-ики конкрет сөздә өз кипләшәнлик фәргләндиричи 
әламәтини итирәрәк в самити кими дә ишләнмишдир. Буну 
биз вермәк вә вармаг (кетмәк) сөзләриндә көрүрүк. Көстә- 
рилән сөзләрдә «в» самитинин ишләнмәси дилимизин бүтүн 
тарихи дөврләри үчүн характер олмушдур. Лакин XV әср 
Азәрба)чан шаирләриндән Шаһ Гасым Әнварын дилиндә 
бармаг (кетмәк мә’насында) формасына да раст кәлириік: 
Бир бағчаіа бардым ки, вары]ды гызыл алма... Мәсчид сары 
бардым ки, бу күн адынадыр...

«м» самити. Дилимиздә чәми ики фәргләндиричи әламәти 
вардыр. Әмәлә кәлмә іеринә көрә гошадодаг самити олуб, 
дилөнү-дишархасы «н» вә дилархасы-іумшаг дамаг «н,» са- 
митләри илә гаршы-гаршьца гоіулур. Икинчиси, іумшаг да- 
мағын вәзиііәтинә көрә, бурун самити олуб, ағыз «б» самити 
илә коррел)атив оппозиси)а тәцікил едир. Ге)д едәк ки, «м»
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самити дилимизин бүтүн тарихи әрзиндә дә іалныз ики фәрг- 
ләндиричи әламәтә малик олмушдур.

Етимоложи чәһәтдән, көктүркчәдәки *м самити бә’зи кон- 
крет һалларда исә *п самити илә бағлыдыр. Дилимизин 
^азылы абидәләриндә г (м) һәрфи илә ишарә олунмуш-

ДУР-
Өз тарихи инкишафынын мүәЁән мәрһәләләриндә бә’зи 

һалларда )алныз бурунлулуг фәргләндиричи әламәтини итир- 
миш вә өз ағыз корреліаты «б» кими ишләнмишдир. Буна биз 
даһа чох Нәсиминин әсәрләринин дилиндә раст кәлирик: 
Винмә кәр азгун декилсән нәфси-шумун атинә... Е]' б у н- 
чуғы. дурданә санан, чөвһәрини бил... Вермэз сәни бин 
чәннәтү бин һурә... (Нәсими); Аб киби рәван кглүр, 
/аш киб и рәван кедир (Н ә с и м и). Бунлардан бин, киби, 
сөзләриндәки м~>б һадисәсинә башга дөврләрин шаирләри- 
нин дилиндә дә өзүнү көстәрир; мәс.: Әлли бин әр көрдүм- 
сә әл вермәдим (Қитаби-Дәдә-Г оргуд); Сеіри-күл- 
зар етдикин бин кәз сәбадан фэһм едиб... Лачәрәм әндәли- 
би-ше]'да киби сәрмәст олдум (Фүзули). Лакин дили- 
мизин тарихи инкишафы боіунча м>б һадисәси даһа чох 
конкрет характердә олуб, мүә^әп )азычыларын дили илә мәһ- 
дудланмышдыр. Әслиндә исә, геід едилән сөзләр чох кениш 
шәкилдә «м» самити илә дә ишләнмишдир: Түррән кими 
бағлы бигәрар ол (X ә т а и); ]үз икирми м и н ке]имлү, 
кечимли бәһадирләр... (Ш үһ әд а н а м ә)... Мин іол мәнә 
сө]'ләр ки, көзүн вар, нәзәрин вар (Г өвси); Галмыіиам 
іердэ ганатсыз гуиі кими пәрваздан (Саиб); Десэ күн- 
дә әлли мин ]'ол бу сөзү әкәр зәбанын (Нәбати), 
мэ н и ғәмзә охи]лә урды (Н ә с и м и).

Дилимизин тарихи материалларында мНб һадисәси өзүнү 
әвәзлиіин биринчи шәхс тәкиндә даһа кениш шәкилдә костәр- 
мишдир. Нәсимидә һәмин әвәзлик даһа чох б самити илә 
ишләнсә дә, онун м самити илә ишләнмә һаллары да әзүнү 
көстәрир: Дүн]анын севкүсин, ағыр )үк имиш, бәндән 
еіиит... сәнинлә сө]ләшәндә кэр зимистан, кәр бәһар, һәр нә 
чағ көрсәм сәни, аләм күлистандыр б а н а... М э н и, м э н и, 
мәни ғәмзә охи]лә урды (Н ә с и м и).

м/Іб мүвазилиіи Нәсимидә өзүнү бә’зән еіни мисра дахи- 
линдә дә көстәрир. Бу һагда Ч. Гәһрәмапов іазыр: «Нчсими 
«Диван»ы әліазма нүсхәсинин сәчиііәви чәһәтләриндән бири 

! Ідә орта әсрләрдә )аранмыш абидәләрә хас олан сәсләрин 
мүвази ишләнмә һадисәсидир. Мәсәлән, е)ни сөзүн башында 
(вә іа ортасында) бә’зән «м», бә’зән «б» сәси мүвази сурәт- 

1'дә ишләнир: бунча/чэ^ мунча, мән, бән, Дф
бин, мин. Нусхәдә бедә һаллара е)ни бир мисранын
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дахилиндә белә тәсадүф етмәк мүмкүндүр: 4ці

Ч' с5=^л 17 б) Ба] илә ]охсул бәнәм, ]олчу илэ
]ол мәкәм. (17 б) ц, гііІА шіи гШ

Мүлк ил-ә малик мәнәм, нүһіивү һалик мәнәм»(Ч Г 
НДЛ, 22).

һәмин әвәзликдән дүзәлән исмин тәркибиндә дә бә’зәң 
«м» бә’зән дә «б» самитинә тәсадүф едирик: Та ки, кәлди еиі- 
гин ол бэнликли бәндән гапдым... Мәнлик арадан 
кедәр ки, сәнсэн (Нәсими). Лакин геід етмәк лазымдыр 
ки, Нәсиминин әсәрләрин дилиндә б самити үстүнлүк тәшкил 
едәр. Фүзулинин дилинә кәлинчә... проф. һ. хМирзәзадә рзыр: 
«Фүзули дилиндә бир га)да олараг сөзүн дахилиндә олаң 
н-дән әввәл м сәссизи кәтирилир. Мәс.: мэн, мин, мунна, мун- 
да, мана вә с... Фүзули дилиндә м-ә үстүнлүк верилмәклә бәра- 
бәр, аз да олса б сәссизи дә ишләнмишдир:

* 'ч.

М ә н ә м ки, ғафиләсалари-каривани-ғәмәм,
Тут ким сана гы/мазам мэни-зар
Бэндән улу бир мүдэббирин вар

б ә н сана іалварманам ким (алваран чогдур 
көнлим алан ]огдур, сана көнлүн верән чог- 
Т ә б р и з и).
достум ол кимсэдүр ки, әкәр бәндэ һәгги ола

вә с.»’.
«Китаби-Дәдә Горгуд» дастанларында да көстәрилән сөздә 

м/Іб мүвазилиіи вардыр (Бах: Ә. Д., КДГ, 84).
Мараглыдыр ки, киби, бин типли сөзләрдән фәргли ола- 

раг, бу сөз дикәр дөврләрин мүәллифләринин, тәрчүмә гсәр- 
ләринин дилиндә «б» самити илә дә ишләнмишдир. Буну 
һ. Мирзәзадәнин әвәзлиіин биринчи шәхсин тәкинә аид вер- 
ди]и мисаллар аідын сурәтдә көстәрмәкдәдир:

3. Б а н Іезидә намә іазмыиіам нишә бана көндәрмәдин 
(һ ә г ә т ү с С ү ә д а).

4. Анынчун 
Б э н и м

дур (Гөвси
5. Б ә н и м 

тәлэб гыла (Рисале]и Шүһәда).
6. Филан мевзидә б ә н и м бир бәрадәри мөһтәрәм олуб 

синнү салдә бәндән зи]'адэ (Тутинамә)». (Һ. М., 
АДТМ, 169). Бүтүн бунлар көстәрир ки, Азәрбаічан әдәби 
дилинин тәшәккүлүндә һәм оғуз, һәм дә гыпчаг үнсүрләри 
чштирак етмишдир.

Ге]Д едәк ки, б>м һадисәси дилимизин мүхтәлиф диелект 
вә шивәләриндә өзүнү көстәрдиіи һалда, .и>б һадисәси мөв-

1 Һ. М и р з ә з а д ә. Фузулинин дили. Бакы, 1965, с. 47.
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чуд деіилдир. Диалект вә шивәләримиздә һәмин һадисәіә нә 
сезбашында, нә сөзортасында, нә дә ки, сөзсонунда тәсадүф 
едирик.

Бә’зи ассимиліатив фонетик һадисәләр нәзәрә алынмазса, 
«М» самити өз гошадодаглыг фәргләндиричи әламәтини бү- 
түн тарихи инкишафы әрзиндә мүһафизә етмишдир.
, ’ «ф» самити. Түрк дилләри үчүн сәчиііәви олмаіан самит- 
ләрдәндир. Көктүркчәдә мөвчуд олмамышдыр. Мүасир дили- 
миздә олдуғу кими, көһнәазәрбаічан дилиндә дә әсасән алын- 
ма сөзләрдә, хүсусән әрәб дилиндән алынан сөзләрдә ишлән- 
мишдир.

Дилимизин тарихи абидәләриндә □ (ф) һәрфи илә 
ишарә едилмишдир. Мә’лум олдуғу үзрә, диалект вә шивәлә- 
римиздә ф самити илә бағлы бир чох фонетик әвәзләнмәләр 
өзүнү көстәрир. Бунлардан сөзбашьінда ф>п, ф>һ; сезор- 
тасында б>ф, п>ф, ф>п, ф>һ; в>ф; сөзсонунда б>ф,п>ф 
фонетик һаллары көстәрмәк олар (Бах: М. Ш., АД, 81, 
87—88, 93—94). Бу һадисәләрә дилимизин тарихи абидәлә- 
риндә тәсадүф етмәдик. Лакин ге]’д етмәк лазымдыр ки, 
башга түрк дилләриндән (мәсәлән, түркмән дилиндән) фәрг- 
ли олараг, Азәрбаічан дили өз тарихи боіу алынма сөзләрдә 
«ф» самитини мүһафизә етмишдир.

«в» самити. Азәрбаічан дилиндә үч фәргләндиричи әламә- 
тә (додаглылыг, новлулуг вә чинкилтилилик) малик самит 
фонемләрдәндир. Дилимизин тарихи абидәләриндә (в) 
һәрфи илә ифадә олунмушдур.

Етимоложи чәһәтдән көктүркчәдәки *\у бә’зи һалларда 
сонанты илә бағлыдыр (Бах: А. Щ., СФТЯ, 174). Бә’зи кон- 
крет сөзләрдә «в» самити көктүркчәдәки *п илә әлагәдар- 
дыр. п самитиндән бәһс едәркән А. М. Шербак көстәрир ки, 
«Азәрбаічан вә түрк дилләриндә (п) б-нын новлашма һал- 
лары мүшаһидә олунур; мүг. ет: вэ“ р «вер», вар «кет» 
(А. Ш„ СФТЯ, 163).

Өз кар гаршылығы, іә’ни «ф» самити кими өз тарихи ин- 
кишафындадәіишиклиіә уғрамамышдыр/Бундан башга, диа- 
лект вә шивәләримиздә «в» самити илә әлагәдар олараг өзүнү 
ікөстәрән б>в, в>б, в>ф, в>ғ, в>һ, ф>в, в>) фонетик 
һадисәләринә дә дилимизин тарихиндә әлдә олан ]‘азылы 
'абидәләрә көрә раст кәлмәдик.

«в» самити илә әлагәдар олараг дил тарихимиздә езүнү 
көстәрән мараглы һадисә онун вурмаг сөзүндә сыфырла 
әвәзләнмәси, ]ә’ни сәсдүшүмү һадисәсинә уғрамасыдыр: 
Накаһ бир күн әчәл ]ели урир өмрүн чырағына (Н ә си м и). 
Фүзули дилиндә һәмин һадисәнин өзүнү көстәрмәси һаггын- 
да һ. Мирзәзадә іазыр: «Азәрбаічан дилиндә вурмак сөзүнүн
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Фүзулидә урмаг шәклиндә ишләндиіини көрүрүк ки, бу да| 
гыпчаг дилинин тә’сириндән ирәли кәлмишдир. Мәс.: (БәзЛ!| 
уруб хәлвәт гылуб ]үз лүтф еһсан етди]ин. Бу әндам илә\ 
вәчдиЦатдан дәм урмаг истәрсдн)». Ге]'д етмәк лазымдыр «и I 
бу фонетик һадисә Азәрбаічан дилинин һеч бир диалектин- - 
дә вә шивәсиндә мүһафизә олунмамышдыр.

«т» самити. Азәрба]чан дилиндә әмәлә кәлмә іеринә көрәі 
үчүнчү сыра самитләриндән олуб, үч фәргләндпричи әламәтәі 
маликдир: дилөнү-дишархасылыг, кипләшәнлик, карлыг.

Етимоложи чәһәтдән онун әсасында көктүркчәдәки *т 
самити дурур. һәмин самитин рефлексләри *т2 вә *т3 тәхми- 
нән бүтүн түрк дилләриндә т шәклиндә әкс олунмушдур. 
Азәрбаічан дилиндә т2-нин ]'ериндә гүввәтли, нәфәсли т, т3-үц 
Іериндә исә мүвафиг олараг зәиф, өз башланғыч мәрһәләсин- 
дә чинкилтиләшләмәіә мә’руз галын самит чыхыш едир» 
(А. Ш., СФТЯ, 165).

Азәрбаічан дилинин ]азылы абидәләриндә «т» самити 
вә 1» һәрфләри илә ишарә едилмишдир. «Китаби-Дәдә Гор- 
гуд» дастанларынын дилиндә «т» самитинин бу һәрфләрлә 
ишарәләнмәси һаггында Ә. Дәмирчизадә іазыр: «Т» сәси һәм 
(о һәм дә (1») һәрфи илә дазылмышдыр. Әрәб әлифба 
гәбул етмә заманы дилучу илә ики өн дишин ]увагларына 
]ахын бир ]’ердә тәләффүз олунан бир кар сәсин әламәти 
олан (о) вә ]а (Ь) һәрфләриндән бири илә вә |а һәм (о 
һәм дә (X) һәрфи илә дилимиздәки «т» сәсини вә ]а бу 
сәсә ]ахын олан вә карлашан «т» сәсини ишарә етмишләр. 
Бундан башга күман етмәк олур ки, мүәііән та]фа дилинин 
үстүнлүіү илә әслиндә «т» илә тәләффүз олунан сөзләр сон- 
ралар башга та]фанын дил үстүнлүіү нәтичәсиндә, «д» илә 
тәләффүз едилмишсә дә, бу тәбәддүлат рзы]'а көчүрүлмә- 
мпш; буна көрә дә іазыда ән’әнәви сурәтдә һәрфи илә
]'азылыш мүһафизә едилмишдир» (Ә. Д., КДГ, 46—47). 
Проф Ә. Дәмирчизадә өз фикринә давам едәрәк; һәрфи- 
нин ишарә етди]'и самитин нечә охумасы һаггында деіир: 
«Китаби-Дәдә Горгуд» дилиндә мүвазили]ин варлығыны вә 
бу китаібын һеч олмазса 6—7 әср бундан әввәл іазылмыш 
олдуғуну нәзәрә алараг, биз дә Мелиоранскинин кәлди]и 
нәтичә илә разылашырыг, ]'ә’ни (_к) һәрфи илә „д“ сәсинян 
деіил, әсасән «т» сәсинин ифадә олундуғуну күман едирик. 
Буна көрә дә «Китаіби-Дәдә Горгуд» да (Зэ) һәрфи илә ]'а- 
зылан ^^4»' кими сөзләрин «гатар», 
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Тут», «тутсаг», «топуз», «топуг» тәрзиндә охунушуну даһа 
ддрру һесаб едирик» (Ә. Д., ҚДГ, 47).

5из проф. Ә. Дәмирчизадәнин кәлди)и нәтичә илә тама- 
иЛә разылашырыг. Лакин дилимизин тарихи абидәләриндә 

^эр ики һәрфдән е]ни самитин ишарәси үчүн истифадә едил- 
мәси барәдә бә’зи геідләр етмәк истәіирик.

һәр ше)дән әввәл, іенә дә проф. Ә. Дәмирчизадәнин (V) 
|1Әрфини карлашан «д» вә ]'а чинкилтиләшән «т» самитини 
лфадә етмәси күманы илә разылашмаг лазымдыр. Мә’лум 
олдуғу үзрә, ібизим дилимиздә, бир сыра түрк дилләриндән 
фәргли олараг, көктүркчәдәки *т самити өз биринчи рефлек- 
сИ истигамәтиндә Азәрба]чан дилиндә зәиф, іарым чинкил- 
тИли самитә чеврилмиш, һәмин самит дилимизин бүтүн тари- 
хи инкишафы бо]у мөвчуд олмушдур. Буну іарымкар «д», 
]'арымчинкилтили «т» самитләринин катибләр тәрәфиндән 
дәрк едиләрәк һәрфи илә ишарә едилмәсиндә дә аідын 
көрмәк олур. Демәли, 3, һәрфинин дилимизин іазылы 
абидәләриндәки вәзифәләриндән бири мәһз һәмин самитләри 
ифадә етмәкдән ибарәтдир. Геід едәк ки, һәмин сәмитләр 
(онлар дилчилик әдәбиЯатында тебіае Іепез дә адландыры- 
лырлар) мүасир Азәрібаічан дилиндә бу күн дә мөвчуддур.

һәрфинин «т» самитинин ифадәчиси кими икинчи вә- 
зифәси «т» самитинин галын саитли һечаларда ишләнән га- 
лын вариаси)асыны ифадә етмәкдән ибарәт олмушдур. Мә’- 
лум олдуғу үзрә, дилимиздәіки бүтүн самитләр һансы һечада 
(дилөнү, дилархасы саитли һечаларда) ишләнмәсиндән асы- 
лы олараг, саитләрлә самитләрин аһәнки ганунуна әсасән 
ики вариасиіада инчә вә галын вариасиіаларда тәзаһүр едир. 
Қатибләрин «т» самитинин галын вариасиіасыны мәһз бу 
һәрфлә ифадә етмәләринин ібир сәбәби дә һәмин һәрфин әрәб 
дилиндә ифадә етдиіи самитин о-нин ифадә етдиііи самитдән 
өз мадди хүсусиһәтләринә көрә галын вә кәркин олмасыдыр. 
Буну әрәіб дилиндәки һәмин самитин физиоложи тәсвирин- 
дән вә фонетик тә’сирләриндән көрмәк олар. Белә ки, «[т] 
сәси күілү, дишархасы, партлаіан, кар самитдир. Нитг үзв- 
ләрини емфатик [т] самитинин тәләффүзүндәки вәзиііәти 
садә [т] самитинин мәхрәчиндә олан кимидир. Лакин ем- 
фатик [т] самитинин мәхрәчиндә дилнн өн һиссәси өн дамаға 
кип сыхлашмыш олур вә сонра күчлү вә кәокин сурәтдә он- 
дан гопур, е]ни заманда дилин арха һиссәси максимал дәрә- 
чәдә (умшаг дамаға доғру чәкилир. һава агыз бошлуғундан 
кечир, чүнки (умшаг дамағын ]‘ухары галхмасынын нәтичә- 
синдә һаванын бурун бошлуғундан кечмәси ]‘олу бағлы олур.
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Әрәб [ті самити «ты», «тыл», «торт»... типли сөзләрдл, 
рус галын [т] самитини хатырладыр, лакин даһа артыг ка 
кинликлә тәләффүз едилир. ч

Әрәб [т] самитинин гоншулуғундакы сәсләрә тә’сири ащ 
ғыдакы кими олур; «а) Гыса вә узун [а], [а] фонемләри ө.-ц 
ринин [а ], [а ] вариантларына кечирләр, і)ә’ни орта сыра саи, 
ләриндән [о] тәмаіүллү арха сыра саитләринә чеврилирләп 

б) [и], [и] фонемләри [ті илә гоншулугда галын [и] 
вариантларына кечирләр, ]ә’ни өн сыра сәсләриндән өз тәләі 
фүзләриндә рус ы саитинә іахынлашараг орта сыра гапал 
сәсләрә чеврилирләр...»1.

Белә көрүнүр ки, гәдим катибләр әрәб [т] самитинц 
һәмин хүсусщәтләрини нәзәрә алараг, Азәрба]чан дилиндӘк 
«т» самитинин галын, бир чох һалларда е]ни заманда додаі 
ланан вариаси]аны һәмин һәрфлә ифадә етмишләр Буц 
проф. Ә. Дәмирчизадәнин «Китаби-Дәдә Горгуд» дастанлі 
рындан верди|'и мисаллар да тәсдиг едир; топиз, гатар тіт 
тутсаг, топуг. *

«т» самити дилимизин іазылы абидәләриндә ібә’зи һал 
ларда өз карлыг фәргләндиричи әламәтини итирмиш вә і’азц 
да «д» илә геід олунмушдур. Нәсиминин дилиндән буна аша 
ғыдакы сөзләри көстәрмәк олар: дәпрәнмзк (тәрпәнмәк] 
дитрәмәк, дөкүлмәк, дутмаг, дутулмаг, дүтүн (түстү мә’на 
сында), дөкмәк, дүкәнмәк, дикән. Бу һала XVI әсрип әдәбі 
дилиндә дә тосадүф едирнк. Проф. һ. Мирзәзадә өзүнүі 
«Фүзулинин дили» адлы әсәриндә іазыр: «Горхмаз в; 
С. Олға] ге]д едирләр ки, гәдим түркчәдә вә мүасир түрі 
дилиндә сөзләрин илк сәси кар олдуғу һалда, Фүзули дилин 
дә чинкилтилидир. Онлар даиі, дут, дутум, дустаг вә с. кимі 
сөзләри буна мисал көтәрирләр»2. Бунлардан дут, дутуі, 
дустаг сөзләри «т» самитинин карлыг әламәтини итирмәсі 
һаггында бизим дедикләримизә мисал ола биләр.

т^Д һадисәси Азәрбаічан дилиниіі диалект вә шивәләрип 
дә мөвчуддур. Проф. М. Ширәлиіев ]азыр: «т сәсинин д сәсі 
илә әвәзләнмәси һадисәси Азәрбаічан дилинин диалект в; 
шивәләриндә аз һалларда өзүнү көстәрир. Бу һадисә]ә биі 
нечә сөздә әсасән Газах диалектиндә тәсадүф едилмишдир. 

дәр<тәр, дәррщиф, дүсдү (Газ.), дәрбәнмәк (Нах,—Чәһ 
дәрбәшмир (Нах,—ГД.)». (М. Ш„ АД, 82).

Мүәллиф бунун башга түрк дилләриндә олдуғуну да гедл 
едир. «т>д һадисәси түрк дилләриндә дә зәиф шәкилдә өзү- 
нү көстәрир. Түркмән дилиндә бу һадисә]ә бир нечә сөзда

<ва 069^ с 74 Л 6 В’ Г Ш' Шарбатов- Учебник арабского языка. 

2Ленә орада.
3 һ. М и р з ә з а д ә, Фүзулинин дили. Бакы, 1965, с. 47.
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гаДҮФ едилмишдир; мәс.: дер «тзр», дөкмек «төкмәк», дөр- 
тЭмр «төрәмә», душ гелмек «туш кәлмәк» (ТР сөз, 123, 130, 
Й 133)». (М. Ш„ АД.82).

<<д» самити. Азәрбаічан дилиндә ән чох фәргләндиричи 
пймәтә малик олан фонемләрдән биридир. Өз фоноложи мәз- 

Эунуна көрә, 0 дөрд фонемлә мүхтәлиф әлагәләрдә тәзаһүр 
пән бир систем тәшкил едиб, әмәлә кәлмә іеринә көрә «б», 

«г» самитләринә, әмәлә кәлмә үсулуна көрә «с» сами- 
тинә, сәс телләринин иштиракына көрә «т» самитинә вә нәһа- 
. т іумшаг дамағын вәзиііәтинә көрә «н» самитинә гаршы 
гріулур. Өз мәишәіинә көрә бу самит көктүркчәдәки т са- 
МИТИНИН мүхтәлиф рефлексләри илә бағлыдыр.

Азәрбаічан дилинин іазылы абидәләриндә $ (д) вә (і) 
һәпфләри илә ишарә едилмишдир. Проф. Ә. Дәмирчизадә- 
нин көстәодиіи ікими, «бу сәс «Қитаби-Дәдә Горгуд»да әсасән 
ади гаідада (Д бә’зән О) һәрфилә ишарә едилмиш- 
аир» (Ә. Д„ КДГ, 43). Ә. Дәмирчизадә е]ни бир самитин ики 
һәрфлә ишарә едилмәсинин сәбәби илә көстәрилән әсәриндә 
марагланмамышдыр. Ге]Д едәк ки, «д» самити Нәсиминин 
әсәрләринин дилиндә дә һәмин һәрфләрлә ишарә едилмиш- 
дир. Сөз башында «д» самити Ч. Гәһрәмановун «Нәсими 
«Диван»ынын лексикасы»нын материалларына әсасән аша' 
ғыдакы сөзләрдә (алынма сөзләр нәзәрдә тутулмур) •> (Д) 
һәрфи илә іазылмышдыр: дар, дашра (дышари, $арич 
мә’наларында), давар (гоіун-кечи мә’насында), диО, оөрт 
дэрин, дирилтмәк, дирлик (дирилик— А. А.), дирилмзк дзр- 
мзк, дәри, дири, дузлу, диши, дәниз, дин.ләмәк, дән.лү (киби, 
гәдәр чүр, нөв, дәрәчә мә’наларында), дэкмзк, дәкмә іһ р, 
һәр бир, һәр һансы мә’наларында), дәкүрмзк (чатдырмаг 
мә’насында),' долашмаг, дәлмзк, дәлу (дәли, диванә мән - 
ларыңда), дилир (чәсур, икид, шүчаәтли, чүр әтли мә на- 
ларында), дөндзрмэк, додаг, дурмаг, дүзмәк, дүзүлмәк ү 
іиұрмәк доғмаг, догуз (доггуз мә’насында), долашмаг (то- 
хунмаг дә)мәк мә’наларында — А. А.), долдурмаг, ^ дүн 
(кечә мә’насында), дөнмэк, де]ичи дирәк, дизилмәк (с р 
ланмаг, дүзүлмәк мәһіаларыида), дил, дилэк, диләмәк, дилэн

| 'Сөз башында, ]енә Ч. Гәһрәмановун көстәрилән әсәринин 
материалларына әсасән, ашағыдакы сөзлордә • РЧ
илә ііазылмышдыр: таш, таг (даг ма’иа™иАа)’
тағылмаг, таму (чәһәннәм мәнасында), та™У>’ р ’ р, 
ламаг тоғру, тоғрамаг, тогуз, тамар, топтолу, гурмаг, тоғур 
маг тогру. тоғмаг, толашмаг, толмаг, толу, тон, то]маг.

кәтирилән мисаллары нәзәрдән /ечиРДикДа мә лум олур 
ки бә’зи сөзләр (мәсәлән, дузлу, долашмаг, додаг. дурмаг, 
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догуз, долдурмаг, долу) нәзәрә алынмазса, сөзләрин әввәлиц. 
дә «д» самитининвә 1>һәрфләри илә іазылмасьінда чиддц 
бир ганунауіғунлуг нәзәрә чарпыр. О да бундан ибарәтдир 
ки, «д» самити инчә саитләрдән әввәл, бир гаіда олараг л 
галын саитләрдән әввәл исә истиснасыз олараг, 3» һәрфи 
илә іазылмышдыр. Белә іазылыш 1, һәрфинин әрәб дилин- 
дә ифадә етди)'и самит сәсин характери илә, даһа доғрусу 
галынлыг кеіфиііәти илә бағлы олмушдур. Белә іазылышыц 
дикәр сәбәбләри дә ола биләр. һәр шеідән әввәл, мә’лум ол- 
дуғу үзрә, сөз башында ишләнән «д» самитләри әслиндә 
Іарымчинкилтили самитләрдир. Даһа доғрусу, онлар өз ети- 
моложи мәнбәләриндән һәләлик тамамилә аірылмамышлар. 
Бу чәһәтдән А. М. Шербаік доғру ]‘азыр ки, «Азәрбадчан, тува 
вә тофалар дилләриндә т-ин іериндә фоноложи нөгтеіи-нә- 
зәрдән чинкилтиләрә аид едилә билән зәиф іарымчинкилти- 
ли самит инкишаф етмишдир» (А. Ш., СФТЯ, 164). Ге]д 
едәк ки, сөзбашындакы «д» самитинин бу іарымчинкилтили- 
лик кеіфиііәти Азәрбаічан дилинин мүасир дөврүнә іәдәр 
кәлиб чыхмыш вә өзүнү мүһафизә етмишдир. Белә олан 
тәгдирдә сөзбашындакы спесифик іарымчинкилтили «д» са- 
митинин ифадәси үчүн хүсуси ишарәіә еһти]ач һисс едил- 
мишдир. һ. Мирзәзадә ]'азыр ки, «д» партлаіан чинкилтили 
сәсдир. Сөз әввәлиндә чох зәиф, сөз сонунда нисбәтән гүв- 
вәтли шәкилдә карлашыр. Мәһз буна көрә дә әрәб әлифба- 
сында һәмин сәси бә’зи һалларда т— Ь бә’зи һалларда исә 
о кими іазмышлар» (һ. М., АДТМ, 44). Демәли, спесифик 
[т] самитинин ишарәси олан ф һәрфи бу чәһәтдән катиб- 
ләрин тәлобинә чаваб верә ібиләрди. Инчә саитли һечадакы 
Іарымчинкилтили «д» самитини исә һәмин һәрфлә ишарә 
етмәк мүмікүн деіилди. Чүнки «т» самити һиссәсиндә көстә- 
рилдиіи кими, һәмин һәрф өз тәбиәти илә бир нөв галын 
самит сәсин ишарәси иди. һәмин һәрфин көстәрилән хүсуси]- 
Іәтини бир дә бунда көрмәк олар ки, һәмин һәрфдән инчә 
саитләрдән әввәл ібир га]да олараг истифадә едилмирди. Бун- 
дан башга, мүасир дил материаллары үзрә апарылан тәч- 
рүби тәдгигат көстәрир ки, сөзбашында галын саитләрдән 
әввәл ишләнән «д» самитинин карлыг дәрәчәси инчә саитләр- 
дән әввәл ишләнән «д» саитинин карлыг дәрәчәсиндән чох- 
дур. Көрүнүр, дилимизин әввәлки дөврләриндә бу хүсуси]]ӘТ 
даһа чох һисс едилмишдир.

Мүстәсналыг тәшкил едән іухарыда көстәрди]имиз сөз- 
ләрә (дузлу, долашмаг, додаг, дурмаг, догуз, долдурмаг, до- 
лу) кәлинчә, геід етмәк лазымдыр ки, онларын бир чоху 
Нәскмикеіі дилиңдә е]ни заманда һәрфи илә дә ]азыл- 
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мышдыр; мәс.: тогуз, толашмаг, толмаг, толу. Геід олунан 
сөзләрин іазылышындакы икилик, әслиндә һәмин сөзләрин 
әввәлиндә ишләнән самитин даһа чох «д» самити кеіфи^ә- 
тиндә олдуғуну көстәрир.

Көһнәазәрбаічан дилиндә «д» самитинин чинкилтилилик 
фәргләндиричи әламәти күчлү олмамышдыр. Көстәрилән 
мисалларда онун Ь һәрфи илә іазылмасы нә гәдәр орфо- 
график мә’на]а малик олса да, «д» самитинин даһа чох кар 
самит кими ишләндщинә дәлаләт едир. Ону да ге]д едәк бу 
хүсуси^әт іалныз Нәсиминин дилинә аид де]ил. «Фүзулинин 
дили» (Бакы, 1965) адлы хүсуси тәдгигатында һ. Мирзәзадә 
көстәрир ки, «Бир сыра сөзләрин биринчи сәси, бә’зи сөзлә- 
рин сон сәси олан чинкилити д карлашараг т кими ишләнир. 
Мәс.: атәш мә’насына кәлән од Фүзулидә от кимидир (0 т- 
д ан чыгыр бухар сачылдыгча аб ана)» (сәһ. 47).

«д» самитинин «Китаби-Дәдә Горгуд» дастанларынын ди- 
линдә д һәрфи илә ишарә едилән дишарасы & вариан- 
ты да диггәти чәлб едир. һәмин һадисә барәсиндә Ә. Дәмир- 
чизадә )азыр: «... бә’зән) (^) (әвәзинә, ^ә’ни әксәрән (^) 
илә яазылан сөзләрдә (з) һәрфи дә ишләнмишдир; мәс.: 
чох заман (^Ыь) («шадлыг», бә’зән ( «шадз-
лыг», әксәрән (_,|д>л) «дидар», бә’зән (^|д,л)«дидзар», әксәрән 
_Ц,| үмид», бә’зән «хЛ) «үммидз» іазыл.мышдыр» (Ә. Д. 
КДГ, 43).

Ә. Дәмирчизадә һәмин сәс һаггында фикрини кенишлән- 
дирәрәк көстәрир ки, «М. Қашғаринин изаһына, іә’ни түрк 
дилләриндән бә’зиләриндә (3) «дз» сәсинин (о) «д» ВӘ (<£)

«]» сәси әвәзинә ишләнмәси ганунуна әсасланараг бу 
һалы да мүвазилик гәбилиндән һесаб етмәк оларды. И. Мү- 
һәнна лүғәтиндә верилмиш (у^іі) ( У’іі) Іа*УД (_>О) (әвә‘ 
зинә) сөзүнү дә бура]а әлавә етсәк, бу фикри бир аз да әсас- 
ландырмыш олардыг. Лакин «Китаби-Дәдә Горгуд»да бу 
һәрф анчаг алынма сөзләрдә, һәм дә чох сеірәк ишләндирі 
үчүн бу )азылышы шүбһәли һесаб едирик вә имла хәтасы 
саіыб (і) илә іазылан сөзләрдә (і) һәрфини «дз» 
кимн деріл. (Д «д» кими охумагы даһа мүнасиб били- 
рик» (Ленә орада, 44).

Әлбәттә, «дз» (бизим трапскрипсиіада Һ самитини «д» 
вә «]» самитләри илә сәсуДунлугунда олап самит Ііесаб 
етмәмәкдә Ә. Дәмирчизадә тамамилә һаглыдыр. Лакин көс- 
тәрилән сөзләрдә һәмин сәсин тәләффүз хүсусиләтини нәзәрә
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алдыгда ону «д» самит фонеминин, бизчә, дишарасы вариан- 
ты һесаіб етмәк олар. Бу үммид сөзүпдә хүсусән аідын һисс 
едилир. Бундан башга, д >& әвәзләнмәси іалныз «Қитаби- 
Дәдә Горгуд» дастапларынын дилинә аид де]'ил. Буну биз 
Нәсиминин дилиндә дә адзинә (адинә) иіад-
зилиғ (шадилик) сөзләриндә дә көрүрүк (Бах: Ч. Г., ГІДЛ, 
25).

1 «д» самитинин өз чинкилтилили)ини итириб кар гаршы-
лығы олан «т» самити илә әвәзләнмәси һадисәсинә аз-чох 
дәрәчәдә бүтүн диалект вә шивәләримиздә раст кәлмәк мүм- 
күндүр.

тиш (Газ., Муғ., Б., Ш., Г.), түкан (Б., Ш., Г., Муг., Гар., 
К., 3., Орд., Нах.). ІІтүкзн (Газ., тиши (Газ)., Муғ.), тустах 
(Газ.). Цтуссағ (Муғ.), түшман (Муғ.), Нтуиіман (Газ.) түш- 
дүх (Газ., Гар., К., Нор.), тих' (Газ.), туфарНтыфар (Гар., 
К., Орд., 3.) ІІтухар (Тов,—Д., Гыр.), туһар (Нор,—Мах.), 
тушбәрә (Б., Ш., Г.), ЦтуршбәрәІІтуршипәрә, тушәркә (Муғ.), 
тевшан «довшан», тик, тишгары, түш, турур (3.).

д>& әвәзләнмәси исә диалект вә шивәләримиздә мөвчуд 
деіил. Лакин )ерли диалектләрдә өзүнү көстәрән д>ч әвәз- 
ләнмәсинә исә әдәби дилимизин тарихи абидәләриндә тәса- 
дүф едилмир. һәмин фонетик һадисә һаггында М. Ширәли- 
Іев )азырды: «д сәсинин ч сәси илә әвәзләнмәси һадисәсинә бу 
вахтадәк тәдгиг олунан Азәрбаічан диалектләри арасында 
һәләлик Газах диалектиндә тәсадүф едилмишдир. Бу һадисә 
бир нечә сөздә гапалы саитләрдән әввәл мүшаһидә едилмиш- 
дир.

чиш, чиши, чүш (чүшөрәм, чүшөр, чүшмөр), чүшман/Ічуш- 
ман, чишдәмә, чүшүх', чүшкүн (М. Ш., АД, 83).

Даһа сонра мүәллиф көстәрир ки, «бу һадисә]ә түрк дил- 
ләриндә дә сон дәрәчәдә аз тәсадүф едилир. Мүасир түрк 
дилләриндә д>ч һадисәсини өзүндә чанлы сурәтдә сахлаіан 
УІғур дилидир; мәс.: чиш, чүшмәк, чиши (УР сл, 411, 807, 
1138) (Ленәорада).

«н» самити. Азәрбаічан дилиндә үч бурун самитиндән би- 
рилир. Дикәр бурун самитләри кими ики фәргләндиричи 
әламәтә маликдир. Дилөнү-дишархасы самити кими гошадо- 
даг «м» вә дилархасы-і)умшагдамаг «н,» самитләринә, бурун 
самити ікими ағыз «д» самитинә гаршы гоіулур.

Етимоложи чәһәтдән көктүркчәдәки *«н» вә *«н,» самит- 
ләри илә әлагәдардыр. Бунлардан «н,» самити іалныз кон- 
крет сөзләрдә Азәрба)чан дилиндә «н» самитинә чеврилмиш- 
дир. Бу чәһәтдән А. М. Шербакын ашағыдакы фикрипип Азәр- 
баіча:: дялп үчүн доғру һесаб етмәк олмаз; о іазыр: «...Азәр- 
баічан, Қараим вә түрк дилләриндә н, бүтүн фонетик шәраит-
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ләрдә н самитинә чеврилмишдир (А. Ш., СФТЯ, 170). Дили- 
,мизин тарихи абидәләриндә ирәлидә көрәчәіимиз кими н, 

; самити кениш сурәтдә ишләнмиш вә шәкилчи мөвге]индә 
икинчи шәхсин тәкини ифадә едән нисбәт шәкилчисиндә бу 
күн дә кениш сурәтдә ишләнмәкдәдир.

Дилимизин іазылы абидәләриндә бир га]да олараг 
һәрфи илә ишарә едилмишдир.

Мә’лум олдуғу үзрә, «н» самити илә әлагәдар олараг 
диалект вә шивәләримиздә мүәііән фонетик әвәзләнмәләр 
рини көстәрмәк олар. Бунлардан биринчиси ики сөзлә («н сә- 
мөвчуддур. Бунлардан сөзбашында н>м, н>л әвәзләнмәлә- 
синин м сәси илә әвәзләнмәси дә аз тәсадүф едилән һадисәләр- 
дәндир; мәс.: мүсрәт, нүсрәт (Муғ.), мәлвәки (Газ.—Чаф) 
(М. Ш., АД, 86) мәһдудлашыр. Икинчиси исә, «... аз һаллар- 
да вә чох вахт алынма сөзләрдә тәсадүф едилән һадисәләр- 
дәндир Ценә орада).

; Сөз ортасында да «н» самити чох мәһдуд даирәдә һәмин 
самитләрлә әвәз олунур. Сөз сонунда исә іалныз н>м һади- 
сәсинә раст кәлинир.

Ге)д едәк ки, «н» самитинин маһи^әт е’тибары илә өз дил- 
өнү-дишархасылыг вә бурунлулуг фәргләндиричи әламәтлә- 
рини итирмәсиндән ибарәт олан бу әвәзләнмәләрә дилимизин 
тарихи абидәләриндә тәсадүф етмәдик.

«с» самити. Өз кипләшән гаршылығынын инкишаф рлу- 
на бәнзәр бир тарихи просес кечирмиш олан бу самит өз 
мәншәіи е’тибары илә көктүркчәдәки *с самити, хүсусән, онун 
биринчи вә икинчи рефлексләри илә бағлыдыр (Бах: А. Ш., 
СФТЯ, 173).

Дилимизин тарихи абидәләриндә үч һәрфлә ишарә едил- 
мишдир. Әрәб дилиндән алынан сөзләрдә спесифик [с], [с], 
[с] самитләри мүвафиг олараг о, вә һәрфләри
илә ифадә олунмушлар. Азәрбаічан дилиндәки «с» самити 
исә әрәб әлифбасындакы көстәрилән үч һәрфдән икиси илә 
Іазылмышдыр. һәмин һәрфләр бунлардыр: вә Әрәб
дилиндә һәмин һәрфләрин ифадә етди]и самитләр арасында- 
кы фәрг нәдән ибарәтдир?

һәр шеідән әввәл геід едәк ки, әрәб дилиндә һәр-
-финин ифадә етди]'и самит сәслә Азәрба]чан дилиндәки «с» 
самити арасында елә бир фәрг рхдур. һәрфинин
ифадә етди]и самитә кәлдикдә исә V, һәрфинин ифадә ет- 
дщи [т] самити кими һәрфинин ифадә етдиіи [с] са-
мити дә галын вә кәркин тембрә маликдир вә гоншу сәсләрэ

1, һәрфинин ифадә етди]и [ті самити кими тә’сир көстә-
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рир (һәмин тә*сир барәсиндә «т» самити һиссәсинә бах). Бу. 
радан а)дын олур ки, өз сөзләримиздә һәрфиндән «с»
самитинин галын вариасиіасыны ишарә етмәк үчүн истифадә 
едилмишдир.

һәмин һәрфләр барәсиндә һ. Мирзәзадәнин фикри мараг- 
лыдыр. О іазыр: « [с]. Бу сәсләрдән (һәрфләрин
ифадә етди_]'и самитләр нәзәрдә тутулур—А. А.) бири азәр- 
ба]чанча олуб, дил өнү, дишарасы (көрүнүр, мәтбәә сәһви- 
дир; дишархасы олмалыдыр—А. А.) сүртүнән кар сәссиздир. 
Икинчиси исә әрәбчә олуб, дилин арха һиссәсиндә әмәлэ кә- 
лән галын вә сәрт сәссиздир. Бу сәссиз Азәрбаічан дилинә 
әрәб мәншәли сөзләрин тәркибиндә дахил олмушдур. 
Азәрба]чан сөзләри дә бә’зи шүурсуз мүнасибәт нәти- 
чәсиндә сөзүн/ тәркибиндәки галын сәслидән асылы ола- 
раг әрәбчә с—илә верилмишдир; мәс.: су— ,сонра

вә с.» (һ. М., АДТМ, 33). Әлбәттә, көркәмли дил та- 
рихчимизин бу мүлаһизәсиндә мүә^ән зидди]]әт вардыр. 
Әкәр катиблар Ісөзүн тәркибиндәки галын сәсли илә» әрәб 
дилиндәки «галын вә сәрт» с самитинин ишарәси олан 
һәрфи арасында бир әлагә тапмышларса, онларын іазыда 
һәмин һәрфдән истифадә етмәләрини «шүурсуз бир мүнаси- 
бәт нәтичәси» һесаб етмәк о гәдәр дә доғру олмаз. Геід едәк 
ки, әрәб дилиндә бу самит өз физиоложи-акустик кеіфи^ә- 
тиндән асылы олараг, гоншу саит вә самитләрә тә’сир едиб, 
онлары галынлашдырдығы үчүн, Азәрба]чан дилиндә һәмин 
һәрф иштирак едән һечаларда галын саитләрин һәрфи иша- 
рәләриндән адәтән истифадә едилмәмишдир. Беләликлә, 
һәмин, һәрфдән сөзләримиздә истифадә әксәр һалларда һеч 
дә кортәбии олмамыш, Азәрба]чан дили тарихи орфографи- 
]асынын өзүнә мәхсус га)даларындан биринә хидмәт ет- 
мишдир.

Лакин бу һал, іә’ни галын саитли һечада «с» самитини 
ифадә етмәк үчүн һәрфиндән истифадә олунмасы дили- 
мизин ]азылы абидәләриндә мүтләг характер дашымамыш- 
дыр. Башга сөзлә, еіни фонетик мөвгедә, даһа доғрусу галын 
саитли һечада ишләнән «с» самити һәм _ һәм дә . 
һәрфи илә ишарә едилмишдир. «Китаби-Дәдә Горгуд» дас- 
танларынын материаллары әсасында Ә. Дәмирчизадә іазыр: 
««с» сәси илә инди ишләтдиіимиз сөзләр «Китаби-Дәдә Гор- 
гуд»да бә’зән илә, бә’зән (^) илә ]азылмышдыр.
Белә вәзипәти М. Кашғари диванында да, Ибн Мүһәнна лү- 
ғәтиндә дә мүшаһидә егмәк мүмкүндүр.
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бә’зән (^) илә) мәс.:
Мелиоранскинин деди]и ки- 
-ын мәхрәччә фәргли слдуг- 
әсас олмадығыны көстәрир*

Еіни сөзүн бә’зән (^) илә, 
рлуд- саглардым) іазылмасы,
ми бурадакы (^) илә (^) 
ларыны дүшүнмәк үчүн һеч бир 
(Ә. Д„ КДГ, 46). Әлбәттә, кәтирилән мисаллар барәсиндә бу 
деіиләнләр тамамилә доғрудур.

Нәсиминин дилиндә дә бу вәзи^әт өзүнү көстәрир. Лакин 
ібу )алныз ібир нечә сөзлә, конкрет олараг, су, саг вә са/ру, 
сөзләри илә мәһдудлашыр; галан бүтүн һалларда инчә саит- 
ли һечалардакы «с» самити 
дакы Азәрба)чан «с» самити

„сапмаг“
„сарармаг" „сағ* „сормаг“ „сығмаг
„сулу“^4 ,х^.«сындырмаг»... Белә бир вәзи]’]әти Фүзулинин 
диванынын үзүнү көчүрән катибдә дә мүшаһидә едирик; мәс.:

һәрфи илә, галын Һеча- 
исә һәрфи илә (мәсәлән, 

„сатмаг“ „сачиаг“
сағ* „сормаг* „сығмаг*

— С о р д у м мәкәр бу дүрчи дәһәндир дилим диди.
Та сәни һэм салмасун бир дәрдә дөрани фәлэк
Іог сануб варым мәкәр ким е’тибар етмәз бана.

— Рщази өмрә бин кэз с у вериб ахир гурутдун тут,
Тилсими сындырыб кэнни төкүб исми унутдун тут.
Еі Фүзули дэһр залинин фиридиндэн сагын.

(һ. М„ АДТМ, 33—34).
Бизә белә Кәлир ки, белә һаллар истисналыг тәшкил едир 

вә тәсадүфи характер дашыіыр. Әслиндә «с» самитинин инчә 
вә гальін вариантларыны мүхтәлиф һәрфләрлә верилмәсиндә 
бир ганунауіғунлуг мүшаһидә олунур.

«з» самити. «с» самитиндән ]'алныз өз чинкилтилилиіи илә 
фәргләнән бу самитин дилимиздә мараглы инкишаф ]олу 
вардыр. Белә ки, Азәрбаічан дилиндә сөзбашында, демәк 
олар ки, ишләнмәіән, әслиндә ]’алныз алынма сөзләрдә өзүнү 
көстәрән бу самит мүасир дилимиздә дә сөзбашында ишлән- 
мә тезли]инә көрә сонунчу іерләрдән, өз дахилиндә вә сонун- 
да ишләнмә тезлирінә көрә исә орта іерләрдән бирини тутур.

Етимоложи чәһәтдән көктүркчәдәки *с самитинин үчүнчү 
рефлекси илә бағлыдыр (Бах: А. Ш„ СФТЯ, 173).

«з» самитинин тарихи инкишафынын мараглы олмасы он- 
дан ибарәтдир ки, әрәб әлифбасында з кеіфи^әтли сәси ифа- 
дә етмәк үчүн дөрд һәрф 3, Зі) мөвчуд олдуғу
һалда, Азәрбаічан дилиндә һәмин самит «т» вә «с» самитлә- 
риндән фәргли олараг (алныз бир һәрфлә, әрәб дилиндә 
Азәрба]чан дилиндәки [зі самити илә физиоложи-акустик
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чәһәтдән тәхминән е]ни олан самитин ишарәси олан һәр- 
фи илә ифадә олунмушдур (әлбәттә, сөһбәт алынма сөзләр- 
дән кетмир). Лердә галан һәрфләр, хүсусән, өз емфатиклиіи- 
нә көрә 3», һәрфләринин ифадә етди)и самитләц
сырасына дахил олан самитләрин ишарәси олан 
һәрфләринә катибләр нәдәнсә тамамилә биканә олмушлар. 
Истәр галын вә инчә һечалар, чинкилтилилик вә іарым- 
чинкилтилилик өз һәрфи ишарәсини дилимизин іазылы аби- 
дәләриндә һеч чүр тапмамышдыр. Беләликлә, дилимизин бү- 
түн тарихи инкишафы бо)у «з» самити өзүнүн бүтүн фәрглән- 
диричи^әламәтләрини мүһафизә етмишдир. һәтта бә’зи алын- 
ма сөзләрдә дә спесифик әрәб самитләри һәрфи илә 
ишарә едилмишдир. Бу чәһәтдән Ә. Дәмирчизадәнин ашағы- 
дакы геідләри чох мараглыдыр: ««з» — бу сәс әсасән 
һәрфилә көстәрилмишдир. ф,, һәрфләри исә
әксәрән әрәб сөзләриндә ишләнмишдир. Чүнки М. Кашғари- 
нин вә Ибн Мүһәннанын дедикләри кими (.Ь, сәс-
ләри Азәрба)чан дилиндә олмамышдыр. Мәһз буна көрә дә 
бу һәрфләрлә іазылмыш әрәб сөзләри бә’зән азәрбаічанлы 
тәләффүзүнә мүвафиг шәкилдә (^) һәрфи илә іазылмыш- 
дыр; мәс.: әвәзинә іазылмышдыр» (Ә. Д.,
КДГ, 44).

Ге)д едәк ки, Ә. Дәмирчизадә «Китаби-Дәдә Горгуд» 
дастанларынын дилиндә дикәр әрәб һәрфләри илә (азылан 
Азәрбаічан сөзләрини дә көстәрир; мәсәлән, ^і.Ді газ- 
лыг, дизи (Бах: Іенә орада, 42). Лакин биз һәмин
)азылыш тәрзини Азәрба)чан дилинин тарихи абидәләри үчүн 
тәсадүфи һесаб едирик, һәрчәнд көстәрилән сөзләрдәки «з» 
самитинин бә’зи спесифик хүсусиііәтләри вардыр.

«ш» самити. Дилөнү — іуваг, кар «ш» самити етимоложи 
чәһәтдән көктүркчәдәки *ш самити илә әлагәдардыр (Бах: 
А. Ш„ СФТЯ, 173).

Азәрбаічан дилинин )азылы абидәләриндә әрәб әлифба- 
сындакы һәрфи илә ишарә едилмишдир. Дилимизии
тарихиндә сөз өнүндә өз сөзләримиздә, демәк олар ки, пш- 
ләнмәмишдир. Мүасир Азәрбаічан дилиндә дә сөзбашы мөв- 
геіиндә, демәк олар ки, )алныз алынма сөзләрдә ишләнир. 
Өз инкишафы боіу нәзәрә чарпачаг дәіишикликләрә мә’руз 
галмамышдыр.

Азәрба]чаи дилинин диалект вә шивәләриндә сөзбашы вә 
сөзоргасы мөвгеләриндэ һеч бир дәіишиклиіә уграмыр. Лал- 
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ныз сөзсонунда ш>с фонетик һадисәси өзүнү чох мәһдуд 
даирәдә көстәрир. М. Ширәлиіевин дүзкүн олараг іаздығына 
көрә «ш сәсинин с сәси илә әвәзләнмәси чох аз тәсадүф еди- 
лән һадисәләрдәндир. Бу һадисәіә Чәбра.]ыл ікечид шивәсин- 
дә вә Кәдәбә) раіону шивәләриндә раст кәлмәк мүмкүндүр; 
мәс.: бас<баш, ]ас<іаш, дас<даш, гыс^гыш вә с. Белә бир 
хүсусиі]әти гыпчаг типли дилләр даһа габарыг шәкилдә 
озүндә әкс етдирмәкдәдир» (М. III., АД, 96).

Бу фонетик әвәзләнмә]ә биз дилимизин тарихи абидәлә- 
риндә тәсадүф етмәдик. «іи» самити барәсиндә мүасир дили- 
миздә дә өзүнү көстәрән бир факты геід едә биләрик. О да 
бундан ибарәтдир ки, дешмәкЦдәлмәк сөзләриндә вә онлар- 
дан төрәнән дүзәлтмә сөзләрдә өзүнү көстәрән ш//л мүвази- 
ЛИІИ әдәби дилимизин тарихиндә дә «зүнү көстәрмишдир.

«ж» самити. Мүасир Азәрба]чан дилиндәки «ж» самити 
һаггында Ә. Дәмирчизадә іазыр: «... ж самити чох мәһдуд 
мигдарда, хүсусән алынма сөзләрин тәркибиндә ишләнилән 
бир сәсдир.

Үмумиііәтлә, Азәрбаічан дилиндә бу сәсин варлығы, әса- 
сән бә’зи сәс тәглиди әсасында формалашмыш гыжылты, 
выжылты, гыжһагыж кими сөзләрдә вә бә’зи шивәләрдә 
ч әвәзинә (баны-бажы, һачы-һажы) ишләнән ж сәси илә бағ- 
лыдыр. Буна көрә дә әкәр белә фактлар вә бә’зи алынма 
сөзләр пәзәрә алынмазса, бу сәсин әдәби дилдәки іери һечә 
енә биләр»1. Бу өзләри Азәрба]чан әдәби дилинин абидәлә- 
риндә ишләнән «ж» самити һаггында да демәк олар. һәмин 
самит көһнә азәрбаічан дилиндә іалныз алынма сөзләрдә чох 
мәһдуд даирәдә ишләнмиш вә фарсларын әрәб әлифбасына 
әлавә етдикләри һәрфи илә ишарә едилмишдир:
іәнағунун гызьіл күли үстүнә жалә дүшмәсүн... Әждәһа 
олды зсасы, әждзһаіи гапды (Нәсими).

«л» самити. Азәрбаічан дилиндә іалныз бир фәргләнди- 
ричи әламәтә малик олуб, кипләшән-сүзүлән самит кими «д» 
фонеминә гаршы гоіулур. Етимоложи чәһәтдән көктүркчә- 
дәки (*л) самити илә әлагәдардыр (А. Ш., СФТЯ, 173).

Дилимизин тарихи абидәләриндә әрәб әлифбасындакы 3 
(л) һәрфи илә ишарә едилмиш вә һеч бир дәіишикли)ә мә’руз 
галмамышдыр.

«р» самити. Бу самит дә дилимиздә «л» самити кими іал- 
ныз бир фәргләндиричи әламәтә, әмәлә кәлмә үсулуна көрә 
титрәклик әламәтинә маликдир. Етимоложи чәһәтдән көк- 
түркчәдәки (*р) самити илә бағлыдыр (Бах: А. Ш., СФТЯ, 
173). Дилимизин тарихи абидәләриндә әрәб әлифбасындаікы 

(р) һәрфи илә ишарә едилмишдир.

!Ә. Дәмирчизадә. Мүасир Азәрбаічан дили, Бакы, 1972, с. 91.



Мә’лум олдуғу үзрә, түрк дилләриндә, о чүмләдән Азәр- 
баічан дилиндә сөзбашы мөвгеіиндә «р» самити ишләнмир. 
һәмин самитии Азәріба)чан дилиндә кечди]’и тарихи инкишаф 
рлу һаггында һ. Мирзәзадә ]’азыр: «Азәрбадчан дили мате- 
риаллары үзәриндә апардығымыз мүшаһидәләрдән белә бир 
гәнаәтә кәлдик ки, дилимизин инкишафы бо]у р сәси сабит 
бир вәзиііәтдә олмамышдыр. Р дилдә өзүнү һисс етдирмәк 
үчүн іа өзүндән әввәл бир сәсли гәбул етмиш, сөз ортасында 
Іерини дәрішмиш, |а да сөзүн ахырында кәлдикдә чох тәса- 
дүфдә дүшмүшдүр. Мәһз буна көрә дә бизә гәдәр кәлмиш 
Іазыларын дилиндә р сәсинин итмәсини, тәмсил һадисәсинә 
уғрамасыны садәчә олараг имла хәтасы вә ]а катибләрин 
савадсызлығына иснад вермәк, әлбәттә, доғру де]илдир. 
Ашағыда кәтирдиіимиз мисаллардан аідын олур ки, сөзләрдә 
бир сыра сәсләрин дүшмәси һадисәсинә нисбәтән р сәсинин 
дүшмәси даһа гәдимдир. Бу просес ардычыл бир хәтт үзрә 
кетмишдир» (һ. М., АДТМ, 50).

һ. Мирзәзадәнин көстәрдиіи мисаллардан бә’зиләрини 
вермәіи лазым билирик:

«Ол ода с а л а /р/ м и чани кимсә.
Ғе/рә в е р ә /рі м и энани кимсә (X ә т а и); 
Сүртәллә/р/ мәни мәзари /арә (Ф ү з у л); 
Гаши фитнә, ғәмзәсиндә ал о л у /р/. (Г у р б а н и). 
Іолуна бахмагдан г а р а л у/р/ көзләр. (ІЗагиф).

0 архун адына Умра/ыч архи де/ирләр. һәнуз бу һалэнән 
вә һәнуз Ағсу чаіындан су чари оли/р/... бизим әкәнәкләри- 
миз анилә сираб оли/р/. РӘФ, № 13705).

Һе/рәтдә будур мәсәләдә чүмлә мүдэггиг
Ачиздүлә/р/ мүтләг (Нәбати);

Күн сәнин әлиндән күни г а р э д и /р/ (3 а к и р);
Р ә в а д и /р/ бунча чәкәм дәрдү-фүргәтин ахыр

(Н а т ә в а п);
Чүнки бунлар о л у б л а /рі диванә
Бизә бир шаһ. к ә рә к д и/р/ фәрзанә (С. Ә. Ш и р в а н и);
0 кәндин ади нәди? Бәсди. Поштхана һардади, пи/ада кет- 

мәк о л у. Атилә кетмәк о л у? Іол д ү з д ү? Д ә м и р д и? 
Іа ағачды (РӘФ, №924).

Іанына көндәриб она дисүн ки, гызүви истир рази с л у- 
с ан /а нә ... Падшаһ һәрэмсәраіә кәлүб көрдү ки, гыз бир 
а ] д и шикарә кедиб, көрди ки, битәгсир өлдүтдүрүб вәзирэ 
сиіасәт елэди (РӘФ, № 924).

...Сизүн ишүз мүшкил ола... һэркаһ ели/ә билсүн онун 
әлини бағли/асан мән они һэлак еләрәм (РӘФ, № 924).

Гыз диди ели]ә билсән бир нечә күн сахли/аса н... 
Сабаһ ешидәлләр мэни бунун әвәзиндэ һэлак едәллә... 
(РӘФ, № 1435).
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«р» самитинин мисаллардакы вәзиііәтинә истинад едәрәк, 
һ. Мирзәзадә көстәрпр ки, «бу, садәчә олараг дилин сәлигә- 
сизлиіиндән ирәли кәлмәмишдир. Әксиііә, бурада бир нөв 
ганунауіғунлуг вардыр ки, бу да өзүнү дилип бүтүн тарихи 
^оіу көстәрмишдир. Н. К- Дмитр^ев түрк дилләриндә р, л, н 
сонор сәсләринин геіри-сабит вәзи) іәтиндән бәһс сдәркән 
һаглы олараг р сәсини дә бу сыра)а дахил етмиш вә бу хүсу- 
СИ.ІІӘТИН гәдим олдуғу нәтичәсинә кәлмишдир» (һ. М., АДТМ, 
52). Бунлары геід етдикдән сонра көркәмли дил тарихчимиз 
бу фикрә кәлир: «Беләликлә, Азәрба)чан дилиндә р сәсини 
мүгадисә әсасында нәзәрдән кечирдикдән сонра бу һадисәнин 
дилимиздә гәдим бир һадисә олдуғу гәнаәтинә кәлдик кн, бу, 
бир чох әламәтләринә көрә бүтүи түрк дилләриндә үмуми 
мүштәрәк чәһәтләрә маликдир» (Ленә орада).

Әлбәттә, кәтирилән мисаллара көрә белә бир үмуми нәти- 
чә чыхармаг олмаз. һәр шеідән әввәл, )ухарыдакы мисаллар- 
да «р» самитинин дүшмәси мүхтәлиф морфоложи мәзмуна 
маликдир. Ше’р дилиндә бу һал, )ә’ни «р» самитинин дүш- 
мәси өзүнү -ләр шәкилчисинин вә геіри-гәти кәләчәк вә ин- 
дики заман, һабелә үчүнчү шәхсин хәбәр шәкилчисиндә көс- 
тәрир. Нәсрдә исә іалныз үчүнчү шәхсин хәбәр шәкилчисиндә 
ишләнмир. Бизә белә кәлир ки, ше’рдә бу вәзн вә аһәнклә 
әлагәдардыр вә даими характер дашымыр. Нәсрдә исә бу 
үмумхалг дили тә’сиридир. Нәср дилиндә өзүнү көстәрән 
һәмин хүсусиііәт мүасир шифаһи әдәби дилимизә дә кечмиш- 
дир. Нәһаіәт, көстәрилән мисалларда «р» самитинин ишлән- 
мәмәси анчаг шәкилчи мөвгеіиндә өзүнү көстәрир ки, бу да 
ону бүтүн түрк дилләриндәки үмуми мүштәрәк фонетик һа- 
дисә кими изаһ етмәіә, әлбәттә, әсас вермир. Е. В. Севортіан 
тамамилә һаглы олараг іазыр ки, «Тарихи нөгтеіи-нәзәрдән 
р сәсинин дүшмәси Азәрбаічан сөзү олан гуртармаг-гутармаг 
сөзүндә өзүнү көстәрир»* 1.

1 Э. В. С е в о рт я н. Выпадения согласных в южных тюркских 
языках.—«Исследования по сравнительной грамматике тюркских языков»,
1, Москва, 1955, с. 289.

һ. Мирзәзадәнин р самитинин «дилдә өзүнү һисс етдирмәк 
үчүн өзүндән әввәл сәсли» гәбул етмәси һаггындакы фикри- 
нин дәгигләшмә)ә еһтиіачы вардыр. Белә ки, сөзбашында 
ишләнән «р» самитинин белә протетик һадисә.)ә уғрамасына 
һәмин самитлә башлаіан сөзләрдә, бир гаіда олараг тәсадүф 
етмәдик.

«ч» самити. Азәрба)чан дилиндә ики фәргләндиричи әла- 
мәтә малик самитләрдән олуб, әмәлә кәлмә үсулуна көрә кип- 
ләшән-новлу самит кими «т» вә «ш», сәс телләринин иштира- 
кына көрә исә кар самит кими чинкилтили «ч» самитинә гар-
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шы гоіулур. Етимоложи чәһәтдән көктүркчәдәки( *ч) сами- 
тинин биринчи рефлекси илә әлагәдардыр. һәмин рефлекс 
һаггында А. М. Шербак іазыр: «Башгырд, хакас вә ]’акут 
дилләриндә ч, с, газах, гарагалпаг, нога], тува вә шор дил- 
ләриндә ш, балкар дилинин малкар диалектиндә (мүг. ет: 
еләчә дә Азәрбаічан дилинин Ордубад диалектйндә, Гәрби 
Сибир татарларынын шивәсиндә вә с.) ц, чуваш дилиндә с 
вә ч сәсләринә чеврилмиш, галан түрк дилләриндә ч-ин реф- 
лекси ч (*ч) самити олмушдур» (А. Ш., СФТЯ, 169).

Азәрбаічан дилинин іазылы абидәләриндә (^г) әрәб 
әлифбасына фарсларын әлавә етдикләри һәрфи илә 
шпарә олупмушдур. «Китаби-Дәдә Горгуд» дастанларын- 
да «ч» самитинин нечә верилмәси барәдә Ә. Дәмир- 
чизадәнин ашағыдаікы геідләри мараглыдыр: ««ч» сә- 
сини билдирмәк үчүн һәм (^), һәм дә
һәрфинин ИШЛӘНИЛДИ]ИНӘ, «ч» илә тәләффүз еДилди]и һәлә 
Орхан аібидәләриндән мә’лум олан бир сыра сөзләрин (^) 
һәрфи илә ]’азылмасыиа вә бу сөзләрин бир чох мүтәхәссис- 
ләр тәрәфнндән (^-) «ч» дедил, (^) «ч» кими охунмасы-
па әсасланараг «Қитаби-Дәдә Горгуд»да тәсадүф едилән 
бир сыра сөзләрдәки (^-) һәрфини биз дә «ч» сәси кими гә- 
бул едирик. Мәс.: 123-чү сәһифәдә олан уу ^І

ифадәсиндәки сөзүнү «үч» вә іа «уч»
деіил, мүтләг «үч» охумалыдыр.

Үмумиііәтлә белә һалы мүвазиликлә әлагәләндирмәк 
доғру олмаз, бу һал анчаг әлифба вә имла илә әлагәдар- 
дыр» (Ә. Д., КДГ, 47—48). Ә. Дәмирчизадәнин вердиіи ми- 
салда (ч) самитинин саитдән әввәл мөвгедә ишләнмәси нә 
Іәдәр фонетик «чазибәдарлыға» малик олса да, үмуми]'іәтлә, 
«Китаби-Дәдә Горгуд» дастанлары дилинин тәдгигатчысы- 
нын фикри илә разылашмаг лазымдыр. «ч» самити 
дилимизин тарихи абидәләриндә дә]ишиклиіә уғрамамышдыр. 
Демәік олар ки, ән мүхтәлиф ]’азыларда — һәрфлә- 
ринин тарихи-ән’әнәви принсипә көрә «ч» самитинин ишарә 
едилмәсиндә мүвази олараг ишләнмәси онун карлыг әламә- 
тини нә дәрәчәдә һифз етмәси барәдә гәти бпр фикир сөілә- 
мә]'ә имкан вермир. «ч» самитинин әмәлә кәлмә үсулуна көрә 
кипләшәнлик әламәтини итириб- ]алныз новлулуг әламәтини 
һифз едәрәк «ш» самити кими ишләнмәси нисбәтән сон пөвр- 
ләрә аиддир. Проф. һ. Мирзәзадә доғру олараг ]азь:р ки, 
«ХУІІІ-ХХ әсрләрин і]’азы дилиндә ч-нын ш-іа кечмәси һади- 
сәсинә раст кәлирик. Бу һадисә әсасән, фе’лләрдә вә дүзәлт-



мә исимләрдә чох мүшаһидә олунур. Д, М, К сәсләриндәк әв- 
вәл кәлән ч бүтүнлүклә ш сәсинә кечир; мәс.:

1. Ол гуиі... бэним ардымча кәл деіиб ушди (РӘФ, 
№3097).

2. Анд и ш к и н э н амма мән белә ели]им ки... сэн мә- 
нинән әһд-пеіман еләдүн анд ишдүн... Бир дәрваза аш- 
дылар... диди гашманам кэл мэним әлими бағла 
(РӘФ, №3084).

Сарынмыш бир бә]'аз тона.
Бөнэклдр у ш д и ]анына (РӘФ, № 12096).

4. Сдламәт олан ишки тәмиз суди (РӘФ, №705).
5. Іемэк-и ш м э к д э н галми/асан (РӘФ, №5147)» 

(һ. М., АДТМ, 52—53). Шүбһә іохдур ки, бу, әдәби дилими- 
зин XVIII әсрдән башланан хәлгиләшмәси нәтичәсиндә үмум- 
халг дилинин тә’сири илә олмушдур. «ч» самитинин «т» в„ 
«д» самитләриндән әввәл «ш» самити илә әвәзләнмәси, мә’лум 
олдуғу үзрә, мүасир дөврдә шифаһи әдәби дилимиздә дә 
өзүнү көстәрмәкдәдир.

«ч» самити. Бу самит һаггында бәһс олунан самитдән ]’ал- 
ныз өз чинкилтилилиіи фәргләнир. Етимоложи чәһәтдән «ч» 
самити көктүркчәдәки (*ч) самитинин үчүнчү рефлексинә 
әсасланыр. Бу һагда А. М. Шербак ]азыр: «...Азәрбаічан ди- 
линдә *ч» хұсуси (зәиф, іарым чинкилтили ]) рефлексә малик 
олмушдур» (А. Ш., СФТЯ, 169).

«ч» самитиндән фәргли олараг, «ч» самити бир һәрфлә, 
әрәб әлифбасындакы (ч) һәрфи илә ишарә олунмушдур.

Дилимизин тарихи абидәләриндә «ч» самити илә бағлы 
әламәтдар фонетик бир хүсусиііәт нәзәрә чарпмыр.

«к» самити. Азәрбаічан дилинин тарихи абидәләриндә үч 
фәргләндиричи әламәтә малик олан самитЛәрдәндир. Етимо- 
ложи чәһәтдән көктүркчәдәки к самити илә әлагәдардыр 
(Бах: А. Ш„ СФТЯ, Н4).

Азәрбаічан дилинин тарихи абидәләриндә әрәб әлифбасын- 
дакы^һәрфи илә ишарә олунмушдур. Бүтүн фонетик мөв- 
геләрдә сәрбәст сурәтдә ишләнән бу самит өзүнүн тарихи 
инкишафы боіу бүтүн фәргләндиричи әламәтләрини мүһафи- 
зә етмишдир.

Азәрбаічан дилинин мүхтәлиф диалект вә шивәләриндә 
«к» самити илә бағлы мараглы фонетик һадисәләр вардыр.
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Бунлардан к>ч әвәзләнмәси диггәти даһа чох чәлб едир 
һәмин әвәзләнмә]ә М. Ширәлщевин көстәрдиіинә көрә түрқ 
дилләриндә наднр һалларда раст кәлмәк мүмкүндүр (Бах- 
М. Ш. АД, 84). к>ч һадисәсинин әсасән Нахчыван диалект 
вә шивәләринә аид олдуғуну көстәрән М. Ширәлиіев ]азыр 
ки, «Лакин Шамахы, Газах диалектләриндә вә Исмаіыллу 
шивәсиндә дә к>ч һадисәсинә тәсадүф едилмишдир» (М. Ш. 
АД, 83).

Көстәрилән һадисә)ә Азәрба]чан дилинин тарихи абидә- 
ләриндә раст кәлмәдик. Бизә белә кәлир ки, к>ч әвәзлән- 
мәси, әслиндә «к» самитинин бир гәдәр ирәлидә ТӘЛӘффүз 
едилмәсиндән ирәли кәлән фонетик һадисәдир. Белә ки, 
апарылан тәчрүби тәдгигатлар көстәрир ки, «к» самити кип- 
ләшән-новлу самитләрә мәхсус бир мәхрәчә маликдир. Одур 
ки, онун бир гәдәр өндә тәләффүз едилмәси бир гаіда олараг 
«ч» самитинә охшар бир тәәссүрат іарадыр.

«к» самити. «к» самитнндән іалныз чинкилтилиіи илә 
фәргләнән бу самити дә етимоложи чәһәтдән көктүркчәдәки 
(*к) самити илә әлагәдардыр. А. М. Шербак көстәрир ки, 
«*к (дилархасы) самити Азәрба)чан, кумык, түрк, түркмән 
вә мүәпән дәрәчәдә, гарагалпаг дилләриндә мүвафиг чиякил- 
тили (Азәрбаічан дилиндә дилортасы ]’арым чинкилтили), 
тува дплиііДо к вә х, Азәрба]чан вә түрк дилләринин диалект- 
ләриндә ч вә / (мұг. ет: чорпу <көрпү, ч<ш чіиіі киши, 
/ал/«<кәлин, чанді өзү, ч/ш«а<кишнәмәк, ]ал кәлмәк), 
тофаларча к вә һ, башга түрк дилләриндә к кими әкс олун- 
мушдур» (А. Ш., СФТЯ, 166).

Дилимизин іазылы абәдләриндә «к» самити «к» сәсинин 
ишарәси олан һәрфи илә ]’азылмышдыр. Ә. Дәмирчизадә 
көстәрир ки, «к» сәси «Китаби-Дәдә Горгуд»да һәмишә (»_<) 
һәрфилә билдирилмишдир; лакин М. Кашғари диванындав 
«Каф-рәкикә» чСУДІ <ДСІ| адландырылан илә «□"
мәхрәчләрн арасында әмәлә кәлән бир сәс кими тәсвир еди- 
ләрәк, бә’зәп (<_?'') әксәрән исә (ц") һәрфнлә іазылан бир 
сәсин варлығыны вә /ахуд Ибн Мүһәнна лүғәтиндә бәдәви 
әрәб данышығындакы дүкүмлү каф... кими тәләффүз едил- 
ди]и геід олупан вә әламәти илә іазылан бир сәсин
мөвчудиііәтини нәзәрә алараг, «Қитаби-Дәдә Горгуд» дилин- 
дә дә белә бир сәсин («к» сәсинин) олдуғуну іәгин едә били- 

рик ки, бу сәс хүсуси ишарә илә де]'ил, (□") һәрфилә ]азыл- 
мышдыр» (Ә. Д., КДГ, 45). Даһа сонра Ә. Дәмирчизадә чох 
доғру олараг іазыр ки, «әлбәттә, бә’зи сөзүн тәркибиндә 

олан (<_$") һәрфинин «о іохса «к» охунмасы зәрурәтинң



'Ч

гәти мүәііәнләшдирмәк сон дәрәчә чәтиндир» (Ленә орада). 
мүлаһизәни іалныз «Китаби-Дәдә Горгуд» дастанлары- 

льін дилинә де]ил, үмуми^әтлә көһнәазәрбаічан дилинин 
бүтүн іазылы абидәләринә аид етмәк олар.

I Азәрба)чан дилинин диалект вә шивәләриндә өзүнү көс- 
тәрән к>ч әвәзләнмәси вә онун абидәләринин дилиндә әкс 
олунмасы барәдә һәмин самитин кар гаршылығы һаггында 
дедикләримизи е)нилә тәкрар етмәк олар.

«І» самити. Азәрбаічан дилиндә үч дилортасы самигиндән 
сонунчусу олан бу самит фонем ики фәргләндиричи әламәт- 
лә характеризә олунур: дилортасылыг вә новлулуг. Етимоло- 
жи чәһәтдән көктүркчәдәки дишарасы (*&), *І вә *] самитлә- 
ри илә әлагәдардыр (Бах. А. Ш., СФТЯ, 159).

А. М. Шербак іазыр ки, «Азәрбаічан дилиндә » -дән 
чением» (А. М. Ш е р б а к. Грам очерк языка тюрк. текстов Х-ХІІІ вв. 
нәнГәт едән ] бир чох сөзләрдә дар саитләрдән әввәл дүш- 
мүшдүр, мүг. ет: $іл^>ил, Һілхі>илхы, ОіланДилан, дуъдуз, 
>улдуз (Ленә орада).

Азәрба)чан дилинин тарихи абидәләриндә әрәб әлифба- 
сындакы һәрфи илә ишарә едилмишдир. «і» самитинин
тарихи инкишафында әламәтдар хүсусиОәт онун инчә саитли 
сөзләрдә өз новлулуг фәргләндиричи әламәтини итирәрәк, 
кипләшән «к» самити кими чыхыш етмәсидир. Бу хүсуси)іәт 

[ Нәсиминин дилиндә өзүнү даһа кениш сурәтдә көст-эрир:
һәр дили гкридз Іокдур ары көфтар, истәмә... Д,үніа илә 
угба/и вәслүн,э д э к иі ү р м и ш э м... Әкиліүр, сэч- 
дә едәр, дитрәр будағиндән кәлүр... Еһрам едәрмән ә к н и м ә 
бир тон ке]ирди һәгг...

к<] әвәзләнмәси Азәрбаічан дилинин бә’зи диалект вә 
шивәләриндә дә мөвчуддур. «] сәсинии к сәси илә әвәзләнмә- 
си һадисәси әсасән шәрг диалект вә шивәләринә аиддир. Бу 
һадисә]ә ики саит, іа да самитлә сонор сәсләр арасында тәса- 
дүф едилир.

икнә, дүки, дүкмә, дүкүн, икид, көкәм, әкри, икирми, чи- 
кәр, дәкирман» (М. Ш., АД, 90).

Мә’лум олдуғу үзрә, мүасир Азәрбаічан дилиндә беш дил- 
архасы самити вардыр. Дилимизин тарихи боіу һәмин самит- 
ләр мүһафизә олунмуш, лакин бир сыра мараглы фонетик 
хүсусиііәтләрә малик олмушлар.

«к» самити. Бу самит мүасир Азәрба)чан дилиндә іалныз 
рус вә рус дили васитәси илә Авропа дилләриндән алынан 
сөзләр һесабына мүстәгид фонем һесаб едилир. Дилимизин
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тарихиндә исә һәмин самит өз сөзләримиздә кениш сурәтдә 
ишләнмишдир.

Етимоложи чәһәтдән көктүркчәдәки (*к) самити илә әла- 
гәдардыр. А. Ш. Шербак көктүркчәдәки самитин Азәрба]чан 
дилиндә новлу х самитинә чеврилдиіини көстәрир (Бах: 
А. Ш., СФТЯ, 168). Бу фикир, шүбһәсиз, )алныз мүасир Азәр- 
ба)чан дили үчүн доғрудур. Көһнәазәрбаічан дилиндә исә 
көктүрк *й симитинин іериндә дилархасы, кипләшән, кар «к» 
самитинин кениш сурәтдә ишләнди)ини көрүрүк.

«к» самити дилимизин тарихи абидәләриндә әрәб дилин- 
дәки емфатик дилархасы (к) самитинин ишарәси олан 
һәрфи илә ифадә олунмушдур. Геід едәк ки, һәмин һәрф 
дилимизин іазылы абидәләриндә е)ни заманда чинкилтили 
«г» самитини ифадә етмәси «к» самитинин фоноложи мәз- 
мунунун дәгиг мүәііәнләшдирилмәси үчүн, шүбһәсиз, мүәі- 
іән чәтинликләр төрәтмишдир. Ә. Дәмирчизадә іазыр ки, «һәм 
индики шивәләрин тәдгигиндән, һәм дә көһнә )азма абидә- 
ләрдән белә мә’лум олур ки, әрәб әлифбасы илә іазылан 
мәнбәләрдә һәрфи һәм «г», һәм дә бу сәсин кар гар-
шылығы олан «(]»* сәсләрини билдирән ики мә’налы бир 
әламәт кими ишләнмишдир. Хүсусән сөзләрип сонунда іазы- 
лан һәрфи «г» деіил, мәһз «ц» кими тәләффүз олун-
мушдур... Гәдим түрк дилләрнндә әсасән «ц» сәсинин варлы- 
ғыпы вә бу хүсусицәтин һәлә сон әсрләрә гәдәр шәргп түрк- 
чә адланап түрк дилләриндә сахланылдығыны, гәрби түркчә 
адланан түрк дилләриндә сахланылдығыны, гәрби түркчә 
адланан дилләрдә вә хүсусән Азәрбаічан дилиндә исә е)ни 
заманда «г» сәсинин мөвчудиііәтини нәзәрә алдыгда «Қита- 
би-Дәдә Горгуд»да, һәм дә илк тәшәккүл дөврүндәки үмум- 
халг Азәрбаічан дилиндә аіырд едә билдиіимиз ики чүр 
Іә’ни кар «ц» вә чинкилтили «г» сәсләринин варлығыны да 
бу дилә хас олан бир әламәт һесаб едә биләрик» (Ә. Д., КДГ, 
44-45).

Ә. Дәмирчизадәнин бу мүлаһизәләри илә разылашараг, 
онун кәлди]’и нәтпчәнин зиддиДәтли олдуғуну геід етмәк 
лазымдыр « һәрфилә һәм «г», һәм дә «ц» сәсләри ишарә 
едилмиш олса да, биз бунлары һәләлик «г» һәрфи илә ]аз- 
дыг; чүнки һансы сөздә «д», һансы сөздә «г» олдуғуну дү- 
рүстләшдирмәк үчүн хүсуси тарихи-фонетик тәдгигат апар- 
маг тәләб олунур» (Ленә орада). Аідындыр ки, мүасир дили- 
миздә «х» самити илә )азылыб, дилимизин тарихи іазылы 
абидәләриндә һәрфи илә іазылан самитин «г» сзмити 
де]ил, «к» самити олдуғуну мүәдоәнләшдирмәк үчүн һеч дә 
хүсуси тарихи фонетик тәдгигат тәләб олунмур. Ә. Дәмирчи-
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задәнин ашағыдакы фикринин дә дәгиг олмадығыны ге]д 
етмә]'и лазым билирик. О іазыр: «... әксәрән сөз башында, ики 
>саит арасындакы чинкилтили самитлә саит арасында ишлә- 
нән һәрфини «г» кими, башга һалларда исә «ц» кими
охумаг вә іазмаг даһа доғру олар» (Ленә орада). Мә’лум 
олдуғу үзрә, Азәрбаічан дилиндә ики саит арасыпда «г» са- 
мити ишләнмир. Бнзчә, саитләрарасы мөвгедә һәрфи-
нин һансы самити билдирмәси үчүн әсас шәрт, көстәрилән 
самитин «х» самитинин іериндә ишләниб-ишләнмәмәси олма- 
лыдыр.

Көһнәазәрбаіічан дилиндә «к» самитииин ишләнмәси бир 
чәһәтдән дә мараглыдыр. һәмип самит һаггында М. Ширә- 
лиіев іазыр: «Мә’лум олдуғу үзрә, <| сәси Азәрбаічан дилинә 
хас олма]'ан вә ону башга түрк дилләриндән аіыран чәһәт- 
ләрдән бири кими көстәрилир. Түрк дилләринин чохунда иш- 
ләнмәкдә олан ц сәсинә азәрба]чанчада г вә ]’а х сәсләри уі* 
ғун кәлир» (М. Ш., АД, 75). Бурадан белә нәтичә чыхыр ки, 
көһнәазәрбаічан дилиндә өзүнү көстәрән «к» самити ]алныз 
әдәби дилә аид олуб, 'о дөвркү үмумхалг Азәрбаічан дилинин 
әсас хүсусиііәтини әкс етдирмәмишдир. Бу нөгтеіи-нәзәрдән 
һ. Мирзәзадәнин Фүзулинин дилинә һәср етдиіи әсәриидәки 
ашағыдакы геідләри диггәти чәлб едир іки, бөіүк шаирин 
дилиндә «мүасир Азәрбаічан дили вә онун диалект вә шивә- 
ләриндә сөзләрин дахилиндә вә гисмән дә сонуида кәлән х 
сәси тамамилә сахланылыр. Мәс.: іахиіы, чох, ]ахын. ох, гыл- 
мах вә с. Түрк наширләри һәмин сәси әксәр һалларда к илә 
әвәз едирләр»1.

1 һ. Мнрзәзадә, Фүзулинші дшш. Бакы, 1965, с, 47.

«к» самитинин іалпыз көһнәазәрбаічан дилинә аид олуб, 
үмумхалг дили үчүн хараіктер олмадығыны бир дә бундан 
көрмәк олар ки, дилимизин бүтүн тарихи инкишафы боіу «к» 
самитинин ]ери әдәби дилимиздә дә мөһкәм олмамыш, һәмин 
самитин іериндә еіни заманда үмумхалг дилинин тә’сири илә 
«х» самити дә іазылмышдыр.

«Гиссеіи-Лусиф» поемасынын дилинин тәдгигатчысы 
Г. Қ. Бағыров іазыр ки, «... поеманын мүәллифи Шәмс әсри- 
нин бир зи]'алысы—шаири олмагла анчаг конкрет әдәби дил 
нормаларына риаіәт етмәли иди вә іәгин ки, риаіәт дә етмиш- 
дир. Одур ки, бизим истифадә етдиіимиз Матенадаран нүс- 
хәсиндә көрдүіүмүз мүхтәлифлик көчүрүчүнүн вә бәлкә дә 
көчүрүчүләрин хәтасы нәтичәсидир... һәгигәтдә дә нечә,олур 
ки, поеманын бир іериндә «чох» сөзү «х» (с) илә, башга
бир )ердә «г, к» илә ]’азылыр. Мәсәлән:

Мәни салма деди чох, чох хәіалә (20 6)
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Гылур һ’губ вәли чог, чог тәәссүф (55)»’.
Геід едәк іки, бу іалныз Г. Бағыровун көстәрдиди әсәрә аид 

деіил. Бу бйр даһа үмумхалг вә әдәби дил арасындакы әла- 
гәнин нәтичәсидир. Мәсәлән, «Китаби-Дәдә Горгуд» дастан- 
ларынын дилиндә /ох, у]ху, ҺхиіЬІ (Бах: Ә. Д., ҚДГ, 42), 
Нәсиминин дилиндә уіху, ахар, ахшам, горху, бахмаг вә с. 
сөзләрдә буну а)дын көрмәк олар. Нәсиминин дилиндә «к» 
«х» самитләри мүвази олараг ишләнмишдир: Пәрдә ичиндән 
бәрү бах, көр нә вар... Неіләрәм бакмаг һилалг, бәдрә 
а]'руг та әбәд... Фани чәһанә бахма, кечәр өмри севмә 
ким, Өмрүн зәвали вар> чәһанун бәгасы. ]ох... Әзазил гачды 
вәслин горхусунда н... Букүн, фәрдадан, е] ваиз, бәни 
горһутма, әпсәм бур вә с. «к» самити илә мүвази ола- 
раг, бә’зән «ғ» самити дә ишләнмишдир. Мәсәлән: Гәмдән 
Іемәзәм ғәм нә гәдәр ким, ч о ғ олурса... фәрагын дәрди 
ч о ғ д у р, де]ә билмәк... (Нәсими).

г///г //ғ//х мүвазили)инә аид һ. Мирзәзадә ашағыдакы ми- 
саллары көстәрир:

«1. Іә’ни о]'аныглыг һалында керү кәлир... Азадлыг 
гуллуг етмәк кгрәк... Таки падшаһын гоначағ ]ерин мү- 
һәЦа е]лэр (Мәнагиіб).

2. Диди )арәб д а н у ғ ол.
Адамлардан с о р а ғ алдылар (Ш үһәданамә).

3. Амма ширин диллү ачых габаглу (Вагиф).
4. Көнлүм, көзүм, хә]алын г ыш л а х е д ә ] д и ] е ] л а х. 

.Іарәб мүіәссәр е]лә ]ар илә һәмдәм о л м ах.
Пәрванә кими ииіи ] а н м а г д ы р, ]' а г ы л м а х. 

(РӘФ, 2938—5778).
5. Гуиі данәни дәнламах һәман өлди... Нәзәри гызун 

сурәтинә дүшмах..., биһуш іыгылды... Терә го] 
димах диларамун /'анына іетүшди... (РӘФ, № 1435)

Лакин геід етмәк лазымдыр ки, көһнәазәрбаічан әдәби 
дилиндә «к» самити өзү илә мүвази ишләнән самитләрлә 
мүгаіисәдә үстүнлүк тәшкил етмишдир.

«г» самити. Азәрба]чан дилиндә дөрд фәргләндиричи әла-. 
мәтә малик олуб «ғ», чинкилтили самит кими «к», ағыз сами- 
ти кими н, самитләри илә коррелдатив гаршылашма тәшкил 
едир. Дилархасы самити кими гошадодаг «б», дилөнү «д», 
дилортасы «к» самитләринә гаршы гоіулур.

1 Г. К- Б а ғ ы р о в. XV әср Азәрбаічан әдәби-бәдии дилинпн лексик, 
фонетик, грамматик хүсусирәтләринә даир (Шәмс тәхәллүслү шаирин 
«ГиссеіИ-4усиф» поемасынын дили әсасында)—М. Ф. Ахундов адынв 
АПДИ-ннн Елци әсәрләри, 1961, IX бурахылыш, с, 21.



Ётимоложи чәһәтдән көктүркчәдәки увул]ар *к самити- 
нин биринчи рефлекси илә әлагәдардыр (Бах: А. Ш.. СФТЯ, 
165).

Азәрбаічан дилинин іазылы аібидәләриндә әрәб әлифба- 
сындакы (г) һәрфи илә ишарә едилмишдир. Өзүнүн бү-
түн тарихи инкишафы бо)у бүтүн фәргләндиричи әламәтлә- 
рини мүһафизә етмишдир. Өзүнүн фәргләндиричи әламәттәри- 
ни «г» самити, диалект вә шивәләримиздә, демәк олар ки, 
тамамилә сахлауыр. Дилимизин тарихиндә «г» самити илә 

флагәдар мараглы бир чәһәти ге)д едә' биләрик. О да бундан 
■ибарәтдир ки, «г» самити саитләр арасы мөвгедә дә ишлән- 
мишдир; мәс.: Гулагүвә де]әрәм варду бир сөзүм әммә 
(Рачи). Лакин бу хүсуси}}әт дә өзүнү кениш сурәтдә көс- 
тәрмәмишдир.

«х» самити. Азәрба]чан дилиндә «х» самити үч фәрглән- 
диричи әламәтә малик олуб, дилархасы-іумшаг дамаг, новлу, 
кар самитдир. Етимоложи чәһәтдән көктүркчәдәки сами- 
тинин икинчи рефлекси илә әлагәдардыр. А. М. Шербак іа- 
зыр: «*к (к2)-іә кәлдикдә, о чох сабит олмушдур. Бунунла 
белә Азәрбаічан, караим, хакас, іакут вә с. кими дилләрдә бу 
сәсин рефлексләри дә новлашма просесинә мә’руз галмыш- 
лар» (А. Ш„ СФТЯ, 168).

Азәрбаічан дилинин тарихи абидәләриндә әрәб әлифба- 
сындакы (х) һәрфи илә ишарә едилмишдир.

Өз тарихн инкишаф іолунун әввәлки дөврләриндә чох 
заман өз новлулуг фәргләндиричи әламәтини итириб, кип- 
ләшән «к» самити илә әвәз олунмушдур (Мисаллар үчүн «к» 
самити һиссәсинә бах). Бә’зи конкрет һалларда карлыг әла- 
мәтини итирәрәк «ғ» кими ишләнмишдир. Буну биз Нәсими- 
нин дилиндә £_>. (чоғ) сөзүндә көрүрүк: Ғәмдән іемәзәм 
ғәм нә гәдәр ким, чоғ олурса... «чох» сөзү әксәр һал- 
ларда исә «чок» шәклиндә ишләнмишдир.

5 Азәрбаічан дилииин диалеікт вә шивәләриндә өзүнү көстә- 
рән х>һ әвәзләнмәсиндә дилимизин тарихи материалларын- 
да раст кәлмәдик.

«ғ» самити. һаггында бәһс олунан «х» самитиндән өз чин- 
килтилилиіи илә фәргләнир. Етимоложи чәһәтдән «х» сами- 
ти кими көктүркчәдәки к самити илә бағлы олуб, һәмин са- 
митин үчүнчү рефлексиндән нәш’әт етмишдир. А. М. Шерба- 
кын көстәрди]инә көрә, «*к (/г3) самити Азәрба)чан дилиндән 
башга, бүтүн түрк дилләриндә һ (*к) кими әкс олунмушдур. 
Азәрба)чан дилиндә к3 зәиф, іарым чинкилтили ғ самитиндә 
іәзаһүр етмишдир...» (А. Ш„ СФТЯ, 169).



Азәрбаічан дилинин тарихи абидәләриндә әрәб әлифба- 
сындакы (ғ) һәрфи илә ифадә олунмушдур.

Мә’лум олдуғу үзрә, «н,» самити нәзәрә алынмазса, бу сәс 
Азәрба]’чан дилиндә сөзбашында ишләнмә]ән ]еканә самит- 
дир. һ. Мирзәзадә «ғ» самити һаггында іазыр: «Дилимизин 
әсас лүғәт фондунун диггәтлә арашдырылмасы нәтичәсиндә 
мә’лум олур ки, илк сәси ғ илә башланан азәрбаічанча сөз 
ДИЛИМИЗДӘ Іохдур.

Илк сәси ғ олан сөзләрин, ТӘХМИНӘН әксәриііәти ДИЛИМИЗӘ 
әрәб дилиндән кечмишдир; мәс.: ғалиб, ғаиб ғүссә, ғэлиз, ғә- 
ләт, ғе]'рәт, ғәләбә, ғәриб вә с. Узун мүддәт дилимиздә белә 
сөзләрин өз имласыны сахламасына бахмаіараг. чанлы дил- 
дә биринчи сәс г кими де]’илмишдир. Буна көрә дә іазы илә 
дапышыг арасында ібир нөв икилик іаранмышды; мәс.:

Лазыда 
ғалиб 
ғәриб 
ғәлиз 
ғе]рәт 
ғаиб

Данышыгда 
галиб 
гәриб 
гәлиз 

геірәт 
гаиб

вә с.

Әлбәттә, мүхтәлиф дилләрин гаршылыглы мүнасибәти вә 
Іа тә’сири нәтичәсиндә бир дилдән башга бир дилә бир груп 
сөзүн кечдиіинә тәсадүф едилир. Алынмыш сөзләрдә Һәмин 
дилдә гаршылығы олма]'ан сәсләрә тәсадүф едилмәдикдә, 
икинчи дилин сәсләри чох чәтинликлә өзүнә ]'ер тапа билир. 
Буна көрә дә белә гәриб сәсләр әслини дәіишмәііә мәчбур 
олур» (һ. М., АДТМ, 43—44). һ. Мирзәзадәнин фикри үму- 
ми тезис кими әсасән доғру олса да, ону Азәрба]'чан дилинин 
тарихиндә алынма сөзләрдә сөзбашында ишләнән «ғ» сами- 
ти һаггында демәк олмаз. Белә ки, әрәб сөзләриндә дилими- 
зә кечән сөзләрдәки «ғ» самити Азәрбаічан дилиндә өз физи- 
оложи-аікустик гаршылығына малик иди. Бурада сөһбәт іал- 
ныз һансы мөвгедә ишләнмәк мәсәләсиндән кедә биләр. Бизә 
белә кәлир ки, әрәб сөзләринин әввәлиндә іазылан самит 
көһнәазәрбаічан әдәби дилиндә ]азылдығы кими; [ғ] 
самити кими тәләффүз едилмишдир. Буну б.из бу күн дә 
классик әдәбиі]ат гираәтчиләринин нитгиндә көрүрүк. Дикәр 
тәрәфдән һәрфи сөз башында [гі кими охунса]ды,

]'әгин ки, елә дә іазыларды. нечә ки, «Китаби-Дәдә Горгуд» 
дастанларынын дилиндә іазылмышдыр. Бу һагда Ә. Дәмир- 
чизадә деіир: «Азәрбаічанлылар бир га]да олараг сөз ба- 
шыпда «ғ» (Д ) сәсини тәләффүз етмәкдә чәтинлик чәкир-
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ләр. Буна көрә дә «ғ» (^) илә башланан бир сыра сезләр
азәрба]чанча сөз башында олан «г» (^) илә тәләффүз олу- 
нур ки, бу һал «Китаби-Дәдә Горгуд»да да өз әксини тап- 

' мышдыр.
Мәс.: (^р) де]ил, (^), ]ахуд (^) (Р. 11); (^^) 

деріл, (^іі) Р. 149) ]азылмышдыр“ (Ә. Д., КДГ, 56).

Бүтүн тарихи инжишафы боіу «г» самити өз фәргләнди- 
ричи әламәтләрини мүһафизә етмишдир.

«н, самити. Мараглы инкишаф іолуна малик дилархасы- 
Іумшаг дамаг, кипләшән бурун самитидир. Егимоложи чәһәт- 
дән көктүркчәдәки *н, самити ібағлыдыр. А. М. Шербакын 
мүасир Азәрбаіічан әлифбасына әсасланараг, ирәли сүрдүіү 
ашағыдажы фикри дәгиг һесаб етмәк олмаз: «...Азәрбаічан, 
караим вә түрк дилләриндә н, бүтүн фонетик мөвгеләрдә 
н самитинә чеврилмишдир» (А. Ш., СФТЯ, 170). «н,» самити 
икинчи шәхс тәки билдирән мәнсуби]]'әт шәкилчисиндә бу күн 
дә әдәби дилимиздә кениш сурәтдә ишләнмәкдәдир.

«н,» самитинин дилимиздәки тарихи мөвгеіи вә инкишаф 
Іолу һаггында мә’лумат үчүн филоложи елмләр намизәди, 
досент Самәт Әлизадәнин «Азәричә (азәрбаічанча — А. А.) 
әліазмаларда ишләнмиш цД һәрф бирләшмәси (диграф) 
һаггында» адлы мәгаләсини мүәллифин разылығы илә кичик 
ихтисарла ашағыда веририк:

««Сағыр нун» сәси1 Азәрбаічан дилинин гәдим самитлә- 
риндәндир. Түрк дилләриндә вә диалектләриндә дә бу сәсин 
варлығыны бүтүн дилчи түркологлар тәсдиг етмәкдәдирләр. 
һәм гәдим түрк дили абидәләриндә, һәм дә мүасир диалект- 
ләрдә дилархасы сонорлу чинкилтили сәс олан «сағыр нун» 
(]ахуд веліар н) анчаг ики мөвгедә: іа сөзүн ортасында, ]'а 
да сонунда ишләнир.

1 «Сағыр нун» сәсинә көрә Азәрбаічан диалект вә шивәләри үч група 
аірылыр (бах: М. А. Ш и р ә л и] е в. Азәрба]чан диалектолокиіасынын 
әсаслары, Бакы, 1962, сәһ. 77).

2 А. Казым бек. Грамматика турецко-татарского языка, 1846

XI әсрин бөіүк филологу М. Қашғари «нөгтәли (£_— ғ), 
(3 —г) илә (иГ-к) арасында іумшаг каф «к» вә (^—н)-ә 
бәнзә]ән(Д1'—н) һәрфинин түрк дилләринә хас олдуғуну көс 
тәрмишдир. (М. Қашғари, «Диваны», Истамбул, һичри 1333, 
1 ч., сәһ. 9). Кечән әсрнн орталарында А. Казым бә] бу сәсин 
түрк дилинә мәхсус олдуғуну2 вә бу сәси ифадә едән һәрфин



сөз әввәлиндә һеч заман ишләнилмәди]ини ге]д етмишдир' 
А. М. Шербак ]азыр ки, сөзүн сонуна кәлән н, гәдим самит- 
ләрдәндир1 2. «Сағыр нун» вә іа М. Қашғаринин (ғоннә) 
адландырдығы сәс классик фарс дилиндә олмамышдыр- 
мүасир фарс дилиндә дә іохдур3.

1 В начале же слов эта буква никогда не употребляется (іенә орада, 
сәһ. 18).

2 А. М. Ш е р б а к. Грамматика староузбекского языка, М.-Л. 1962, 
сәһ. 87; «Конечный н, особенно в звукоподражательной и образной лексике, 
является одним из древнейших согласных».

3 һ. Зәринәзадә. Фарс дилиндә Азәрба]чан сөзләри, Бакы, 1962, 
сәһ. 95.

‘ Н. А. Б а с к а к о в. О проекте единой фонетической транскрипци.ч 
для тюркских языков. Инст. языкознания АН СССР, М., 1959.

5 Ә. Дәмирчизадә. «Қитаби-Дәдә Горгуд» дастанларынын дилм, 
Бакы, 1959, сәһ. 48.

Дилчилик әдәбиііатында «сағыр нун» сәсинин варлығы 
тәсдиг олундуғу вә 'бу сәсин тәбиәти дүзкүн изаһ олундуғу 
һалда бу сәсин мәншәіи мәсәләсинин изаһында мүәііән до- 
лашыглыға ]ол верилмишдир. Бу долашыглығы ики әсас сә- 
бәіблә изаһ етмәк олар:

а) мүасир вә гәдим түрк дилләриндә мөвчуд олан бүтүн 
сәсләри дәгиг ифадә едән елми әлифба (траскрипси]а) узун 
мүддәт олмамышдыр вә әслиндә инди дә іохдур. Ваһид елми 
транскрипсиіанын олмамасы исә, Н. А. Баокаковун көстәр- 
ди]'и кими, бә’зән һәр һансы сәсин кеіфиі]'әтини тә’іин етмәк 
ишини чәтинләшдирир4.

б) һәрфбирләшмәси сөзүн ортасында вә ахырында 
к, сәсини ифадә етмәкдән әлавә, ]'анашы кәлән мүстәгил 
саф сәсләрии (үзәнки, чәнки, чинкилтили, зәнк, рәнк кими 
сөзләрдә н вә к самитләринин) ишарәси олмушдур. Бурадан 
да н, сәсинин «ибтидаи әсли» (Ә. Дәмирчизадә)5 олан гову- 
шуг нк илә мисал көстәрдиіимиз сөзләрдә іанашы кәлән 
н вә к (нк) сәсләрини фәргләндирмәк әсас ЧӘТИНЛИІК кими 
гаршы]’а чыхмышдыр. Лакин «сағыр нун» сәсинин мәншәіини 
говушуг нк вә онун имла вариантларына (нг, нк) бағламаг 
о гәдәр дә инандырычы көрүнмүр.

Әліазмалардакы <_£; һәрфбирләшмәсинин һарада мүстә- 
гил н вә к сәсләрини вә һарада н, сәсини ифадә етди]ини тә’- 
]ин етмәк лазым кәләркән«сағыр нун» сәсинин мәншәіи мә- 
сәләсинә тохунмаг лазым кәлир. Она көрә дә нг, нк, нк гову- 
шуг сәсләри һаггында анчаг Азәрба]чан дилчилиіиндә олан 
әсас фикирләри хатырлатмағы вә мүәллифләрин говушуг сәс 
һесаб етдикләри <_С; һәрфібирләшмәси һаггында өз мүла- 
һизәләримизи билдирмә]и лазым билирик.



Профессор Ә. М. Дәмирчизадә нг, нк, н, сәсләриидән бәһс 
едәркән )азыр ки, «бу сәсләр гүннәли, ]ә’ни бурунда тәләф- 
фүз едилән боғаз сәсләридир. Бунларын ваһид нүмаіәндәси 
«сағыр нун» адландырылан мәшһур сәсләр: ... «Қитаби-Дәдә 
Горгуд»да бу сәс л; ._*! һәрфләри илә ифадә олун-
мушдур... «н» вә «г» сәсләринин ибтидаи говушуг
нөвүдүр; бу сәси «н,»-дән (сағыр н)-дән фәргләндирмәк үчүн 
шәрти олараг «гүннәли г» адландыра биләрик... «Қитаби- 
Дәдә Горгуд»дакы 3 сөзүнү мүстәгил саф сәсләрлә 
«гарангу» кими де]ил, говушуг гүннәли «г» сәси илә охумаг 
даһа доғру олар»'.

Профессор М. А. Ширәли]ев іазыр: «н, сәсинин гәдим 
шәкли говушуг нг> нғ, нк олмушдур ки, буну түрк дилләринә 
аид гәдим абидәләрдә, классикләримиздә вә диалектләримиз- 
дә көрә биләрик. МҚ-да (М. Қашғаринин «Диван»ында— 
С. Ә.) манга (1, 20—16), санга (1, 391—18), сонгук «сон» 
(111, 107—19), ...сонкра (І_,С;^) (Қазым бә)ин «Дәрбәнд- 
намә»си сәһ. 248), сонгра (Г.) донгуз (Муғ., Н.), донгар//до- 
нар (Н.) вә с.1 2.

1 Ә. Дәмирчизадә. «Китаби-Дәдә Горгуд» дастанларынын дили, 
Бакы, 1959, сәһ. 48.

2 М. А. Ширәлиіев. Азәрбаічан диалектолокиіасынын әсаслары, 
Бакы, 1962.

3 һ. М и р з ә з а д ә. Азәрбаічан дилинин тарихи, морфолокиіасы. 
Бакы, 1962, сәһ. 45—48.

Профессор һ. Мнрзәзадә Азәрбаічан дилинин тарихи фо- 
нетикасы үзрә тәдгигатында белә бир нәтичәіә кәлмишдир 
ки, «Азәрбадчан дилиндә узун мүддәт ишләнмиш олан гову- 
шуг нг вә сағыр нун адланан сәсләрин мүә^ән тарихи дөвр- 
ләрдә түрк халглары үчүн ваһид бир имла хатиринә ишлән- 
ди_)ини сө)ләмәк... сәһвдир»3.

Мүәллифин вердиіи мисаллардан (іенки, банга, ингләди, 
^ангағ, онга вә с.) аідын олур ки, о, тәркибли сөзләрдә
бу һәрфбирләшмәиин говушуг сәс (нг, нк) һесаб едир.

Мүәллифләрин мисал көстәрдикләри гарангу, манга. сан- 
га, донгуз, донгар, )енки сөзләриндәки н вә г сәсләрини «са- 
ғыр нун» сәсинин гәдим шәкли һесаб едилән говушуг нг сәси 
илә е)ниләшдирмәк доғру деіилдир. Чүнки һәмин сөзләрдә 
н вә г самитләрини мүстәгил сәсләр (н—ібирләшдиричи үн- 
сүр, ііахуд сөз көкүнүн сон,г—шәкилчинин илк сәси) һесаіб 
етмәк һәгигәтә даһа у)ғундур. Мәсәлән, гарангу сөзүнү көтү- 
рәк. Бу сөзү гара + нг+у шәклиндә деіил, анчаг гара+-н+гу
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шәклиндә парчаламаг олар. «Мүасир дилимиздә чох мәһсул- 
дар олан гы/ки/гу/ку/ғы/ки/ғу/кү — шәкилчиси васитәси илә 
әсасән һадисә вә чисим адларыны билдирән субстантив, бә’- 
зән дә атрибутив исимләр әмәлә кәтирилир: мәсәлән, ас-асгы, 
пус-пусгу, сеч-сечки, сүрт-сүрткү, сар-сарғы, вур-вурғу, сил- 
силки, бөл-бөлкү вә с.»1. Гәдим Азәрбаічан дилиндә исә -гу 
шәкилчиси вә онун вариантлары васитәси илә тәкчә фе’лләр- 
дән деіил, адлардан да дени адлар (исимләр) дүзәлдилмиш- 
дир. Мәсәлән: іыл+гы (илхы), буга + ғу (бухов). туга-|-гу 
(тоіуг)2, тур+гу (ипәк)3, «Гара сифәтиндән дүзәлмиш 
гарангу исми дә бу гәбилдәндир. һәм гарангу сөзүндә, һәм 
дә мүасир Азәрбаічан дилиндә ишләнән гарангуш (гараҢ-н+- 
+ гуш), карандаш (кара+н-[-даш) вә гаранлыг (гара-|-н+ 
+лыг) сөзләриндә ики сөз көкү, )ахуд көк илә шәкилчи ара- 
сындакы н бирләшдиричи үнсүрдүр. Түрк дилләриндә бир- 
ләшдиричи н үнсүрүнүн тәбиәти вә фонетик мәншәіи там а(- 
д ы н л а ш д ыр ы л м а м ы шд ы р »4.

1 С. Чәфәров. Азәрбаічан дилиндә сөз іарадычылығы, Бакы, 1960, 
сәһ. 90.

2 һ. Зәринәзадә. Ады чәкилән әсәр, сәһ. 96.
3 Ленә орада, сәһ. 211.
* «Природа «вставочного» н не совсем ясна... Во всяком случае фоне- 

тическое происхожление «вставочного» н в высшей степени сомнительно» 
(А. М. Шербак. Грамматический очерк языка тюркских текстов Х-ХІІІ 
вв. из вост. Туркестана, изд. АН СССР, М., 1961, сәһ. 70).

5 Мисал Н. 3. һачыіеванын «Синтаксис сложноподчиненного 
предложения в азербайджанском языке» китабындан көтүрүлмүшдүр, бах; 
сәһ. 127.

Гарангу сөзү «Шүһәданамә»дә шәклиндә іазыл-
мышдыр. Шүбһәсиз ки, бурада цС: һәрфбирләшмәси нг, нк 
кими охунуб іазыла билмәз. ^аС;|у> сөзү анчаг «гарангу» 
охунмалы вә )азылмалыдыр ки, бурадан да и (-ғу) -нун 
мүстәгил шәкилчи олдуғу вә һәрфбирләшмәсинин «са-
ғыр нун» сәсини ифадә етди)и аідын шәкилдә нәзәрә чарпыр. 
Мүасир газах дилиндә бу сөз инди дә каранғы шәклиндә иш- 
ләнмәкдәдир: биз колхоз орталығына жеткенше, каранғы тү- 
сип кетти5.

Гаранғу сөзү һаггында деіиләнләр (өнлүк һалда олан 
манга, санга, онга шәхс әвәзликләринә дә аиддир. һәмин 
әвәзликләр әрәб һәрфләри илә бир сыра әл)азмаларда олду- 
ғу кими, іСи АСіи <(СІ шәклиндә іазылмышдырса, бизчә, он- 
лары ман,а//мән,ә, сан,а//сән,ә он,а//ан,а охумаг вә ]азмаг 
даһа доғрудур: башга һалда исә, )ә’ни һәмин сөзләрин икин- 
чи һечасы (Г іахуд й шәклиндә )азылмышдырса, бурада 



| ]енә дә н сәсинин гәдим шәкли һесаб едилән нг вә нк-дән 
I данышмаг мүмкүн деіилдир. Чүнки н сөз ікөкүнүн сон (онга 
I' сөзүндә бирләшдиричи үнсүр) г исә шәкилчинин илк сәсидир. 
Г Азәрбаічан дилинин Загатала, Гах шивәләриндә I вә II ш. 
I әвәзликләри (так) инди дә -ға іөнлүк һал шәкилчиси илә 
I ифадә олунур'. Еіни вәзи^әти нога), гырғыз, өзбәк, шор вә с. 
I түрк дилләриндә дә көрүрүк1 2.

1 М. А. III и р ә л и ]' е в. Ады чәкилән әсәр, сәһ. 184.
грамматике тюркских языков, ч. П, М., 1956, сәһ. 218—228.

3 Ф. Г. Исхаков. Местоимеиия. Исследования по сравнительной 
критика так называемого 4 элементного анализа Н. Я. Марра, «Вопросы

Б. А. Серебренников. Сравнительно-исторический метод и 
языкознания», изд. МГУ, 1952, сәһ. 260.

4 Раұеі де СоціеіПе. Оісііоппаіге Іиге— огіепіаі, Рагів, 1870 
с. 537.

Бә’зи сөзләрдә (анашы кәлән мүстәгил н вә г сәсләринин 
I говушуг нг, нк сәсләри илә еіниләшдирилмәси һәмии сөзлә- 
і рин мәншәдинин өцрәнилмәмәси илә әлагәдардыр: донгар, 

донгуз вә іенки белә сөзләрдәндир. Бу сөзләрин тарихән ики 
көкдән, ]ахуд көк вә шәкилчидән ӘМӘЛӘ КӘЛДИІИНИ дүшүцмж 
олар. Мүасир Азәріба)чан дилиндә ишләнәи учгар (уч+гар), 
]’онгар (іонҢ-гар) сөзләриндә олдуғу кими донгар сөзүнү ндә 
дон көкү илә сифәт дүзәлдән -гар шәкилчисинин бирләшмә- 
синдән дүзәлдиіини еһтимал едә биләрик.

Б. А. Серобренников ]азыр ки, «Латын дилиндә донуз 
мә’насы дашыдан «зиз» сөзү іунан дилиндә башланғыч «з-ин 
«һ»-а чеврилмәси кими фонетик гануна табе едиләрәк, һиз> 
һиз-ә чеврилмишдир»3. Белә бир факт түрк дилләриндә иш- 
ләнән донгуз сөзүнүн мәншәчә бир көкдәя ибарәт олдуғуну 
шүбһә алтына алыр вә һәмин сөзүн ики тәркиб һнссәдән 
(дон+гуз) әмәлә кәлдиіи еһтималыны ирәли сүрмәіә имкан 
всрир.

Паве де Куртеілин лүғәтиндә іен//іәнк сөзүнүн гар-
шысында ]’ени, тәзә сөзләри ]азылмышдыр4. Көрүнүр, ]‘енки 
сөзүндәки -ки (]ахуд -и) шәкилчиси анчаг атрибутивлик 
мә’насыны гүввәтләндирмә]ә хидмәт етмишдир (рус дилин- 
дәки новый-новейший кими) Беләлиіклә, ]енки сөзүнүн дә ики 
һиссәдән (ден-|-ки) ибарәт олдуғу аідын олур.

Лухарыдакы геідләри донгуз вә ]енки сөзләринии мәншә]И 
һаггында там вә дәгиг изаһат һесаб етмәк доғру олмазды. 
Бундан әввәлки сәһифәләрдә дә көстәрди]’имиз кими, бурада 
етимоложи изаһат вермә]’ә ме]л етмәкдән әсас мәгсәдимиз 
һәмии сөзләрин ики морфемдәи (көк+көк, (ахуд көк+шә- 
килчидән) ибарәт олдуғуну хатырлатмаг вә нәтичәдә бу сөз- 
ләрдәки н вә г (к) сәсләринин аіры-аіры морфемләрин тәр- 
киб һиссәси олдуғуну сүбут ет.мәкдир. Бу чәһәтдән донуз вә
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іенки сөзләринин «Шүһәданамә»дәки іазы шәкли фикрими- 
зи тәсдиг еднр.

Абидәдә «донуз» сөзү Донғуз (2196) шәк-
линдә )азылмышдыр. Көрүндү)ү кими, бу сөздә цС; һәрф. 
бирләшмәси н, сәсини ифадә едир. Сөз ортасында іапашы 
кәлән дилөнү сонор н сәси архадил самити г-дән әввәл «са- 
ғыр нун» сәсинә чеврилир. Бу фопетик һадисә мүасир Азәр- 
баічан дилиндә ишләнән мангал, гаигал типли сөзләрдә 
мүшаһидә едилир1. Гагауз дилиндән самитинин өзүндән сон- 
ракы г-иин тә’сири илә н,-ә кечди]и.чн Н. К. Дмитриіев геід 
етмишдир2. Лакин бу тә’сир гаршылыглы баша дүшүлмәли- 
дир. «Сағыр нун»ун тә’сири илә «дон.гуз» сөзүндә г>ғ һади- 
сәси баш вермишдир.

1 А. А. А х у н д о в. Система фонем современного азербайджанского 
языка. Автореф. докт. дисс., Баку, 1964, сәһ. 70.

2 Н. Қ. Дмитриев. Строй тюркских языков. М., 1962, сәһ. 230.

«Шүһәданамә»дә дәфәләрлә тәсадүф едилән ]'енки сөзү 
әліазмасынын илк сәһифәләриндән бириндә (176 сәһифәдә 

шәклиндә іазылмышдыр. Бу график комплексдә ики 
мүһүм хүсусиііәт диггәти чәлб едир: а) «нун» һәрфи узадыл- 
мышдыр, тәлиг хәттинин тәләбләринә көрә әсасән бир һәрф 
узадыла биләр; б) — (сүкун) ишарәси диграфынын деіил, 
«нун» һәрфинин үзәринә гоіулмушдур. Бу исә анчаг о заман 
мүмкүи ола биләрди ки, сөзүн тәркибиндәки вә _Сһәрф- 
ри аіры-аіры мүстәгил сәсләри ифадә едә(ди.

һалбуки, һәрфбирләшмәси бу сөздә бир сәснн, Ііәмип 
абидәнин дикәр сәһифәсиндәки1_Слу' көвдән (28 а) сөзүндә 
олдуғу кими «сағыр нун» сәсинин ишарәси олсаідьі, — 
(сүкун) ишарәсинә еһти]’ач да галмазды; чүнки диграфдан 
сонра кәлән сәс саитдир. Демәк, -дан әввәл кәлән 
тамамилә мүстәгил сәсдир ки, катиб онун үзәриндә -- (сү- 
кун) ишарәси го]муш вә Сь сөзүнүн үч һечада (мәсәлән 
іенәки) охуна биләчәіиндән еһти)ат етмишдир.

Бураіа гәдәр деіиләнләрдән сонра белә бир нәтичә]ә кә- 
лирик: цС һәрфбирләшмәси іеринә көрә «сағыр нун» 
(һәтта мәншәіи говушуг нг, нк һесаб едилсә белә, артыг ди- 
ференсиаллашмыш олан н, сәсинин) іеринә көрә исә мүстә- 
гил н вә к сәсләринин ифадәсидир. Көрүнүр катибләр тәләф- 
фүзчә саф н-дән фәргләнән н, сәсини іазыда дүзкүн әкс ет- 
дпрмәк үчүп ишләтдиікләри (_С; диаграфыны узуп мүддәт
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ғ
тәкмилләшдирмәк истәмишләр. Мүхтәлиф әл]азмаларыида п,

; сәсини сөз ортасында вә ахырында ифадә едән
ЦС, ишарәләринә тәсадүф едилмәси бу фикри тәсдиг
едир. Нәзәрә алмаг лазымдыр ки, «]арымсамит» сонор н-ә 
нисбәтән саитә даһа чох іахын олаи «сағыр нун»у ифадә үчүн 
катибләрин башга график имканы олмамышдыр. Қатибләр 

графеминин үзәриндә әмәли^ат апармалы, н, сәсиии 
ифадә етмәк үчүн «нун»а охшаіан, лакин ондан фәргләнән 
]ени бир һәрф іаратмалы идиләр; белә бир вәзиіртдә онлар 

һәрфинин нөгтәләрини артыра билмәздиләр. Чүнки ики 
нөгтәли «нун» хүсусән сөз ортасында т о үчнөгтәли «нун» 
исә с (^) охунарды. Она көрә дә китаблар һәрф-
бирләшмәсиндән истифадә етмишләр.

Х-ХІІІ әср Шәрги Түркүстан мәтнләрини тәдгиг едән 
А. М. Шербак ]азыр ки, зәрури график әламәтләрин слма- 
масы мүхтәлиф ишарәләрин бирләшдирилмәсинә сәбәб ол- 
муш, іахуд хүсуси артикуліасиіаны ифадә едәркән бир-бири- 
нә іахын васитәләрдән истифадә олунмушдур ки. бу да сон 
нәтичәдә сәсләрин һәгиги тәләффүзү илә онларын график 
ишарәси арасында бөіүк уіғунсузлуг іаратмышдыр1.

і «Отсутствие необходимых графических обозначений побуждало сое- 
динять разные знаки или использовать для передачи особых артикуляций 
ближайшие средства, что в конечном итоге привело к большому разрыву 
между действительным произношением звуков и их графическим обозна- 
чением» (А. М. Ш е р б а к. Грам. очерк языка тюрк. текстов Х-ХШ вв. 
Туркестана, М.—Л., 1961. стр. 31).

2 Ленинград Университетинин китабханасы, шәрг шө’бәси, Шифр. Моз. 
1364, инв. 121/70, сәһ... мүг. ет: Учебник тюркменского наречия, С. Ага- 
беков, Асхабадь, 1904, сәһ. 93 соң,),

Орта әср азәрба]чанча әл]азмалары үзәриндһ апардығы 
мыз мүшаһидәләр көстәрир ки, «сағыр нун» сәсини ифадә 
едән диграф шәкли чәһәтдән белә бир инкишаф іолу кечмиш- 
дир: Ц^>^О^Г>иГ

диаграфынын «нун»суз «каф»а доғру һәрәкәтинин 
изләринә «Шүһәданамә»дә раст кәлирик. Әл]азмасынын һәр 
Іериндә «сон,рә» сөзү шәклиндә іазылмышдыр; тәк-
чә 90 б сәһифәдә бу сөздәки <_С; һәрфбирләшмәси үзәриндә 
ики нөгтә гоіулмушдур: в_£;

43 а сәһифәдә «ан,ар» сөзү (хәбәр алмаг мә’насында)
і шәклиндә (азылмышдыр (Ушаглардан ан.ар иди). 

Орта әср іазылы абидәләриндән бири олан «Мәчмә-үл-әм- 
сал’е түрки»дә дә үчнөгтәли <_С; диаграфы ишләнмишдир2.
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Мәсәлән. ід&, (Мүәззин олдур ки, диг-
гәтли бан,лаіа)'. Үчнөгтәли диаграфа Ңәсии диваныпын гә- 
дим нүсхәсиндә дә (Азәрб. ССР ЕА РӘФ, шифр: М-277) раст 
кәлирик.

Ләгин ки. <_С; диграфында нөгтәләрин са)ы үчә чатдыг- 

дан сонра катибләр артыг «нун»суз «каф»дан истифадә етмә)ә 
башламышлар. Сон әсрләрдә (XIX әср вә әсрин әввәли) «са- 
ғыр нун» сәсини ифадә етмәк үчүн әсас е’тибары илә нөгтәли 
вә нөгтәсиз «каф» ишләнмишдир1.

1 А. Қазымбек. Грамматика турецко-татарского языка, 1846, 
сәһ. 17, индекс: «Три точки гяфа почти ғ.сегда опускается в бумагах 
дипломатических и рукописях...».

-'А. Н. Кононов. Грамматика современного узбекского литсра- 
турного языка, М.-Л., 1960.

3 А. N. Зһеұа1<іі$һе V,... Еп§1 іаһ, М., 1952 г., сәһ. 27.
• V

4 Лгі Кгатвку, Оп іһе оІНеві зігаіит оі шбгба іп іһе Ьасіс Іппсі 
оі тосіегп іигкізһ (пс. Акеһіұ огіепіаіпі, XXIV, 195«, 2. Ргаһа, р. 231 
232, 236).
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Беләликлә, «сағыр нун» сәсинин ифадә едән ^С; ііәрф- 
бирләшмәсинин іени әлифбада нк һәрфләри илә верилмәси, 
һәмип диаграфын «һәрфи-һәрфинә» сурәтинин чәкилмәсидир. 
Әслиндә фажтлар көстәрпр ки, ^С; диаграфындаікы хәфиф қ 
(бу һәрфбирләшмә н, сәсинин ишарәси оларкән) һеч дә мүс- 
тәгил сәсә бәрабәр де.]илдир. һәмин диаграфда «нун»а бир- 
ләшән «каф» тәхминән рус дилиндәнь (мдагкид знак) иша- 
рәси ікими өзүндән әввәлки сәси іумшалдыр.

Дилчилик әдәбиОатында «сағыр нун» сәсини ифадә едән 
<-С; диаграфы бә’зән алман дилиндәки п£ һәрфбирләшмәси 
илә мүгаіисә едилир2. Еіни дәрәчәдә инкилис дилиндәки £п 
һәрфбирләшмәси дә «сағыр нун»у ифадә едән һәрфбирләш- 
мәіә уіғундур. Инкилис дилиндәки п£ һәрфбирләшмәси дә 
бурун сәси кими тәләффүз олунур аә бир ишарә (п) илә 
транокрипсиіа едилир: 1оп£ (1о:п -узун; зргіп^ (яргіп)—]'аз, 

зопя (8э:пі -нәғмә вә с.3. Тәсадүфи дерілдир ки, Л. Крам- 
скинин мәгаләсиндә түрк лүғәт ваһидләриндәки „сағыр 
нун“ сәси (п) ишарәси илә транскрипси]а едилмишдир: іап 
„іһе тогпІП£ (\уі1і§Һі“, Іапгі „Іһе зку, һеауеп“, (опиг „іһе 
рі§“. іоп „(о Іееге“, уауі „пе\м“ вә с4

Беләликлә, бүтүн деіиләнләрә әсаслапараг, <_С; һәрфбир- 
ләшмәсинин график ролуну ашағыдакы маддәләрлә үму- 
м и л ә ш д и р м ә к м ү м к үн д ү р:

а) «Сағыр нун» сәсини ифадә едән^С; һәрфбирләшмәси,



бир гаіда олараг, сөзүн әввәлипдә ишләнмәмишдир. Бу исә 
0 демәкдир ки, цС; диграфы «сағыр нун»у ифадә едәркән 
говушуг нг, нк кими охуна вә іазыла билмәз, чүпки азәрбаі- 
чан дилинин гәдим дөврләриндән бәри п. г, к, самитләринии 
сөзүн 'бүтүн мөвгеләриндә ишләндиіи мә’лумдур. Мүасир 
дилдә самит фонемләрин елми тәһлили буну бир даһа сүбут 
едир.

б) диграфы анчаг интервокал вәзиПәтдә (ики саит
арасында), іахуд мүтләг саитдән сонра (сөзүн ортасында вә 
сонунда) ишләнмишдир.

Удлаг самити. «һ» Азәрба)чан дилиндә ән арха мәхрәчә 
малик олуб, іалныз бир фәргләндиричи әламәтә малик самит- 
дир. О, удлаг самити кими, додаг-диш «ф», дилөнү-дишарха- 
сы «с», дилархасы—іумшаг дамаг «х» самитинә гаршы гоіу- 
лур. Карлыг, новлулуг, ағыз самити олмаглыг кими фәрглән- 
диричи әламәтләр һәмин самит үчүн мүһүм әһәмиііәтә малик 
деіил.

Етимоложи чәһәтдән көктүркчәдәки һеч бир самитлә би- 
лаваситә ібағлы деіил.

Дилимизин тарихи абидәләриндә әрәб әлифбасындакы * 
вә һәрфләри илә ишарә едилмишдир.

«һ» самитинин тарихи инкишафында диггәти чәлб едән 
хүсусиііәт бундан ибарәтдир ки, тә’іини вә суал әвәзликлә- 
риндә о, өз удлаг самити олмаг фәргләндиричи әламәтини 
итириб «г», «х» самитләри илә әвәз олунмушдур. Бу Һагда 
һ. Мирзәзадә ]’азыр: «Мүасир әдәби дилимиздә һ сәси илә 
башлаіан суал әвәзликләри XVIII әсрә гәдәр, әсасән, бүтүн 
Іазычыларын әсәрләриндә а сәси илә ишләнмишдир. Мәкан 
билдирән сөз вә тә’]'ин әвәзликләриндә дә бу һал вардыр; 
мәс.:

1. Олсун һәсәддэн мүшрүкүн лә’нэт гаму дәччалына. 
һәр ганда мәскән еілэсэ ашиг әсирдир.
Г а н ғ ы сәдәфин инчуси булди бу низами, 
Талиби-зат олан г а ч а н мүлтәфити-сифат олур

(Н ә с и ми )'
2. Гушлар г а м у си фәғанә дүшдү (X әт а и)
3. Ә’ма ву ғэриб г а нд а кетсүн.

/э’ни ки, гаму дәгаиг әһли (Фүзули)
4. Пүнһани дәрдләрин чохду чанымда,

Дүрр көвһәрлэрим һәлә гандадыр (Гурбани).
5. Г анда ким бир кәрдәни симин күләндам ола,

(В а г и ф)» (һ. М„ АДТМ, 41).
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«һ» самитинин тарихини дәрипдән вә һәртәрәфли изләіәй 
мүәллиф сонра көстәрир ки, «еіни сөзләрин XV вә бир аз сон- 
ракы әсрләрдә іеринә көрә г илә деіил, х илә іазылдыіьіньі 
көрүрүк; мәс.:

1. Дусту дүиімән хамусу ағлар мәнимчун зар-зар,
X ан с ы нәркис көзләрин тәк мәсту һәм иіәһла душәу

2. Достун гәдди-хә]али кечәләр ханда гонар, 
Көздә гонса нә әчәб хе;л хәіал хәттин
X анд а ким аби-рәван олса чәри анда гонар (һ а м и-

«һ» самитинин көстәрилән әвәзликләрдә «г» КІІМИ ишлән- 
мәсн «Китаби-Дәдә Горгуд» дастанларынын да дилинә аид. 
дир. Ә. Дәмирчизадәнин көстәрдиіи кими, «мүасир Азәрбаі- 
чан дилиндә «һ» илә ишләнән «һаны», «һамы», «һәнчәри», 
«һачан» ікими сөздор дә «Китаіби-Дәдә Горгуд»да „д—г
илә „ганы“ „гаму“ (^), „ганчару“

ІІІӘКЛИІІДӘ иніләіімишдир» (Ә. Д., КДГ, 58).
«һ» самитинин өз сөзләримиздә көстәриләи вәзи)]’әтинин 

сәбәби һаггында һ. Мирзәзадәпин фикри мараглыдыр. Онуц 
фикринчә һаггында данышылаи сөзләрдәки «г», «х» самит- 
ләри үмумтүрк мәншә)инә маликдир, сопралар һәмин самит- 
ләрнн ]’ериндә «һ» самитинин ишләнмәси исә «әрәб әлифба- 
сыны гәбул етмиш түрк халгларынын ]азыда изләдикләри 
үмуми имла припсипиндән ирәли кәлмиш бир һадисәдир» 
(һ. М.. АДТМ, 42). Шүбһәсиз, бу һагда дүшүнмәіә дәіәр.

5. Нәтичәләр

Азрәба)чан дили самитләринин тарихи инкишафыны 
А. М. Шербакын көктүркчә үчүн бәрпа етди]’и самит фонем- 
ләр тәркибинә әсасән белә көстәрә биләрик:

Кектүркчәдә Көһнәазәрба]-
чан дилиндә

Лениазәрба]-
чан дилиндә





ФОНЕТИК ҺАДИСӘЛӘР. ҺЕЧА

1. Дилимизин тарихиндә өзүнү көстәрән 
фонетик һадисәләр. Аһәнк гануну. 

Аһәнк ганунунун позулмасы һаллары

Мүасир Азәрбаічан дилиндә, хүсусилә онун диалект вә 
шивәләриндә өзүнү көстәрән фонетик һадисәләр, демәк олар 
ки, Азәрбаічан дилинин бүтүн тарихи инкишафы мүддәтиндә 
мөвчуд олмушдур.

Түрк дилләриндән бири кими, Азәрба]чан дилиндә өзүнү 
ән кениш сурәтдә көстәрән фонетик һадисәләрдән бири аһәнк 
ганунудур. Мә’лум олдуғу үзрә, аһәнк гануну түрк дилләрин- 
дә, о чүмләдән Азәрба]чан дилиндә өзүнү ики нөвдә көстәрир: 
дамаг аһәнки вә додаг аһәнки. Бунлардан дамаг аһәнки даһа 
гәдим олуб, өзүнү чох кениш даирәдә көстәрир. А. М. Шер- 
бак іазыр ки, «Саитләр аһәнкинин ики-дамаг вә додаг нөв- 
ләриндән биринчисини даһа гәдим һесаб етмәк лазымдыр. 
һеч бир шүбһә іохдур ки, дамаг аһәнки көкдил һадисәләринә 
аиддир вә о, түрк дил үмумили]инин парчаланмасындан чох 
әввәл әмәлә кәлмишдир» (А. Ш., СФТЯ, 121).

Азәрбаічан дилинин тарихи абидәләриндә аһәнк гануну- 
иун вәзи^әти барәдә там фикир сөіләмәк чәтиндир. Белә ки, 
әрәб әлифбасында саитләри ифадә едән һәрфләрин аздығы, 
е]ни бир һәрфлә мүхтәлиф саитләрин ишарә едилмәси аһәнк 
гануну барәсиндә там тәсәввүр іаратмаға, демәк олар ки, 
имкан вермир. һ. Мирзәзадә һаглы олараг көстәрир ки, 
«... Азәрба)чан іазысы узун мүддәт әрәб әлифбасы илә апа- 
рылмышды. Бу әлифбанын хүсусиііәтинә көрә Азәрбаічан 
дилинин сәсләрини іазыда тамамилә көстәрмәк олмурду, 
бу чәтинлик үзүндән сәсләрин аһәнкини изләіән заман мүәі- 
Іән манеәләр гаршыіа чыхырды. Әрәб әлифбасында олан бир 
сәсин (көрүнүр, һәрф нәзәрдә тутулур—А. А.) бир шәкилли 
олмасына бахма]араг, сөзләрин охунмасында башга бир 
шәкил алынырды» (һ. М., АДТМ, 55).
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Әрәб әлифбасынын төрәтди]и чәтинликләрә бахма}араг, 
геід етмәк олар ки, көһнәазәрбаічан дилиндә аһәнк гануну 
]ениазәрба]чан дилиндәки кими мөһкәм олмамышдыр. Буну 
саитләрин әмәлә кәлмә іеринә көрә вә додагларын вәзиііәти- 
нә көрә фәргләндиричи әламәтләринин мөһкәм олмамасына 
аид саитләрдән бәһс едиләркән верилән мисаллар аідын көс- 
тәрир. Көһнәазәрба]чан дилиндә аһәнк гануну хүсусән көк вә 
шәкилчи морфемләри мүнасибәтләриндә даһа чох позулмуш- 
дур. Белә ки, мүасир Азәрбаічан дилиндә дөрд чүр іазылан 
шәкилчиләр, адәтән, бир чүр ]азылмыш вә іәгин ки, ики чүр 
тәләффүз олунмушдур. «Китаби-Дәдә Горгуд» дастанлары- 
нын дилиндә саитләрин у)ушмасындан бәһс едән мүәллиф 
көстәрир ки, «... бә’зи мүстәсналары нәзәрә алмасаг, демәк 
олар ки, бир сыра шәкилчиләр һәмишә, ]ә’ни һәм галын, 
һәм дә инчә һечалы сөзләрә битишикдә анчаг бир шәкилдә 
Іазылмышдыр; мәс.: шүһуди кечмиш шәкилчиси (^л), нәгли 
кечмиш шәкилчиси (ч<$), (<?•), тә’сирлик һал шәкилчиси 
Іерлик һал шәкилчиси (^), чыхышлыг һал шәкилчиси (^р), 
чәм шәкилчиси (Д)т әмр шәкилчиси ( ^^-,), икинчи шәхс тәк 
сонлуғу (^), икинчи шәхсчәм сонлугу (^уфеАи бағлама 

суал шәкилчиси ^анчаг бир чүр іазылмышдыр. Бунла- 
рын арха вә өн сыра мәхрәчләринә көрә галын вә инчә тәләф- 
фүз едилмиш олдуғу шүбһәсиздир. Лакин бир сыра гапалы 
саитли шәкилчиләрин дөрд саитләми вә іа ики саитләми тәләф- 
фүз едилмиш олдуғуну гәти сурәтдә гәрарлашдырмаг үчүн 
һәләлик гәнаәтбәхш дәлилләримиз рхдур; мәс.: (^р, у, 
шәкилчиләринин анчаг «-лу/-лү», «-сун/-сүн», «-ды/-ди» кими, 
Іохса, сөздән асылы олараг, дөрд шәкилдәми, іә’ни һәм 
«-сун/ -сүн», «-лу/ -лү», «-ду/-дү» КИМИ, Һәм ДӘ «-СЫН/-СИН», 
«-лы/-ли», «ды/-ди» шәклиндә тәләффүз едилмиш олмасыны 
гәти тә’іин етмәкдә һәләлик чәтинлик чәкирик» (Ә. Д„ КДГ, 
52). Буна охшар вәзи^әт көһнәазәрба]чан дилинә аид дикәр 
Іазылы абидәләрдә дә өзүнү көстәрмишдир (Бах: һ. М., 
АДТМ, 55).

Бизә белә кәлир ки, бүтүн бунлар тәсадүфи сәчиПә да- 
шыма)ыб, аһәнк ганунунун көһнәазәрбаічан дилиндә мөпкәм 
олмадыгыиы көстәрир. Бу чәһәтдән Ә. Дәмирчизадәнин ]у- 
харыда верилән ге)дләринин дә «Бунларын (іә’ни мисал кә- 
тирилмиш шәкилчиләрин — А. А.) арха вә өн сыра мәхрәч- 
лэринә көрә галын вә инчә тэләффүз едилмиш олдуғу шүб- 
һәсиздир» деіә гәти һөкм вермәси илә разылашмаг олмаз 
һәмин шәкилчиләрин іалныз инчә вариантда тәләффүз едил- 
діцини көһнә мәктәб тәһсили көрмүш адамларын эдәби дил-
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дәки данышығында инди дә мүшаһидә етмәк о гәдәр дә дәтин 
деіил.

Дилимизин тарихи абидәләриндә аһәнк ганунун позулма- 
сы сәбәбләринә кәлдикдә саитләр бәһсиндә ге]д етдиіимиз 
кими, биз көһнәазәрба)чан дилиндә аһәнк ганунунун позул- 
масыны даһа чох шәкилчи морфемләрин фонетик тәркиби- 
нин фоноложи мә’наіа малик олмамасы вә бир сыра дилха- 
ричи амилләрлә изаһ етмә)и лазым билирик.

2. Самитләрин фонетик әвәзләнмәләри вә 
онун сәбәбләри. Сәс артымы, сәс дүшүмү, 

сәсләрин ]ер дәіишмәси һадисәләри.
Ч

Азәрба]чап дилинин тарихи абидәләриндә самитләрин 
фонетик әвәзләнмәләри комбинатор мәншә]ә малик олуб о 
гәдәр дә кениш )аіылмамышдыр. Сәсләрин фонетик әвәзлән- 
мәләри чох мәһдуд даирәдә самитләрин іалныз әмәлә кәлмә 
үсулуна көрә өзүнү көстәрмишдир. Бура]а хүсусән л самити- 
нин р самитипә тә’сир едиб ону өз мәхрәчинә чевирмәсини 
көстәрмәк олар; мәс.: ч.үмлд мәни интихаб едәлләр, һәм 
геіридән ичтинаб едэлләр (Фүзули). Бу һал өзүнү 
даһа чох үмумхалг вә да диалект тә’сирли іазыларда костәр- 
мишдир: «Ёдәлләр чог-чог зи]афәт. Адын г о ] а л л а р 
һәм хе]'рат, Алаллар хәлгдән рүшвәт (РӘФ, № 777); 
Шдмахи шдһдриндә биларә мүвафиг даш илд тикилмиш и]ир- 
ми дүканлары ки, илдә Әһмәд ағаф мәдахил көтүрүл- 
лдр (РӘФ, №18698); «Од үстүндд камил г а / н а д а л- 
лар... бир габда сахли]аллар (РӘФ, №2225); Көр- 
дүм ки, кдлүллдр һәлгдлэр әллдриндд хош әтрлдр / а н- 
дуруллар. Елд евлады көзддн с а л у л л ар (РӘФ, 
№ V, 944). (Бах: һ. М„ АДТМ, 59—60).

Әмәлә кәлмә үсулуна көрә самитләрин фонетик әвәзлән- 
мәси өзүнү с вә т сәсләри арасында да көстәрир. Бурада 
новлу с самити өзүндән сонра кәлән кипләшән т самитинә 
тә’сир едәрәк, ону тамамилә өз мәхрәчинә салыр: «Күнгшин 
иссилиғиндд гум ичиндд іандурди (РӘФ, №777); Бо]- 
лари бир гдриш гулаглари ] а с с и сүрүнүр даима үр]ан 
Кдзгрлдр иди (РӘФ, №3097)» (Бах: Іенә орада, 59).

Көрүидүіү кими, рл>лл һадисәси там кери, с *т сс 
һадисәси исә там ирәли тәмсил фонетик һаднсәсинин нәтичә- 
сидир.

Дилимизин тарихиндә (умшаг дамағын вәзиуіәтинә көрә 
дә фонетик әвәзләнмә өзүнү көстәрмишдир. Бупу биз даһа 
чох дилонү дпшархасы ағыз д вә бурун н самитләри арасын- 
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да көрүрүк. Бурун н самити өзүндән әввәл кәлән ағыз д 
самитипә тә’сир едәрәк, ону тамамилә өз мәхрәчинә чеви- 
рир: Дөвләти вари олан кимсә сәха аннами/а. Бәндәни 
аннамышам ашиг рүсва]и кәрәк (Дидә); Назәнин 
чәвани көрди ки, асари-будур ки, онун аннындан пе]- 
дадыр (РӘФ- №УІІІ, 1490); Оннан өтрү хишү-әгрәбанын 
кәлмәки мәнә баис мәлал олур (РӘФ, № 14351)» (Бах: Ленә 
орада).

Мисаллардан а]дын көрүнүр ки, тәмсил фонетик һадисәси 
зәмининдә әмәлә кәләіі әвәзләнмәләр данышыг дилинин тә’- 
сири илә іазылан вә даһа чох дахын дөврә аид һадисәләрдир. 
Көстәрилән фонетпк әвәзләнмәләрин диалект еә шивәләри- 
миздә өзүнү чох кениш сурәтдә көстәрмәси буну бир даһа 
тәсдиг едир. Беләликлә, тәмсил мәншәли самит әвәзләнмә- 
ләринин дилимизин тарихи үчүн характер олмадығыны геід 
етмәк зәруридир.

Сәс артымы һадисәси дә дилимизин тарихи үчүн сәчиііәви 
де]ил. Она биз әслиндә көһнәазәрба]'чан дилиндә тәсадүф ет- 
мирик. Лениазәрбаічан дилиндә исә һәмин һадисәни ]ал- 
ныз данышыг дили ітә’сири алтында ]'азылмыш әсәрләрдә 
көрүрүк. Сәс артымы һадисәсинә һ. Мирзәзадә ашағыдакы 
мисаллары верир:

1. И рәһм елә мәни салма аварә (РӘФ, №3298).
2. Истәкәнә истәканәт ахыр олмуіи иртибат (Д и д ә)
3. Нә көзәл іараныб галу бәладан,

И р ә н к и н артыгдыр күлдән, лаладан (А ш ы г
Ә л ә с к ә р)

4. Боінина бәнд едүб бир аз парча ағы олуб у ру с
(Баба]и-Әмир» («һ. М„ АДТМ, 61).

Көрүндүіү кими, бу мисаллар да кечән әсрә вә бизим ]үз- 
иллиіимизә аиддир вә ]азыда геід олунмуш диалект хүсуси]- 
Іәтләридир.

Сәсартымы һадисәси илә мүга]исәдә сәс дүшүмү һадисәси 
дилимизин тарихиндә өзүнү чох көстәрмишдир. һ. Мирзә- 
задәпин көстәрди]'инә көрә, «сәссизләр ичәрисиндә ДүШМӘ]Ә 
әп чох ме]'ил едән н, р вә т сәсләридир. Бундан башга сәсли- 
ләр дә дүшүр. Лазылы әсәрләрин дилиндән а]дын олур ки, 
сөзләрдән мүәііән сәсләрин дүшмәси һадисәси гәдим бир һа- 
дисәдир» (һ. М„ АДТМ, 61). һ. Мирзәзадә сәсдүшүмү Һади- 
сәсинә аид верди]и мисаллардан бә’зиләри мүәііән дәрэчәдә 
мүбаһисәли һесаб олуна биләр. Міәсәлән, кәнд чәмаәтлгрин 
һүсн-озаи вә ола р ы н чәмаатлә доланмаги... о ла р д а н 
лазым кәлән тдһмилат хүсусунда... (РӘФ, № Б, 1170).

Бурада сәсдүшүмү һадисәсинә мисал верилмиш оларын, 
олардан свзләри мәншә вә грамматик чәһәтдән норма дахіь
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линдәдир. Әслиндә көстәрилән сөзләрин онларын, онлардац 
формалары мәншә вә грамматик бахымдан нормадан, нечә 
Деіәрләр, кәнар һесаб едилмәлидир. Тәсадүфи деіил ки 
һ. Мирзәзадәнин әсас көтүрдү)ү икинчи формалар, дилчили- 
]имиздә, һаглы олараг, сәсартымы нүмунәси кими көстәрилир 
(мәсәлән, бах: Ә. Дәмирчизадә. Мүасир Азәрбаічан 
дили. Фонетика, Б., 1972, с. 142).

Дилимизиіі тарихи абидәләриндә үчүн гошмасынын би- 
ринчи саитинин дүшмәси һадисәси нисбәтән кениш )аіыл- 
мышдыр.

Ирәлидә һаггында а)рыча бәһс едәчә)имиз гапалы Һеча- 
ларын ачыг һечалара, өртүлү һечаларып өртүсүзләрә доғру 
ипкишафында дилимизин тарихиндә узун сүрән сәсдүшүмү 
һадисәси кими изаһ едилә биләр.

Дилимизин тарихиндә тәсадүф едилән мараглы фонетик 
һадисәләрдәп бири дә сәсләрин іердәрішмә һаднсәсидир. 
һәмин һадисә өзүнү даһа чох п вә р самитләри арасында 
көстәрмишдир. Мәсәлән, Нәсиминин дилиндә ашағыдакы 
нүмунәләри мисал көстәрмәк олар: Тутиіаіи-чеіими-бинадур 
аіағын топрағы... Го/ма рапрәнмэкә ким, әнбэри сара дөки- 
лүр (Нәсими).

Бу мисаллардакы торпаг вә дәпрәнмэк сөзләри мүасир 
дил бахымындан (ердәіишмә һадисәси һесаб едилә биләр. 
Нәсиминин дөврүндә көстәрилән сөзләрин һәмин формада 
ишләдилмәси әслиндә норма дахилиндә иди.

Сәсләрин іердәіишмәси башга самитләр арасында да 
өзүнү көстәрир: Дәрсэ ханын дутсаг олдығиндән оғуз бәілә- 
ринин хәбәри ]'ок (Қитаби-Дәдә Горгуд); Сусуз, һәм ач, 
УІхусуз бәриіә чәкдирир һүснин (Н ә с и м и).

Бу мисаллардакы у)ху, дутсаг сөзләри һаггында да е)ни 
сөзләри демәк олар. Етимоложи чәһәтдән ге)д олунан сөзләр 
тамамилә дүзкүн олуб, һеч бир фонетик һадисә)ә мә’руз 
галмамышдыр. Белә ки, мүасир дилимиздә ]уху формасында 
ишләнән у/ху сөзү у)маг фе’линин көкүнә -ху шәкилчисинин 
артырылмасы илә дүзәлән сөздүр. Әслиндә шәффаф морфо- 
ложи формаіа малик олан уіху сөзү (ердәіишмә һадисәсинә 
мә’руз галыб сонралар мәншәіи илә формача әлагәси олма- 
Іан іуху сөзүнә чеврилмишдир. Е]ни сөзләри тутмаг фе’лин- 
дән әмәлә кәлән дутсаг (дустаг) сөзү һаггында да демәк 
олар. һ. Мирзәзадә )азыр: «Мүасир дилимиздә дустаг сөзү дә 
гурулуш е’тибары илә бизә садә сөз кими көрүнүр. Чүнки 
һәмин сөзү ики тәркиб һиссәсинә, )ә’ні? іКӨК ВӘ ШӘКИЛЧИІӘ 
а)ырдыгда дус+таг шәклини алыр ки, белә бир көк Азәр- 
ба)чан дилиндә олмадығы кими, -таг шәкилчиси дә іохдур. 
Мәнпгэ етпбары плә тәдгиг едилдикдә бу сөзүн дә метатеза 
нәтичәсиндә һәмин шәклә дүшдүіүнү көрүрүк.
104 •



Дустаг сөзү бир чох әсрләр дутсаг шәклиндә іазылмыш- 
дыр. Тәркиб е’тибары илә ики сөздән—дут вә саг (ла) фе’л- 
ләриндән әмәлә кәлмишдир. Тәләффүздә ібу сөзүн дахилиндә 
олан т вә с сәсләринин бири дикәринин іеринә кечмәси пәти- 
чәсиндә дустаг шәкли алынмышдыр» (һ. М., АДТМ, 65).

Сәсләрин (ердә)ишмә һадисәси данышыг дили тә’сири ал- 
тында іазылмыш әсәрләрдә даһа бир нечә самит арасында 
да өзүнү көстәрир.

3. Һеча. Гапалы вә ачыг һечалар. 
Ачыг һечалылыға меіил. Өртүлү вә 

өртүсүз һечалар. Өртүсүз һечалылыға меіил.

Мә’лум олдуғу үзрә, данышыг заманы сөз вә )ахуд сөз- 
форма асанлыгла мүхтәлиф һиссәләрә аірылыр. Тәләффүз 
заманы сөз вә сөзформаларын асанлыгла аірылан һәмин һис- 
сәләринә һеча деіилир. һечанын сәрһәддн сөзлә бир кәлә дә 
биләр, кәлмә]ә дә. Икинчи һалда һеча сөзүн бир һиссәси 
олур. Саит вә )а самитлә гуртармасындан асылы олараг, 
һечалар ики група аірылыр: ачыг һечалар, гапалы һечалар. 
Саитлә гуртаран һечалара ачыг һечалар деіилир; мәс.: 
(а+та), (нә+нә), (о), (су)...

Самитлә гуртаран һечалар исә гапалы һечалар адланыр; 
мәс.: (гар+даш), (ад+-дым), (ат+лар), (әт), (ил), (ип)...

Дилимизин тарихи материаллары көстәрир ки, іениазәр- 
баічан дили илә мүгаіисәдә дилимизин әввәлки дөврләри 
үчүн гапалы һечалар даһа сәчиііәви олмушдур. Үмумиііәтлә, 
«түрк дилләриндә тарихән морфем (һәм көк, һәм дә шәкил- 
чи) үчүн гапалы һеча типинин сәчиііәви олдуғу түрколокиіа- 
да чохдан мә’лумдур»*. С. Әлизадә доғру іазыр ки, ««Мүа- 
сир түрк дилләри һеча гапалылығыны еіни дәрәчәдә һифз 
етмәмишләр. Бә’зи түрк дилләриндә, мәсәлән, гыпчаг вә кар- 
лук групунда, бу чәһәтдән мүһафизәкарлыг күчлүдүр. Гапа- 
лылыг өзүнү, хүсусилә сөз көкләриндә (көк морфем), іахуд 
әсасында аідын нәзәрә чарпдырыр. Оғуз-сәлчуг будағындан 
олан дилләрдә исә, хүсусилә Азәрбаічан дилиндә, гәдим за- 
манларда самитлә битән сөзләр инди ачыг һеча-көкләрә 
(Іахуд ачыг һечалы әсаслара) чеврилмишләр. Мәсәлән, Азәр- 
баічан дилчилик әдәбиііатында тез-тез мисал көстәрилән 
<5ә’зи сөзләри хатырлатмаг олар: ол*о, бул^бу, ким *ки, 
сув-»су, де]-*де, ]еі-»]е, ІУІ~Іу. ата]-*ата, гарғаі*гарға вә с.

1 С. Ә л и з а д ә. Азәрбаічан сөзләринин сонундан самитләрин дүш- 
мәсинә даир («Фонетик һадисәләр» силсиләсиндән)—АДУ-нун елмп асәр- 
ләри (Дил вә әдәби]іат)», 1970, №2, с. 26.

10-5



Мүасир Азәрба]чан дилинин сөз іарадычылығында имла 
вариантлары нәзәрә алынмаса, 100-ә гәдәр түрк мәншәли 
шәкилчи ишләнмәкдәдир. (Бах: С. Чәфәров. Азәрба]чан ди- 
линдә сөз іарадычылығы, Бакы, 1960, сәһ. 188—195). Мүша- 
һидә вә башга түрк дилләри илә мүга]исә көстәрир ки, һәмин 
шәкилчиләрин іарысындан чохунда ]а илк, іа да сон самит 
дүшмүшдүр. Азәрбаічан дилиндә ачыг һеча)а доғру инки- 
шаф а]дын шәкилдә һисс едилир»1.

1 С. Әлизадә. Азәрба]чан свзләринин сонундан самитләрин дүш- 
масннә даир («Фонетик һадисәләр» силсиләсиндән)—АДУ-нун елми әсәр- 
ләри (Дил и> әдабпііат)», 1970, №2, с. 26.

Нәсиминин әсәрләринин дилиндә инди ачыг һечалы олан 
сөзләрин сонунда г самитинин ишләнмәси, көрүнүр, һәмин 
просесин башламадығы дөврә аиддир. Мәсәлән, Күли-хэндан 
демәзәм, ғөнчәіә аірыг нечүн (Нәсими) мисрасында а]ры 
сөзүнүн гәдим варианты олан аірыг сөзү вә бу гәбилдән олан 
улу (г), сары (ғ), гары (г) сөзләри мүасир дилимиздә артыг 
ачыг һечалы сөзләрә чеврилмишдир.

Мә’лум олдуғу үзрә, һечалар саит вә іа самитлә гуртар- 
масындан асылы олараг ики групу аірылдығы кими, саит вә 
Іа самитлә башламасындан асылы олараг ики ]ерә бөлүнүтр: 
өртүлү вә өртүсүз һечалар. Самитлә башланан һечалар өр- 
түлү, саитлә башлананлар исә өртүсүз һечалар адланыр.

Дилимизин тарихи материаллары гапалы һечалар кими, 
өртүлү һечаларын да дилимизин гәдим дөврү үчүн сәчиііәви 
олдуғуну аідын сурәтдә көстәрмәкдәдир. Бу күн өртүсүз олан 
һечаларын бир чоху көһнәазәрбаічан дилиндә өртүлү олмуш- 
дур. Буну Нәсиминин дилиндән кәтирдиіимиз ашағыдакы 
мисалларда мүшаһидә етмәк олар: Нә ачы ғүссәләр іудар, 
нә ағулар ичәр көнлүм... Гаиіын һилалинә бахан, іузин а]ыны 
көрән... Шол һәчзр іүрәкли аһдн, ]охса мзрмдрдднмидир... 
}еди аваз, он ики пәрдд, іикирми ]өрд ииТәб... Тале’и сзид 
Іылдызым көвкдби-нәһсд уғрамыш... Нә тубидир бо]ин, ]а 
рәб, ким анын іуча Туринддн... Вдһддтин бәһриндд чүн ким, 
Іүздрдм... Көнүл Фир’он илд гырх ]ил мү’ариз олды хзлвдт- 
дд... вә с.

Бу мисралардакы іудар, ]'үзин, іүрзклү, /икирми, ]ылды- 
зым, іуна, іүздрәм, )ил сөзләри өз тарихи инкишафында илк 
І самитини итирмиш, іениазәрба]‘чан дилиндә удар, үзүн, 
үрдкли, икирми, улдузум, уча, үздрдм, ил шәклиндә ишлән- 
миш, башга сөзлә, өртүсүз һечалылыға доғру инкишаф про- 
сеси кечирмишдир. Геід едәк ки, көстәрилән сөзләрдән бә’зи- 
ләринин өртүлү һеча илә башламасы Азәрба]чан дилинин 
мүхтәлиф диалект вә шивәләриндә бу күн дә мүһафизә олуп- 
магдадыр. М. Ширәлиіев ]азыр: «і сәсинин артымы шимал 



групу диалект вә шивәләриндә (хүсусән Загатала вә Гах 
шивәләриндә) даһа габарыг шәкилдә өзүнү көстәрир. Нахчы- 
ван вә гәрб групу диалект шивәләриндә исә і сәси артымы- 
нын изләринә тәсадүф олунур. Мә’лум олдуғу үзрә, Газах 
диалектиндә сөз әввәлиндә і сәси мөһкәм де]ил. Лакин Газах 
диалектинин әһатә етдиіи раіонларын бә’зи кәнд шивәләриндә 
І сәсинин артымы мүшаһидә олунур.

3 сәси артымы гапалы саитләрдән әввәл өзүнү көстәрир, 
лакин бә’зән ачыг а сәсиндән әввәл дә бу һадисә)ә раст 
кәлмәк мүмкүндүр.

Іил (3.) //іыл (Нор.), іениш (Чул., Орд., Нах., Нор., Шаһ., 
Гар.), іендирмәх (Шаһ., Гар.), іылдыз (3., Гах., Газ.,—ӘбаО, 
Іулдурум//іылдырым, іыллы, іуча, )үз/7үз, )үзмәк, (үзүк, іүзән- 
ки, )улгуч, ]урац (3., Гах.), іесир (Тов,—Ө)с.), іалоі (Гах.) 
//]алов (3.), іүрәһли (Газ,—Чаф), )ығвалым (Ағс.—Қох.) 
игбалым рікит (Н.—Чаф, Кәнч.), іири (Н. Кәнч.).

һечаларда мүшаһидә олунан бу һаллар, ]ә’ни ачыг вә 
өртұсүз һечалылыға меіил, көрүнүр, үмуми дил һаднсәси 
олан гәнаәт принсипи илә бағлыдыр. Лакин гапалы һечала- 
рын ачыг һечалара чеврилмәси бир чох һалларда сөз)арады- 
чылығы вәзифәсини дә дашымышдыр. Бу һагда С. Әлизадә- 
нин ирәлидә ады чәкилән мәгаләсиндә конкрет сөзләр әса- 
сында мараглы фикирләр вардыр.
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